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odgovornosti. Verodostojne razli¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/504
z dne 11. marca 2015

o izvajanju Uredbe (EU) st. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
glede upravnih zahtev za homologacijo in trzni nadzor kmetijskih in
gozdarskih vozil

(Besedilo velja za EGP)

Clen 1

Vsebina

Ta uredba dolo¢a izvedbene ukrepe iz ¢lena 68 Uredbe (EU)
§t. 167/2013 za dolocitev enotnih pogojev za izvajanje upravnih zahtev
za homologacijo novih kmetijskih in gozdarskih vozil ter sistemov,
sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, zasnovanih in izdelanih
za takSna vozila ter za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje siste-
mov, ki so bistveni za varnost vozila ali njegove okoljske znacilnosti.

Clen 2

Predloga opisnega lista in opisne mape

Proizvajalci, ki vloZijo vlogo za EU-homologacijo, predlozijo opisni list
in opisno mapo iz Clena 22(1) in clena 22(2)(a) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 na podlagi predloge iz Priloge I k tej uredbi.

Clen 3

Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistemu za
diagnostiko na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in
vzdrZevanju vozila

Proizvajalci iz ¢lena 53(1) Uredbe (EU) §t. 167/2013, ki vlozijo vlogo
za EU-homologacijo, homologacijskemu organu predlozijo potrdilo o
dostopu do sistema OBD ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju
vozila v skladu s ¢lenom 53(8) navedene uredbe na podlagi predloge
iz Priloge II k tej uredbi.

Clen 4
Predloge potrdila o skladnosti

Proizvajalci izdajo potrdilo o skladnosti iz ¢lena 33(1) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 v skladu s predlogami iz Priloge III k tej uredbi.
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Clen 5
Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije
Proizvajalci namestijo predpisano tablico in oznako EU-homologacije iz

¢lenov 34(1) in (2) Uredbe (EU) st. 167/2013 v skladu z vzorci iz
Priloge IV k tej uredbi.

Clen 6
Predloge certifikata o EU-homologaciji
Homologacijski organi izdajajo certifikate o EU-homologaciji iz

¢lena 25(1) Uredbe (EU) st. 167/2013 na podlagi predlog iz
Priloge V k tej uredbi.

Clen 7

Sistem S$tevilcenja certifikatov o EU-homologaciji

Certifikati o EU-homologaciji se Steviléijo v skladu s Prilogo VI.

Clen 8

Predloga obrazca z rezultati preskusa

Homologacijski organi izdajo obrazec z rezultati preskusa iz
¢lena 25(3)(a) Uredbe (EU) s§t. 167/2013 na podlagi predloge iz
Priloge VII k tej uredbi.

Clen 9

Oblika porocil o preskusu

1. Oblika porocil o preskusu iz ¢lena 27(1) Uredbe (EU) st. 167/2013
je v skladu s splo$nimi zahtevami iz Priloge VIII k tej uredbi.

2. Za namene homologacije v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013 se
sprejmejo obstojeca porocila o preskusu dolocenih delov in samostojnih
tehni¢nih enot, izdana v skladu z Direktivo 2003/37/ES, Direktivo
2007/46/ES, Direktivo 97/68/ES, Uredbo (EU) s§t. 595/2009 ali
mednarodnimi pravilniki iz poglavja XIII Uredbe (EU) §t. 167/2013
ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe.
Porocila o preskusu, ki izpolnjujejo te pogoje, so navedena v Prilogi
VIII k tej uredbi.
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Clen 10
Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za

pravilno delovanje bistvenih sistemov

Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje sistemov, ki so bistveni za varnost vozila ali njegove okoljske
znadilnosti, iz Clena 45(2) Uredbe (EU) st. 167/2013, je dolocen v
Prilogi IX k tej uredbi.

Clen 11

Predloga potrdila za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje
bistvenih sistemov

Homologacijski organi izdajo potrdilo za dajanje na trg in zacetek
uporabe delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje sistemov, bistvenih za varnost vozila ali njegove okoljske
znacilnosti, iz ¢lena 46(2) Uredbe (EU) $t. 167/2013 na podlagi pred-
loge iz Priloge X k tej uredbi.

Clen 12

Sistem Steviléenja potrdil za dajanje na trg in zacetek uporabe delov
ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje
bistvenih sistemov

Potrdila za dajanje na trg in zaCetek uporabe delov ali opreme, ki lahko
pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje sistemov, ki so bistveni
za varnost vozila ali njegove okoljske znacilnosti, se oStevil¢ijo po
usklajenem sistemu iz priloge XI.

Clen 12a
Prehodne dolocbe v zvezi z motorji

Za motorje, homologirane pred 1. januarjem 2018, ali za motorje podka-
tegorij NRE-v-5 in NRE-c-5, homologirane pred 1. januarjem 2019, se
Se naprej uporabljajo naslednje dolocbe te uredbe v razli€ici, veljavni
dne 6. avgusta 2018:

— Priloga I, del A;

— Priloga 1, del B, tocka 4.2;

— Priloga I, del B, tocka 5, vnosi 2.2.2, 2.5 do 2.5.4.2, 52 do 5.5in 6
do 8.22.4.2;

— Priloga I, dodatki 1 do 9;

— Priloga I, Dodatek 10, vnos 2.2.2;
— Priloga I, dodatki 11 do 14;

— Priloga I, Dodatek 15, vnos 2.2.2;
— Priloga I, dodatki 16 do 23;

— Priloga I, pojasnila (6), (7), (9), (12), (24), (26), (29), (39), (40), (49)
in (56) v zvezi z opisnim listom,;
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— Priloga II, tocka 2.1.1;
— Priloga II, pojasnilo (4) v zvezi s Prilogo II;

— Priloga III, Dodatek 1, vzorec 1 oddelka 2, vnosi pod naslovom
»Splosne znacilnosti pogonskega sistema;

— Priloga III, Dodatek 1, vzorec 1 oddelka 2, vnosi pod naslovom
,»Motor;

— Priloga III, Dodatek 1, vzorec 1 oddelka 2, besedilo pod naslovom
»~Rezultati preskusov emisij izpusnih plinov (vkljuéno s faktorjem
poslabsanja)“, druga in Cetrta alinea prvega odstavka;

— Priloga III, Dodatek 1, vzorec 1 oddelka 2, besedilo pod naslovom
~Rezultati preskusov emisij izpusnih plinov (vkljuéno s faktorjem
poslabsanja)“, preglednica;

— Priloga III, Dodatek 1, pojasnila v zvezi z Dodatkom 1, razen
pojasnila (32);

— Priloga IV;

— Priloga V, Dodatek 2, pojasnila v zvezi z Dodatkom 2;
— Priloga V, Dodatek 4;

— Priloga V, Dodatek 5;

— Priloga VII, Dodatek 1, razen tocke 1 in prve alinee besedila pod
tocko 2;

— Priloga VIII, razen tocke 3.2, preglednica 8-1, druga vrstica.

Clen 13
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2016.

Ta uredba je v celoti zavezujocCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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SEZNAM PRILOG

Stevilka priloge

Naslov priloge

1 Predloga opisnega lista in opisne mape
I Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistema za diagnostiko
na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrZzevanju vozila
I Predloge certifikata o skladnosti
v Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije
\'% Predloge certifikata o EU-homologaciji
VI Sistem Steviléenja certifikatov o EU-homologaciji
Vil Predloga obrazca rezultatov preskusa
VIII Oblika poro¢il o preskusu
IX Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delo-
vanje bistvenih sistemov
X Predloga potrdila za dajanje na trg ter zaCetek uporabe delov ali opreme, ki
lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov
XI Sistem Stevilcenja potrdil za dajanje na trg ter zaCetek uporabe delov ali opreme,

ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov
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PRILOGA 1

Predloga opisnega lista in opisne mape

Seznam dodatkov

Naslov dodatka

Naslov dodatka

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema tipa motorja/
druzine motorjev (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje ravni
hrupa zunaj vozila (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije tipa motorja/druzine motorjev kot
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije voznikovega informacijskega
sistema (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema svetlobnih in
svetlobno-signalnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za elektromagnetno zdru-
zljivost (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema zvo¢nih opozo-
rilnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve vzvratnih ogledal kot
sistema (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve sistema podvozja gose-
nicarja (ali vozila glede na ta sistem)

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije elektromagnetne zdruzljivosti
elektri¢nih/elektronskih podsklopov kot sestavnega dela/samostojne tehnicne
enote

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mas obremenitve kot sestavnih
delov/samostojnih tehni¢nih enot

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za bo¢no zaséito in/
ali za zasCito pred podletom od zadaj kot sestavnega dela/samostojne tehnine
enote

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije pnevmatike kot sestavnega dela
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Naslov dodatka Naslov dodatka

14

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mehanske naprave za priklop kot
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote

15 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zavornega sistema (ali vozila
glede na ta sistem)

16 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje izposta-
vljenosti voznika ravni hrupa (ali vozila glede na ta sistem)

17 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema pritrdis¢ varnostnih pasov
(ali vozila glede na ta sistem)

18 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za za$¢ito pred nevarnimi
snovmi (ali vozila glede na ta sistem)

19 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za za$Cito pri
prevrnitvi (ROPS) kot samostojne tehni¢ne enote

20 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zascito pred pada-
joc¢imi predmeti (FOPS) kot samostojne tehni¢ne enote

21 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vozniSkega sedeZa kot sestavnega
dela/samostojne tehni¢ne enote

22 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije varnostnega pasu kot sestavnega
dela/samostojne tehni¢ne enote

23 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zaséite voznika pred vdorom
predmetov (OPS) kot samostojne tehni¢ne enote

24 Izjava proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogonskega sistema

in naprave za omejevanje hitrosti

1.1

DEL A
OPISNE MAPE

Splosne zahteve

Proizvajalec pri vlozitvi vloge za EU-homologacijo za vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto v skladu s ¢Elenom 22
Uredbe (EU) §t. 167/2013 predlozi opisno mapo, ki vkljucuje:

(a) kazalo;

(b) informacije o homologacijskem postopku, izbranem v skladu s
¢lenom 20(1) Uredbe (EU) st. 167/2013, za katerega je predloga
dolocena v tocki 2 (list iz opisne mape);

(c) opisni list iz dela B te priloge;

(d) vse pomembne podatke, risbe, fotografije in druge informacije, kot
se to zahteva v opisnem listu;
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(e) potrdilo proizvajalca, ki homologacijskemu organu zagotavlja
dokaz o skladnost dostopa do vgrajenega sistema za diagnostiko
na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju
vozila, kot je navedeno v ¢lenu 53(8) Uredbe (EU) st. 167/2013
in doloceno v Prilogi II k tej uredbi;

(f) za traktorje, ki so bili homologirani z names$¢enimi stroji in za
vozila kategorij R in S, dokument, ki doloca vsebino ES-izjave o
skladnosti v skladu z nacionalnimi doloc¢bami o izvajanju Direktive
2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta in ne vsebuje nujno
serijske Stevilke in podpisa;

¢e homologacijski organ zahteva, proizvajalec poleg tega predlozi
vso ustrezno dokumentacijo iz tehni¢ne dokumentacije stroja iz
Priloge VII k navedeni direktivi, zlasti:

— uporabljene standarde in druge tehnic¢ne specifikacije z navedbo
poglavitnih zdravstvenih in varnostnih zahtev, ki jih pokrivajo
ti standardi,

— vsa tehni¢na poro€ila, v katerih so navedeni izidi preskusov, ki
jih je opravil proizvajalec ali organ, ki ga je izbral proizvajalec
ali njegov pooblasceni zastopnik;

(g) vse dodatne informacije, ki jih homologacijski organ zahteva v
okviru homologacijskega postopka;

(h) izjavo proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogon-
skega sistema in naprave za omejevanje hitrosti v skladu s
¢lenom 17(2)(b) Uredbe (EU) s§t. 167/2013 in tocko 4.3.2
Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208 () v
skladu z vzorcem iz Dodatka 24 k tej prilogi;

(i) za vozila, ki so opremljena z elektri¢nimi/elektronskimi napravami
za omejevanje zmogljivosti pogonske enote, podatke in dokumen-
tacijo, ki dokazujejo, da spreminjanje ali izkljuditev naprave ali
njene napeljave ne spremeni zmogljivosti;

(j) za kategorije T2, T3 in T4.3, opremljene z zlozljivimi ROPS s
sistemom avtomatskega zaklepanja, potrdilo proizvajalca, da je
bil izveden predhodni preskus v skladu s preskusnim postopkom
iz tocke 5.5 dela B3 Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014 (3).

1.2 Vloge se predlozijo v papirni obliki in v treh izvodih. Vse risbe morajo
biti predloZzene v ustreznem merilu in dovolj podrobne, predlozijo se na
listu formata A4 ali zlozene na ta format. Morebitne fotografije morajo
biti dovolj podrobne.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/208 z dne 8. decembra 2014 o dopolnitvi Ured-

be (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami za funkcio-
nalno varnost vozil za homologacijo kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 42, 17.2.2015,
str. 1).

(> »M1 Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1322/2014 z dne 19. septembra 2014 o
dopolnitvi in spremembi Uredbe (EU) &t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z zahtevami za konstrukcijo vozil ter splosnimi zahtevami za odobritev kmetijskih
in gozdarskih vozil (UL L 364, 18.12.2014, str. 1). <«
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1.3 Predlozijo se informacije o delovanju kompleksnih sistemov za elek-
tronsko krmiljenje vozila iz Dodatka 2 k Prilogi XXIII Delegirane
uredbe Komisije (EU) §t. 1322/2014 (V).

1.4 Za motorje se predlozita opisna mapa in opisni list, zahtevana v Prilogi
I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/656 (?).

2. Predloga lista iz opisne mape.

Informacije

o homologacijskem postopku, izbranem v skladu s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta

List iz opisne mape

Ustrezno izpolnjena razliCica te izjave se vkljuci v opisno mapo.

Podpisani(-a): [eoeeeeeeeeerererrereneneneresienciencnnseeeened (ime in priimek ter polozaj v podjetju)]
Naziv podjetja in naslov proizvajalca (*): ...eeeseeesesresseresesreseeseseseseseseseseneons
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (¢e obstaja) (4): .............................................

s tem vlagam vlogo za homologacijski postopek:

(a) homologacije po delih (1);

(b) homologacije v enem delu (');

(c) mesane homologacije (').

Ce je izbran postopek pod totko (a) ali (c), se skladnost z zahtevami pod tocko (b)
navede za vse sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote.

Vecstopenjska homologacija, izbrana v skladu s ¢lenom 20(5) Uredbe (EU) st. 167/
2013: da/ne (V)

Informacije o vozilih, ki jih je treba izpolniti pri vlegi za EU-homologacijo celot-
nega vozila:

1.1 Znamka (trgovski naziv proizvajalca) (*): ..rorerererecsereseseseseseseseses e
Lo ¥ T NN G N
12,1 VAIHANLE ()7 evereveereeeseeesreeesseseseeses s es s essesossesssssssssssssssessssss s esnssessseasaseasessesssns
1.22 TZVEAENKE (3): ovomeeereeeeeeeeseesesseseeseasessessssessessessssessesossasssssssessessessssessessasessessessenessasns
1.2.3  Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJ0): ..evvvevirriirieierinenisieiiereeer et s eaeseeesae e seesenns
1.2.4 Homologacijske §tevilke predhodnih StOpenj (*): ...ooeeeeeeeeeveeemeeeseceesreeresresessens
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ...ecvverrreeesreeeeressereesseerenns
Vlagam vlogo za homologacijski postopek za:

(a) tip dokonanega vozila (1);

(b) tip dodelanega vozila (*);

(¢) tip nedodelanega vozila ();

(d) tip vozila z dokon&animi in nedodelanimi variantami (');

(e) tip vozila z dodelanimi in nedodelanimi variantami M.

(') Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1322/2014 z dne 19. septembra 2014 o dopolnitvi
in spremembi Uredbe (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z
zahtevami za konstrukcijo vozil ter splosnimi zahtevami za odobritev kmetijskih in
gozdarskih vozil (UL L 364, 18.12.2014, str. 1).

(?) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/656 z dne 19. decembra 2016 o upravnih
zahtevah v zvezi z mejnimi vrednostmi emisij in homologacijo motorjev z notranjim
zgorevanjem za necestno mobilno mehanizacijo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1628
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 102, 13.4.2017, str. 364).
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Informacije o vozilu, ki jih je treba izpolniti pri vlogi za homologacijo sistema/
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (1):

2.1 Znamke (tovarniski nazivi proizvajalca): ......c.c.coceevrcrerrcnerencnnnennnnernneneneeene
B3 S 1 X G LSOO

2.2.1 Trgovski nazivi (€€ 0DStAJAJO): ..eveeverrrrrrireririreririeirr ettt ee et e se e ae

2.8 Virtualno preskusanje in/ali samopreskusanje (')

2.8.1 Pregledni seznam sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot,
preskuSenih z virtualnim preskusanjem in/ali samopreskusanjem v skladu s
¢lenom 27(4) in ¢lenom 60 Uredbe (EU) st. 167/2013:

Preglednica virtualnega preskusanja in/ali samopreskusanja

Sklic na . " Omejitve/
delegirani akt Priloga St. Zahteva Pripombe

2.8.2 Dodano podrobno porocilo o potrditvi virtualnega preskusanja in/ali samopre-
skuSanja: da/ne @

Kraj: ... Datum: ...

Podpis: ... Ime in polozaj v podjetju: ...

Pojasnila v zvezi z listom iz opisne mape
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na listu iz opisne mape):

(@)
)

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI* za vsak tip, varianto in

izvedenko, kot je dologeno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo

variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B Priloge I k tej uredbi.

& Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a% za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najve¢ja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

@ Pri veéstopenjski homologaciji predlozite informacije za vsako stopnjo.

® Pri motorjih navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v

druzino motorjev, tip druzine (DT) v skladu s to¢ko 4 dela B Priloge I k Izvedbeni
uredbi Komisije (EU) 2017/656.
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1.2

22

221

222

223

2.3
23.1

DEL B
OPISNI LIST

SPLOSNE ZAHTEVE

Na opisnem listu se navede referencna Stevilka, ki jo zagotovi vloznik.

Ce so bili podatki, navedeni v opisnem listu za homologacijo vozila,
spremenjeni, proizvajalec homologacijskemu organu predlozi popra-
vljene strani, iz katerih sta jasno razvidna vrsta spremembe in datum
ponovne izdaje.

HOMOLOGACIJA VOZIL

Vsi opisni listi morajo vsebovati:

— matriko v tocki 2.2 za dolocCitev izvedenk in variant vozila, pred-
videnega za homologacijo,

— seznam delov, ki se uporabljajo za (pod)kategorijo in tehni¢ne
znacilnosti vozila, iz vsebine katerih je narejen izvlecek, in imajo
enak sistem Stevil¢enja kot popoln seznam iz tocke 5.

Matrika, ki kaze kombinacije navedb iz tocke 5 za vsako izvedenko in
varianto tipa vozila.

Matrika variant in izvedenk

Izvedenka | Izvedenka | Izvedenka

St. postavke Vsi Izvedenka 1 5 3 n

Za vsako varianto tipa vozila je treba izdelati posebno matriko.

Vnosi, za katere ni omejitev pri kombinacijah v okviru ene variante, so
navedeni v stolpcu z naslovom ,,Vsi‘.

Zgornje informacije so lahko predstavljene v drugacni obliki ali zdru-
zene z informacijami iz tocke 5.

Oznaka tipa, variante in izvedenke

Proizvajalec vsakemu tipu vozila, varianti in izvedenki dodeli alfanu-
meri¢no kodo, ki je sestavljena iz latinskih ¢rk in/ali arabskih Stevilk in
je navedena tudi v potrdilu o skladnosti (glej Prilogo III) zadevnega
vozila.

Uporaba oklepajev in vezajev je dovoljena, ¢e ne nadomescajo ¢rke ali
stevilke.

Celotna koda se navede tako: tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI®.
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2.3.6
2.3.6.1

2.3.6.2

23.63

3.1

Koda TVI jasno in nedvoumno opredeljuje enkratno kombinacijo tehni-
¢nih lastnosti v zvezi z merili iz dela B te priloge.

Isti proizvajalec lahko uporabi isto kodo za opredelitev tipa vozila, ki
spada v dve ali ve¢ kategorij.

Isti proizvajalec za opredelitev tipa vozila ne sme uporabiti iste kode
pri ve¢ kot eni homologaciji v isti kategoriji vozil.

Stevilo znakov kode TVI

Stevilo znakov ne sme presegati:

(a) 15 znakov za kodo tipa vozila;

(b) 25 znakov za kodo variante;

(c) 35 znakov za kodo izvedenke.

Celotna alfanumeri¢na koda TVI ne sme presegati 75 znakov.

Ce se koda TVI uporablja kot celota, mora biti med tipom, varianto in
izvedenko presledek.

Primer take kode TVI: 159AF[............ presledek]0054[........... presle-
dek]977K(BE).

HOMOLOGACIJA SISTEMOV, SESTAVNIH DELOV IN SAMO-
STOJNIH TEHNICNIH ENOT

Proizvajalec za sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, kot
so navedeni v preglednici 1-1, izpolni ustrezni dodatek k tej prilogi.

Sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote morajo poleg zahtev
iz prilog, navedenih v preglednici 1-1, izpolnjevati Se naslednje
zahteve:

(a) priprave za homologacijske postopke (Priloga III k Delegirani
uredbi Komisije (EU) st. 1322/2014);

(b) preverjanje skladnosti proizvodnje (Priloga IV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) st. 1322/2014);

(c) dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju (Priloga V k
Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014).
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VY Ml
Preglednica 1-1
Seznami sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, za katere je morda
treba pridobiti EU-homologacijo
VYM3
SEZNAM 1 — Zahteve za okoljske znacilnosti in zmogljivost pogonskega sistema
Delegirana uredba N
Sistem ali sestavni del/samostojna Komisije (EU) Kakor je bila
Dodatek v 1 spremenjena s fazo
tehni¢na enota 2018/985 (1), L L.
. . in/ali v fazi izvajanja
stevilka Priloge
1 Sistem: vgradnja tipa motorja/ I
druzine motorjev
2 Sistem: ravni hrupa zunaj 1I
vozila
3 Sestavni del/samostojna te- I
hni¢na enota: tip motorja/
druzina motorjev
VYM1
SEZNAM 11 - Zahteve za funkcionalno varnost vozila
Delegirana uredba Lo
Sistem ali sestavni del/samostojna Komisije (EU) Ka}(or je bila s
Dodatek T . spremenjena s fazo in/ali
tehnicna enota 2015/208, priloga L
o ! v fazi izvajanja
Stevilka
4 Sistem: sistem informiranja X
voznika
5 Sistem: vgradnja svetlobnih XII
in svetlobno-signalnih nap-
rav
6 Sistem: elektromagnetna XV
zdruzljivost
7 Sistem: vgradnja zvoénih XVI
opozorilnih naprav
8 Sistem: namestitev vzvratnih IX
ogledal
9 Sistem: namestitev podvozja XXXIIT
gosenicarja
VM3
10 Sestavni del/samostojna XV
tehni¢na enota: elektroma-
gnetna zdruZzljivost elektri-
¢nih/elektronskih
podsklopov
ymi
11 Sestavni del/samostojna XXIIT
tehniCna enota: mase obre-
menitve
12 Sestavni del/samostojna XXVI/XXVII
tehni¢na enota: konstrukcija
za bocno za$Cito in/ali
zasCito pred podletom od
zadaj
13 Sestavni del: pnevmatika XXX
14 Sestavni del/samostojna XXXIV

tehnicna enota: mehanska
naprava za priklop
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SEZNAM III — Zahteve glede zavornih naprav vozila

Sistem ali sestavni del/samostojna

Delegirana uredba
Komisije (EU)

Kakor je bila

Dodatek tehniéna enota 2015/68 (), priloga | SPremeniena s fazo in/ali
et v fazi izvajanja
Stevilka
15 Sistem: zavorni sistem 1I

SEZNAM 1V — Zahteve za konstrukcijo vozila in sploSne zahteve za homologacijo

Sistem ali sestavni del/samostojna

Delegirana uredba
Komisije (EU)

Kakor je bila

Dodatek tehnicna enota §t. 1322/2014, priloga spremenyena § fgzo_ in/ali
et v fazi izvajanja
Stevilka

16 Sistem: izpostavljenost vo- XII
znika ravni hrupa

17 Sistem: pritrdis¢a varnostnih XVIII
pasov

18 Sistem: zasCita pred nevar- XXIX
nimi snovmi

19 Samostojna tehni¢na enota: [ VI/VI/VII/IX/X
konstrukcija za zaséito pri
prevrnitvi (ROPS)

20 Samostojna tehni¢na enota: XI
konstrukcija za zascito pred
padajocimi predmeti (FOPS)

21 Sestavni del/samostojna X1V
tehnicna enota:  vozniski
sedez

22 Sestavni del/samostojna XIX
tehniéna enota: varnostni
pasovi

23 Samostojna tehni¢na enota: XX

zasCita pred vdorom pred-
metov (OPS)

»M3 (') Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/985 z dne 12. februarja 2018 o dopolnitvi Ured-
be (EU) st. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljske znacilnosti in
zmogljivost pogonskega sistema za kmetijska in gozdarska vozila ter njihove motorje in o razve-
ljavitvi Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/96 (UL L 182, 18.7.2018, str. 1). €

(®) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/68 z dne 15. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU)
§t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za zavorne sisteme vozil za
homologacijo kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 17, 23.1.2015, str. 1).

STEVILKE HOMOLOGACIJE ALI POROCIL O PRESKUSIH ZA
ZADEVNE PREDMETE

Proizvajalec navede informacije iz preglednice 1-2 o predmetih homo-
logacije za vozilo, skladno z zahtevami iz Priloge I k Uredbi (EU)
§t. 167/2013. Za vsak predmet homologacije se vkljucijo vse ustrezne
homologacije in porocila o preskusih (Ce obstajajo). Informacij o siste-
mih, sestavnih delih ali samostojnih tehni¢nih enotah tukaj ni treba
navesti, ¢e so zajete v ustreznem certifikatu o homologaciji.
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Preglednica 1-2

Homologacijska Stevilka in pregledno porocilo o preskusu

s Drzava Clanica ali drzava
Datum izdaje

. Stevilka homologaciic ali pogodbenica (*), ki je Sklic na
Stevilka dela in homologacije | . s d Jl'“ .| izdala homologacijo (**), | regulativni akt in Variante/
predmet ali porodila o n]enﬁga powzi]sanja ali tehni¢na sluzba, ki je | njegovo zadnjo izvedenke
preskusu (¥*%*) all porociia o izdala poro¢ilo o spremembo

preskusu preskusu (*+*)

Primer: ,,36
ROPS
(gosenicni)“

(*)  Drzave pogodbenice revidiranega sporazuma iz leta 1958.

(**) Navedite, ¢e ni razvidno iz homologacijske Stevilke.

(***) Homologacijski organ izpolni polja, ki se nanasajo na porocila o preskusih, dolocena v regulativnih aktih, za katera
certifikat o homologaciji ni na voljo.

POAPIS: ettt ettt ettt e ee et h e et A Rt E £ AR £t e et e A e e e e a e ne e b et e b ene b b et e Re et et etan

POL0ZA] V POAJELIUL ettt ettt st st st e et st e bbbt en s

4.2 Proizvajalec za tiste predmete iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 167/2013,
za katere so bile homologacije podeljene v skladu z Uredbo (EU)
2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta(!), Uredbo (ES)
§t. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (?) ali pravilniki UN/ECE
iz ¢lena 49 Uredbe (EU) st. 167/2013 (homologacije UN/ECE) ali
temeljijo na popolnih porocilih o preskusih, izdanih na podlagi stan-
dardiziranih kodeksov OECD kot alternativi poro¢ilom o preskusih,
izdelanim na podlagi navedene uredbe in delegiranih aktov, sprejetih
v skladu z njo, predlozi informacije, zahtevane v tocki 5, le, ¢e Se niso
bile predlozene v ustreznem certifikatu o homologaciji in/ali porocilu o
preskusu. V vsakem primeru pa se predlozi potrdilo o skladnosti (Pri-
loga III k tej uredbi).

5. VNOS PODATKOV V OPISNO MAPO

A. SPLOSNE INFORMACIJE

1. SPLOSNE INFORMACIJE O VOZILIH

1.1 Znamka (trgovski naziv proizvajalca) ('%): ...
1.2 57 (K G L
1.2.1 VAHANE (17): oo see e ees s eseeenn
1.2.2 TZVedEnKe (M7): oo sesesensenens
1.2.3 Trgovski nazivi (Ce 0bstajajo): ....cccecervvereeeeererrrenmeenenees
1.2.4 Homologacijske 3tevilke predhodnih stopenj () (*®): ...

(") Uredba (EU) 2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o
zahtevah v zvezi z mejnimi vrednostmi emisij plinastih in trdnih onesnazeval in homo-
logacijo za motorje z notranjim izgorevanjem za necestno mobilno mehanizacijo, o
spremembi uredb (EU) §t. 1024/2012 in (EU) $t. 167/2013 ter o spremembi in razve-
ljavitvi Direktive 97/68/ES (UL L 252, 16.9.2016, str. 53).

(®) Uredba (ES) $t. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o
homologaciji motornih vozil in motorjev glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI) in
o dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil ter o spremembi Uredbe (ES)
§t. 715/2007 in Direktive 2007/46/ES ter o razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS,
2005/55/ES in 2005/78/ES (UL L 188, 18.7.2009, str. 1).
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1.3

14

1.4.1

1.4.2

1.5

1.5.1

1.5.2

1.5.3

1.6
1.6.1

1.6.2

1.6.3

2.1

22

221

222

223

224

2.3

23.1

232

24

24.1

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (%): .....
Naziv in naslov proizvajalca (‘®): ..o,
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,

Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA)T wuieieiiirieierieie ettt ettt

Predpisane tablice proizvajalca:

Mesto predpisane tablice proizvajalca ('%): .veeeveererer,
NaGin prittditve (M®): oo eseeeeeseesseeseneesnees
Fotografije in/ali risbe predpisane tablice (izpolnjen

primer z merami) ('8): ........................................................

Identifikacijska Stevilka vozila

Mesto identifikacijske Stevilke vozila na $asiji: ..............

Fotografije in/ali risbe mest identifikacijske Stevilke
vozila (izpolnjen primer z Merami): ........cooceeecevrermeeenne

Identifikacijska Stevilka tipa vozila se zacne z: ..............

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH
DELIH ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ......................

57 (K G O

Trgovski nazivi (€& obStajajo): ...c..cecercreeerereeeererueveeeneenes
Homologacijske 3tevilke (**) (&e so na voljo): ...........

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ce je na
VOLJ0): ottt ettt

Za sestavne dele in samostojne tehnine enote mesto in
nadin pritrditve homologacijskih oznak (& so na voljo) (*°):

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............ccc.......
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..............cceeeeee.

Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSLAJA)T vttt

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za
katera so namenjeni (21):

TID (1) oo eess s seas s es e ssees
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242

243

2.4.4

245

32

3.3

33.1

332

333

334

335

3.4

3.4.1

342

343

3.4.4
3.4.4.1

3442

VAANte (7). oo

I1ZVedenKe (17): oo

Trgovski nazivi (€& 0bStajajo): ..ccecvcerererreireerereererseeaenens

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (%): ..........

SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ............

Merska risba celotnega vozila: .....ccccoceveeecennicncncnrevenenne.

Osi in kolesa:

Stevilo 081 i KOIES: ovmmeeeeeeeeeeereeeeeeeeeseeeseeesesceseess e eenans

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (**):

Stevilo in polozaj krmiljenih osi (**):

Stevilo in lega pogonskih osi (*):

Stevilo in lega zaviranih osi (*):

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja goseniCarja: komplet gosenic spredaj/
komplet gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in
komplet gosenic zadaj/gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*):

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in
desni strani: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh Stirih
gosenic: da/ne/se ne uporablja (*)
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3443

3444

3.4.5

3.5
3.5.1

352

353

3.6

3.7

3.8

39

3.10

3.11

3.12

4.1
4.1.1
4.1.1.1

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila
okrog osrednje navpiéne osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila
okrog osrednje navpi¢ne osi in s spreminjanjem smeri
koles na kolesni osi: da/ne/se ne uporablja ()

Povprecni tlak pri stiku s tlemi, P: ..o MPa

Sasija:

Pregledna risba celotne S$asije: .....c.cocoeveverrecenieirieesniesceennes

Za vorzila kategorij T in C tip $asije: sredinska/cevna/Sa-
sija tipa lestev/zgibna/Sasija z vzdolznimi nosilci (e gre
za drug tip, NAVEdite: .....cccocormrirreiiiiriineiireeeie e )

Za vozila kategorij R in S tip Sasije: vlecno oje/togo oje/

Material, uporabljen za Karoserijo: ........cc..cceeeeeneseeeneanes

Mesto in nacin vgradnje motorja: ........ccecerevereererierrieennnes

Lega volana: levo/desno/na sredini (*): ...ocveeveeerecreerennens

Vozilo je opremljeno za voznjo po desni/levi strani in za
drzave, ki na merilniku hitrosti uporabljajo metrske in
anglosaske merske enote (*).

Vozila kategorije T ali C, opremljeno za uporabo v
gozdarstvu: da/me (*)

Vozila kategorije T ali C, opremljeno za zaséito pred
nevarnimi snovmi: da/ne (*)

Pri vozilih kategorij R in S nadin zaviranja: brez zavira-
nja/vztrajnostno ali naletno zaviranje/povezano zaviranje/
polpovezano zaviranje/hidravliéno/pnevmatsko (*)

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je
primerno)

Razpon mase vozila (skupaj)
Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za
voznjo ()
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vB
41.1.1.1 Najves: ... kg ()
4.1.1.12 Najmanj: ... kg (*°)
4.1.1.1.3 Porazdelitev teh mas na osi: ... kg
4.1.1.14 Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno
osjo navedite navpino obremenitev na priklopni
tocki (S): ... kg
4.1.2 Najvecja masa po podatkih proizvajalca:
4.1.2.1 Najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega
vozila ("®): ... kg
4.1.2.1.1 Najvecja tehnicno dovoljena masa na vsako os: Os
1 ...kg, os2 ... kg, os ... kg
vMmI
4.1.2.1.2 Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno
osjo navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni
tocki (S):... kg
vB
4.1.2.1.3 Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo
na sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %
vMI
4.1.2.2 Mase in pnevmatike
Mere Nazivna Najvedja Sirina koloteka
pnevmatike, bremenite dovoljena [mm]
Kombi- vkljuéno z K || oprementiev Najvecja Najvecja navpi¢na
.. . otalni | pnevmatike . . .
nacija | oo indeksom 1 dovoljena dovoljena | obremenitev
pnev- S 55| nosilnosti in (%o[rnlif;] osafjezno masa na os | masa vozila | na priklopni
matik St. simbolom P nevmatiko [v kg] (*) [v kg] (*) tocki [v Najmanj | Najveé¢
hitrostnega P [v ke] kgl (*) (**)
razreda Ve (¥*%)
1 1
2
2 1
2
1
2

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.

(**)  Obremenitev, prenesena na referen¢no sredis¢e priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je
najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico
razsirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta
stolpec nanaSa na naprave, ki se priklopijo zadaj (¢e so take naprave).

(***) Vrednost se navede le, ¢e je najvedja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno toéko manj$a od vrednosti,
navedene v tockah 38.3 in 38.4.
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vB
4123 Mase in podvozje goseniCarja
2 Mere gosenic Najvegja NaJV§CJa
2 P . Naivesi d " Naived dovoljena
g ovprecni ajvecja opustna ajveCja iy
@ . . J navpicna
S kontaktni | obremenitev na masa na dovoljena masa .
=) . .. e . . obremenitev
< Dolzina | Sirina | tlak na tleh | valj¢ek gosenic komplet vozila . .
R3} % . % na priklopni
£ | (vmm) | (vmm) | (vkPa) (v kg) (M) gosenic (vkeg) (*) tocki
v kg) (*
S vk ) (v kg) () (*%)
1
2
(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami valjckov gosenic.
(**) Obremenitev, prenesena na referen¢no sredis¢e priklopa v statiénih pogojih, ne glede na napravo za
priklop; ¢e je najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v
tej preglednici, preglednico razSirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za
priklop.
4.13 Tehni¢no dovoljena vleCena masa za vozila kategorije T
ali C za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila
kategorije R ali S (za vozila kategorij R in S navedite
najveéjo dovoljeno obremenitev na zadnji priklopni
tocki):
Vozilo
kategorij . . .
RinS Vlec¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja (*) . kg . kg . kg
Vztrajnostno ali . kg . kg . kg
naletno zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg . kg . kg
Pnevmatsko zaviranje . kg . kg . kg
(*) IzraCunano pri delni obremenitvi, ki jo dolo¢i proizvajalec traktorja v dogovoru s
tehni¢no sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/68.
4.14 Skupna tehniéno dovoljena masa kombinacije traktorja

(vozilo kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo
kategorije R ali S) za vsako sestavo S$asije/zavornega
sistema vozila kategorije R ali S:
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42

421

42.1.1

42.1.1.1

421.12

4212
42.1.2.1

42122

4213

42.13.1.

42132

4214

42.1.4.1

42.1.5

42.1.5.1

4.2.152

42.1.6

Vozilo
kategorij N . :

RinS Vlecno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno ali nal- ... kg ... kg ... kg
etno zaviranje
Hidravliéno zaviranje ... kg ... kg ... kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg ... kg

Razpon mer vozila (skrajne mere)
Za nedodelana vozila

Dolzina (*")

Najvecja dovoljena dolzina dodelanega vozila: ... mm
Najmanj$a dovoljena dolzina dodelanega vozila: ... mm
Sirina (*%)

Najvecja dovoljena §irina dodelanega vozila: ... mm
NajmanjSa dovoljena Sirina dodelanega vozila: ... mm

Visina (v stanju, pripravljenem za voznjo) (**)

najve¢ ... mm

najmanj ... mm

Sprednji previs (**): ... mm

Za vozila kategorij T in C: pristopni kot: ... stopinj

Za vozila kategorij T in C: zadnji previs (°): ... mm

Za vozila kategorij T in C: pristopni kot zadaj: ... stopinj

Najmanjsi in najvecji dovoljeni previs na priklopni
tocki (%), (*%): ... mm

Za vozila kategorij T in C: oddaljenost od tal (*%)
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42.1.6.1

42.1.6.2

42.1.63

42.1.7

42.1.7.1

422
4.2.2.1

422.1.1

422.1.1.1

4221.12

42212
422121

422122

42213
422131

422132

4222
42221

42222

4223
42231

42232

4224
42241

42242

4225

422.6

4227

422.7.1

Med osmi: ... mm
Pod sprednjimi osmi: ... mm
Pod zadnjimi osmi: ... mm

Skrajna dovoljena lega tezis¢a dodelanega vozila: ... mm

Pri vozilih kategorij T in C skrajna dovoljena lega
tezis¢a karoserije in/ali notranje opreme in/ali opreme
in/ali koristnega tovora: ... mm

Za dokoncana/dodelana (*) vozila
Skupne mere vozila, vkljuéno z mehansko napravo za

priklop:

Dolzina za cestni promet (*')

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

&t : 32
Sirina za cestni promet (*°)

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

Visina za cestni promet (3 3) (47)

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm
Sprednji previs (**) (**)
Najve¢: ... mm
Najmanj: ... mm

Zadnji previs (%)

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

Oddaljenost od tal (*°)

Najvec: ... mm

Najmanj: ... mm

Medosna razdalja ¢7): ... mm

Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3: ...
mm, 3-4: ... mm itd.

Za vorzila kategorije R in S s togim ojesom in centralno
osjo:

Razdalja med priklopno toc¢ko in prvo osjo: ... mm
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42272

4228

42281

42282

4229

4229.1

4229.1.1

422912

5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.13

5.1.2
5.1.2.1

5.6

6.1.7

Razdalja med priklopno tocko in zadnjo osjo: ... mm

Najvecja in najmanjSa Sirina koloteka posamezne osi
(izmerjena med simetrijskimi ravninami obi¢ajno names-
¢enih enojnih, dvojnih ali trojnih pnevmatik) (navede
proizvajalec) (38):

Najvec: os 1 ... mm os 2 ... mm 0s ... mm

Najmanj: os 1 ... mm os 2 ... mm os ... mm

Lega tezis¢a vozila v vzdolzni, pre¢ni in navpicni

Za vozila kategorij T2, T4.1 in T4.3 ter vozila kategorij
C2, C4.1 in C4.3 visina teziS¢a, izmerjena od tal, s
pnevmatikami, obi¢ajno nameS¢enimi na vozilo: ... mm

Za vozila kategorij T2 in C2 navedite razmerje med
vnosom pod tocko 4.2.2.9.1 in povpre¢nim najmanjSim
kolotekom za vsako os: Os 1 ..., 0s 2 ..., 0s...: ...

Za vozila kategorij T4.1 in C4.1 navedite razmerje med
vnosom pod tocko 4.2.2.9.1 in povpre¢nim najmanjSim
kolotekom za vSakKo 0S: ....ccecercerrmcrrecrmerrecnmecrecrncnnennenens

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA
Najvecja hitrost vozila:
Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost
vozila: ... km/h

Najvecja izracunana konstrukcijsko dolocena hitrost
vozila v najvisji prestavi (navedite faktorje, ki so bili
uporabljeni pri izratunu) (*'): ... km/h

Najve&ja izmerjena hitrost vozila: ... km/h (*')

Najvedja hitrost vzvratne voznje vozila (**)

Navedena najveéja konstrukcijsko dolocena hitrost
vzvratne voznje vozila: ... km/h

Dejanska pot gnanih koles, ki ustreza enemu celotnemu
vrtljaju Kolesa: ....coccceriinnenneicencreeeeee mm

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH
IN ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA

Kategorija in podkategorija motorja (7): ..wcoveerrurireserrnees



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 25

6.2.1

6.2.2

6.2.3.1

6.2.8
6.2.8.1

6.2.8.3

6.3.2.1

6.3.2.1.2

6.3.2.2

63222

6.3.6.4

9.2

9.3

9.4

9.4.1

94.2

943

9.43.1

9.43.1.1

9.5

10.
10.1
10.1.1

10.1.2

10.1.3

Zgorevalni  cikel:  Stiritaktni/dvotaktni/rotacijski/drugo
(navedite) (4): .......................................................................

Vrsta vziga: kompresijski vZzig/prisilni vzig (*)
Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (*°):

Gorivo

VISt ZOTIVA (7): oo sesss s esessensessesessens

Seznam dodatnih goriv, meSanic goriv ali emulzij, zdru-
zljivih z uporabo v motorju, ki jih je proizvajalec
navedel v skladu s tocko 1.4 Priloge I k Delegirani
uredbi (EU) 2017/654 (navedite sklic na priznani stan-
dard ali Specifikacijo): ......ccoeeermierieienieieieiecteieee e

Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Navedena nazivna izhodna moé: ... kW
Vrtilna frekvenca pri najvecji moc€i: ... vrt/min
Najvecja izhodna moc: ... kW

Skupna delovna prostornina motorja: ... cm®

NAPRAVE ZA SHRANJEVANJE ENERGIIE (')

Opis: akumulator/kondenzator/vztrajnik/generator (*)
Identifikacijska Stevilka: ......ccoccocveerincncncnicnnecceee
Vrsta elektrokemiénega Clena: .........ccocoeeenceecrnineeeencnenes

Shranjena energija

Za akumulator, napetost: ........... in zmogljivost: .........
Ah v 2 urah

Za KONA@NZALOL: ..veereercreerriererecreenrierenneereesenresesaeeeenacs J
Za vztrajnik/generator (*): ...o....ooorevveeeeereeesneeeeseeseenenes J
Vztrajnostni moment vztrajnika: .........cccceeeeeceeenne kg m?

Dodatni vztrajnostni moment brez vkljucenih prestav:
..................................................................................... kg m’

Polnilnik: v vozilu/zunanji/brez (*)
RAVNI HRUPA ZUNAJ VOZILA

Ravni hrupa zunaj vozila po podatkih proizvajalca

Med voznjo: ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A)

Pri vrtilni frekvenci motorja: ... min™
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10.2

10.3
10.3.1

10.3.2
10.3.2.1

10.3.2.2

10.3.2.3

1033
10.3.3.1

10.3.3.2

10.3.3.3

10.4
10.4.1

10.4.2

10.4.3

10.4.4

10.4.4.1

10.4.5

10.4.6

10.4.7

10.5

Kratek opis in shemati¢na risba izpuSnega sistema
(vkljucno s sistemom za dovajanje zraka ter napravo za
zmanj$evanje hrupa in emisij iz izpu$ne cevi): ..............

Sistem za dovajanje zraka:

Opis polnilnega zbiralnika (vklju¢no z risbami in/ali
fotografijami) (M%): ...ooovvooeeeeceeeee e

Zracni filter

Fotografije in/ali Tishe: .....cccovveveinniinnncnicinineneniieinne,

ZNAMKA: oieeereeerereireerecree s rtee e e st e re e e rer st s raraerenans

D ettt ettt ettt et ebe et anas

Vstopni dusilnik zvoka

Fotografije in/ali Tishe: .....cococeiiiiiiiiiniiieiiieiiee e

TP ettt sttt

Izpusni sistem

Opis in/ali risba izpusnega kolektorja ('°): w.ooveereverereneee.

Opis in/ali risba elementov izpusnega sistema, ki niso del
TNOTOIJAL eeutereuenrerttee et et eee st e e ettt es e st ese st s senesenes

Najvecji dovoljeni protitlak izpusnih plinov pri nazivni
vrtilni frekvenci motorja in polni obremenitvi: ....... kPa

Tip, znak izpusnih duSilnikov zvoka: .......ccccececenceeenenne.

Izpusni dusilnik zvoka, ki vsebuje vlaknaste materiale:
dame (%)

Prostornina izpunega sistema: ... dm’

Lega izpuSne Odprtine: ........coccoceveveevrererererrvenerernseseensens

Dodatni ukrepi za zmanjSanje zunanjega hrupa v
motornem prostoru in na samem motorju (e obstajajo):

Podatki o kateri koli napravi, ki ne spada k motorju in je
namenjena za zmanjSevanje hrupa (¢e ni zajeta v drugih
TOCKAN): e
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11.

11.2
11.2.1

11.2.2

11.2.3

11.2.4

11.2.5

11.2.6

11.2.7

11.2.8

11.3
11.3.1

11.3.2

SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE (%)

Kratek opis in shemati¢na risba sistema za prenos moci
in njegovega krmilnega sistema (sistema za spremembo
prestavnega razmerja, krmiljenja sklopke ali katerega
koli drugega dela sistema za prenos moci): ...

Menjalnik

Kratek opis in shemati¢na risba sistemov za spremembo
prestavnega razmerja in njihovega krmiljenja: ...

Shema in/ali risba sistema za prenos moci: ...

Tip sistema za prenos moci: prestava (vkljuéno s plane-
tnimi gonili)/jermen/hidrostati¢ni/elektri¢ni/drugo (*) (e
drugo, navedite: ...)

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSEAJAJO): cecvrrerreceemrerrerenereren et nens

Polozaj glede na mMOtOr: .....cccecieeecirienicreceieieiee e

Nacin upravljanja: .....cc.cccceceninnrenneneeeeseecereneseeneens

Reduktor: da/ne (4)

Tip sistema za spremembo prestavnega razmerja:
mehanski (menjava prestav)/dvojna sklopka (menjava
prestav)/polavtomatski ~ (menjava  prestav)/avtomatski
(menjava prestav)/brezstopenjski/hidrostati¢ni/ni relevant-
no/drugo (*) (&e drugo, navedite: ...)

Sklopka (e obstaja)

Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega
krmilnega sistema:

Najvecji Prenos NAVOTA: .....c.cocoeeecerssesesseeeeasueseseseseassescsees

Prestavna razmerja

Prestava

Prestavna razmerja
menjalnika
(prestavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo
menjalnika)

Prestavna razmerja
reduktorja
(prestavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo
reduktorja)

Kon¢na prestavna
razmerja (prestavno
razmerje med
odgonsko gredjo
menjalnika in
pogonskim
kolesom)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje (Stevilo
vrtljajev motorja/
hitrost vozila) le za
ro¢ni menjalnik

Najvisja  vrednost
za  brezstopenjski
menjalnik

1
2
3
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Prestava

Prestavna razmerja
menjalnika
(prestavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo
menjalnika)

Prestavna razmerja
reduktorja
(prestavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo
reduktorja)

Konc¢na prestavna
razmerja (prestavno
razmerje med
odgonsko gredjo
menjalnika in
pogonskim
kolesom)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje (Stevilo
vrtljajev motorja/
hitrost vozila) le za
ro¢ni menjalnik

Najnizja vrednost
za brezstopenjski
menjalnik

Vzvratna prestava

1

11.5
11.5.1

12.

12.1

12.2

12.2.1

12.2.2

12.3

12.3.1

12.3.2

12.4

12.5

13.
13.1

13.2

Zapora diferenciala

Zapora diferenciala: da/ne/po izbiri (*)

INFORMACIJE O FUNKCIONALNI VARNOSTI

REGULATORJI IZHODNE MOCI POGONA IN/ALI
SISTEMA ZA PRENOS MOCI

Stevilo regulatorjev vrtilne frekvence: ..........o.coeeeeerereeece.

Nazivna vrtilna frekvenca $t. 1, pri kateri krmilnik zapre
AOVOA GOTIVA: ..orviniiieiriirieeteet ettt

Vrtilna frekvenca motorja/sistema za prenos moci, pri
kateri se pri polni obremenitvi za¢ne zapiranje dovoda
goriva: ... min’'

Najvecja vrtilna frekvenca pri najmanj$i obremenitvi
motorja: ... min”'

Nazivna vrtilna frekvenca §t. 2, pri kateri krmilnik zapre
dOVOd GOTIVA ..ooviiiiiiriirereie ettt

Vrtilna frekvenca motorja/sistema za prenos moci, pri
kateri se pri polni obremenitvi (*) zaéne zapiranje dovoda
goriva: ... min’

Najvecja vrtilna frekvenca pri najmanj$i obremenitvi
motorja: ... min”!

Navedeni namen regulatorjev vrtilne frekvence: najvecja
konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila/najvecja omejitev
modi/zastita motorja pred preveliko hitrostjo (*): ...........

Nastavljiva naprava za omejevanje hitrosti, ki izpolnjuje
zahteve za vozila kategorij N2 in N3 iz toc¢k 1 in 2,
to¢ke 13.2 dela II, tock 21.2 in 21.3 dela III, tocke 1
Priloge 5 in Priloge 6 k Pravilniku UN/ECE §t. 89
(UL L 158, 19.6.2007, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vkljuGeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

KRMILJENJE
Shematski prikaz krmiljenih osi, ki prikazuje krmilno

GEOMECIITJO: vueurviuerianceeeteseateeeeaeeseesesse st esaasata e ebentabeansanas

Kategorija krmiljenja: ro¢no/s pomozno silo/servo krmi-
ljenje/diferencialno (*)
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13.3

13.3.1

1332

13.3.2.1

13.3.3

13.3.3.1

13.3.4

13.3.5

13.3.6

13.3.7

13.4
13.4.1

13.4.2

13.5
13.5.1

13.5.2

13.5.3

13.5.3.1

13.6

13.6.1

13.6.2

Krmilni mehanizem in naprava za upravljanje krmi-
ljenja

Konfiguracija krmilnega mehanizma (navedite podatke
za prednja in zadnja Kolesa): ........cccorveverieeienieennceenenne,

Povezava s kolesi (vkljuéno z druga¢nimi kot mehan-
skimi sredstvi; navedite podatke za prednja in zadnja
KOLESA): .eveerrereeeereeree et ere e e ses e resennens

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO)I weuerererieeeririeririee ettt

Vrsta pomo¢i pri krmiljenju, e obstaja: .......cooeceevveeennns

Nacin in shema delovanja, znamke in tipi: ...c.ocecevnnnne,

Shematski prikaz celotnega krmilnega mehanizma, iz
katerega je razvidna lega posami¢nih naprav, ki vplivajo
na odzivanje na krmiljenje: .......ccceeveiereneinenieiencnnenns

Shematski prikazi naprav za upravljanje krmiljenja: ......

Obmocje in nacin nastavitve naprave za upravljanje
KIMIGENJa: oo

Kratek opis elektriénih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO): wevriireaeirinierteeee st et bbbttt e

Najvec¢ji odklon krmiljenih koles

v desno: ... stopinj  Stevilo obratov volana:

v levo: ... stopinj  Stevilo obratov volana: ...

Najmanjsi obracalni krog (brez zaviranja) (**)

v desno: ... mm

v levo: ... mm

Vrsta pomo¢i pri krmiljenju, ¢e obstaja: ......ccoevevececnnnee.

Nacin in shema delovanja, znamke in tipi: ...cccccoveeenenne

Krmiljenje za hitra (indeks hitrosti ,,b*) vozila kate-
gorije T

Izpolnjene so zahteve iz oddelkov 2, 5 in 6 ter prilog 4
in 6 Pravilnika UN/ECE s&t. 79 (UL L 137, 27.5.2008,
str. 25) z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve glede krmiljenja iz oddelka 6
Pravilnika UN/ECE §t. 79 (UL L 137, 27.5.2008, str. 25)
za vozila kategorije N2 z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*).
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13.6.3

13.7

13.7.1

14.

14.1
14.1.1

14.1.2

14.1.3

14.1.4

14.1.5

14.1.6

14.1.7

14.1.8

14.2
14.2.1

14.2.2

14.3
14.3.1

143.2

14.4
14.4.1

14.4.2

Izpolnjene so zahteve glede krmiljenja iz standarda ISO
10998:2008/Amd 1:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve
glede krmiljenja) z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Kompleksni elektronski krmilni sistemi, ki vplivajo
na krmilno funkcijo

Kompleksni sistemi za elektronsko krmiljenje vozila, ki
vplivajo na funkcijo krmiljenja, izpolnjujejo zahteve iz
Priloge 6 k Pravilniku UN/ECE &t. 79 (UL L 137,
27.5.2008, str. 25) z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne (%)

MERILNIK HITROSTI, STEVEC PREVOZENIH
KILOMETROV, MERILNIK VRTILNE FREKVENCE
IN STEVEC UR

Merilnik hitrosti

Fotografije in/ali risbe celotnega sistema: .......c.c..ococeveene.

Prikaz razpona hitrosti vozila: ........ccccecevcrrcnrnennenecnae

Merilno odstopanje merilnika hitrosti: .....c.c.cccoeveeercvcnee.

Tehni¢na konstanta merilnika hitrosti: ......ccccceeveeeeeeseeenens

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Skupno prestavno razmerje pogonskega mehanizma: .........

Konstrukcija Stevilénice merila ali drugih nacinov
PIIKAZA: .o e

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .....

Stevec prevozenih kilometrov

Merilno odstopanje Stevca prevozenih kilometrov: .........

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Merilnik vrtilne frekvence

Merilno odstopanje merilnika vrtilne frekvence: .............

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Stevec ur

Merilno odstopanje Stevea Ur: .......cccverveeeneereenncneneenes

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........
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15.
15.1

15.2

15.3

16.

16.1
16.1.1

16.1.2

16.2
16.2.1

16.2.2

16.3
16.3.1

16.3.2

17.
17.1

17.2

17.2.1

VIDNO POLJE

Risbe in/ali fotografije, ki kazejo polozaj delov karoserije
v prednjem 180-stopinjskem vidnem polju: .......cceceeneene

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-1:2013
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
1: Prednje vidno polje) z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/ne (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljugeno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA BRISANJE IN PRANJE TER ODLE-
DITEV IN SUSENJE

Brisalci vetrobranskega stekla

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-1:2013
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
1: Prednje vidno polje) z ustrezno dokumentacijo, vklju-
¢eno v opisni list: da/ne (4)

Namesto tocke 16.1.1 navedite podroben tehnicni opis
(vkljuéno s fotografijami ali risbami) ter Stevilo in
frekvenco Dbrisanja: .......coevcvveeveenneneneenee e

Naprava za pranje vetrobranskega stekla

Podrobni tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali risba-
1107 ) OO OO O OO O SO UUU TP TOUORRUTRRURIONt

Prostornina posode: ... 1

Odleditev in suSenje stekla

Podrobni tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali risba-
TI)E ettt ettt sttt b et b et nne

Najvecja poraba elektrike: ... kW

STEKLA

Izpolnjene so naslednje zahteve Pravilnika UN/ECE
§t. 43 (UL L 42, 12.2.2014, str. 1) z ustrezno dokumen-
tacijo, vklju€eno v opisni list: .....coceoeriieriiecernirnrennenens

Namesto tocke 17.1 navedite naslednje informacije:

Podatki za hitro identifikacijo referencne tocke vozni-
L 17 Gt T
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17.2.2

17.2.3
17.2.3.1

17.2.3.2

17.2.3.3

17.2.3.4

17.2.3.5

17.2.3.5.1

17.23.5.2

172353

17.23.5.4

17.2.3.5.5

17.2.3.5.6

17.2.3.6

17.2.4
17.2.4.1

17.2.4.2

17.2.4.3

Pri drugih steklih kot za vetrobranska stekla risbe, ne
vecje od formata A4, ali risbe, zlozene na ta format, ki
prikazujejo:

— najvecdjo povrsino,

— najmanj§i kot med sosednjima robovoma steklene
plosce in

— najvi§jo visino odseka, Ce je;

Vetrobranska stekla

Uporabljeni material: .........ocoeveiueieeienienieiecieenieeeieeseeee
NaCin vgradnje: ....cecceoeerererieientnecrerereeerecesescreneseeneens
Koti naklona: ... stopinj

Dodatna oprema vetrobranskega stekla, njena namestitev
in kratek opis morebitnih elektri¢nih/elektronskih
sestavnih delov: ......cccoviivivinnnc s

Risbe v merilu 1:10 in diagrami vetrobranskih stekel in
njihove vgradnje v traktor, dovolj podrobni, da so
razvidni:

polozaj vetrobranskega stekla glede na referen¢no tocko
voznikovih o&i (*°);

kot nagiba vetrobranskega stekla;

polozaj in velikost obmocja, na katerem so preverjene
opti¢ne lastnosti, in kjer je ustrezno, povrSine, na kateri
je bilo izvedeno diferencirano utrjevanje;

razvita povrSina vetrobranskega stekla;
najvi§ja viSina odseka vetrobranskega stekla; in

krivina vetrobranskega stekla (le zaradi zdruZevanja
vetrobranskih stekel v skupine);

pri dvojnem steklu risbe, ne ve¢je od formata A4, ali
risbe, zlozene na ta format, ki poleg podatkov iz tocke
17.2.2, prikazujejo Se:

— tip vsake od sestavnih steklenih plosc,

— tip spajanja (organsko, steklo-steklo ali steklo-kovi-
na),

— imensko Sirino reze med steklenima plos¢ama.

Okna

LeZR: ettt
Uporabljeni material: ............ocoeevveeereeervernsrecrsesreenreesnnns

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za dviganje stekel: ........cccoceeueeee.
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17.2.5
17.2.5.1

17.2.5.2

17.2.5.3

17.2.6
17.2.6.1

17.2.6.2

17.2.6.3

18.
18.1

18.2

1.8.3

18.4

18.5

18.6

18.7

18.8

18.9
18.9.1

18.9.2

19.

19.1

Zasteklitev pomicne strehe

LR ittt ettt s
Uporabljeni materiali: .....c.coeceeroernreereiennrcneeeeceserenenens

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za pomik zasteklitve strehe: ........

Druge zastekljene povrsine

LR et
Uporabljeni materiali: ......ccocoveveeerernrenerennneneeceeneeens

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za dviganje drugih steklenih povr-
SII ittt et ar e s

VZVRATNA OGLEDALA

Stevilo in razredi ogledal: ........coooverererereresererereneenennns

Zahteve Pravilnika UN/ECE s§. 46 (UL L 177,
10.7.2010, str. 211) so izpolnjene z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st. 81 (UL L 185,
13.7.2012, str. 1) so izpolnjene z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Risbe za identifikacijo ogledala, ki kazejo polozaj ogle-
dala glede na konstrukcijo vozila: .....c.cccccoverivicennennae.

Podrobni podatki o pritrditvi ogledala, vklju¢no z delom
vozila, na katerega je pritrjeno: .......coevvemrrenerereneene.

Kratek opis elektriénih/elektronskih sestavnih delov
sistema za Nastavljanje: ........cceeccecnireiennneeneeenennenees

Tehnicni opis sistema za odleditev in susenje ogledal:

Dodatna oprema, ki lahko omeji zadnje vidno polje: ....

Vidno polje vzvratnih ogledal razreda II

Je v skladu s tocko 5.1 Priloge IX k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208: da/ne (*)

Namesto tocke 18.9.1 so izpolnjene zahteve iz standarda
ISO 5721-2:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve,
postopki preskusanja in merila sprejemljivosti za vidno
polje traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z
ustrezno dokumentacijo, vkljuGeno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA POSREDNO GLEDANIE, KI NISO
OGLEDALA (NEOBVEZNO)

Tip in znacilnost (npr. celotni opis naprave): ...............
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19.2

19.3

19.4

20.
20.1

21.

21.2

213

21.4

21.4.1

2142

2143

2144

21.5

Pri video napravi: doseg zaznavanja (mm), kontrast,
obmocje osvetljenosti, zmanjSevanje vpliva motece svet-
lobe, delovanje zaslona (&rno-beli/barvni (*)), pogostnost
obnavljanja slike, obmogje osvetljenosti zaslona (*): .....

Risbe, ki so dovolj podrobne, da omogocCijo prikaz
celotne naprave, in navodila za vgradnjo: .......c.ccccceeneeee.

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne (*)

VOZNIKOV INFORMACIJSKI SISTEM

Izpolnjene so zahteve iz Priloge B k standardu ISO
15077:2008 (Traktorji in kmetijski stroji z lastnim
pogonom — Kontrolna enota voznika — Sile aktiviranja,
postavitev, mesto in nacin delovanja) o kontrolni enoti
voznika, povezani z virtualnimi terminali, z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne (*)

VGRADNJA  SVETLOBNIH IN  SVETLOBNO-SI-
GNALNIH NAPRAV, VKLJUCNO S SAMODEINIM
VKLOPOM OSVETLITVE

Seznam vseh naprav (navedejo se Stevilo, znamke, tip,
homologacijske oznake sestavnega dela, najvecja svetil-
nost zarometov z dolgim svetlobnim pramenom, barva in
ustrezna kontrolna svetilka); seznam lahko vkljucuje ve¢
vrst naprav za posamezno funkcijo, poleg tega lahko za
posamezno funkcijo vkljucuje tudi dodatno navedbo ,,ali
enakovredne Naprave™: ......c..oceoeveeerreneeieneenenneeeeresennenes

Grafi¢ni prikaz svetlobnih in signalnih naprav v celoti, ki
prikazuje razporeditev razliénih naprav na vozilu: .........

Merske skice zunanjosti vozila, ki kazejo lego svetlobnih
in svetlobno-signalnih naprav, njihovo S$tevilo in barvo
oddajane SVELlobe: ......ccoviieiieieieiieitcete et

Za vsako svetilko in odsevnik navedite naslednje
informacije:

risbo, ki prikazuje podrocje svetleCe povrsine: ...............

metodo, uporabljeno za opredelitev vidne svetleGe povr-
SITIC. eeteteuereutte it st e e st et e te st b et st e e s b et seab et e st e e b aeatebe st nea e s

referencno os in referencno srediSCe: .......cccvevvrvrvrriierennns

nacin delovanja pogrezljivih zarometov: .........cccccecerenenn

Opis/risba in vrsta regulatorja naklona svetlobnega
pramena (npr. samodejno, ro¢no stopenjsko, rocno brez-
B ST <) N G0
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21.5.1

2152

21.53

21.6

21.7

22.

22.1
22.1.1

22.2
22.2.1

223

223.1

2232

22.4
22.4.1

2242

Kontrolna naprava: ..........cccccvenervrecrecrerrcreserensmnmsencenes

Referenne 0znake: .........ccoveevvrieeeenrereneeereeeeesnneeeenenes

Oznake za razli¢ne pogoje obremenitve: ........c.cccocceeee.

Pri vozilih kategorij R in S opis elektrinega prikljucka
za svetlobne in svetlobno-signalne naprave: ....................

Kratek opis elektricnih in/ali elektronskih sestavnih
delov, ki se wuporabljajo pri svetlobnem in
svetlobno-signalnem SiStEMU: .....cceoeveverrevercrrerencrerercrieenens

ZASCITA OSEB V VOZILU, VKLJUCNO Z
NOTRANJO OPREMO IN DRUGE NAPRAVE ZA
ZASCITO PRED VREMENSKIMI VPLIVI

Karoserija

Uporabljeni materiali in konstrukcijske metode: .............

Stopnja gorljivosti materiala v kabini

Stopnja gorljivosti v skladu z zahtevami iz standarda ISO
3795:1989 (Cestna vozila, traktorji ter kmetijski in
gozdarski stroji — Ugotavljanje obnaSanja notranjih oblog
v pozaru) ne presega najviSje stopnje 150 mm/min z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne @)

Zascita potnikov v vozilu

Fotografije, risbe in/ali eksplozijska risba notranje
opreme, ki kaze dele v prostoru za potnike in uporabljeni
material (z izjemo notranjih vzvratnih ogledal), razpore-
ditev upravljalnih elementov, sedeze in zadnje dele sede-
zev, naslone za glavo, streho in pomiéno streho, vrata in
roCice za upravljanje stekel ter drugo nedoloc¢eno
OPICIMIO. euveteiuterncureeuetntetstseseueasseseasaetsentaseusseaesaesbatseneeeesesenaes

Pri vozilih, opremljenih z volanom in sedeznimi klopmi
ali sedezi v ve¢ vrstah, okolje zadnjih sedezev, ¢e so
nameséeni, v skladu s Prilogo XVII Delegirane uredbe
Komisije (EU) §t. 3/2014 (): da/ne (%)

Nasloni za glavo

Namesceni: da/ne (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st. 25 (UL L 215,
14.8.2010, str. 1) so izpolnjene z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne (%)

(') Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 3/2014 z dne 24. oktobra 2013 o dopolnitvi Ured-

be (EU) st. 168/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami glede funk-
cionalne varnosti vozil za homologacijo dvo- ali trikolesnih vozil in Stirikolesnikov
(UL L 7, 10.1.2014, str. 1).
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2243

22.4.4

2245

22.4.5.1

22452

22.5
22.5.1

22.6
22.6.1

22.6.2

23.
23.1

23.2

233

24.
24.1

Tip: vgrajeni/snemljivi/logeni (*)

Podroben opis naslonov za glavo, zlasti glede na vrsto
materiala ali materialov za oblazinjenje, in kjer je
primerno, glede na lego in lastnosti opor in pritrdis¢ za
tip sedeza, za katerega se zahteva homologacija: ...........

Pri ,Jo¢enem* naslonu za glavo:

Podroben opis konstrukcijskega obmocja, na katero se bo
predvidoma pritrdil naslon za glavo:

Merske risbe bistvenih delov konstrukcije in naslona za
BlAVO! oo

Naslonjala za noge

Fotografije in/ali risbe delovnega prostora, ki kazejo
dejansko Stevilo, lego in mere naslonjal za noge: ..........

Druge naprave za zascito pred vremenskimi vplivi

Opis (vkljuéno s fotografijami in risbami): .......c.cccerveene.

Notranje in zunanje mere: ... mm X ... mm X ... mm ...
mm X ... mm X ... mm

ZUNANJOST VOZILA IN DODATNA OPREMA

Splosna razporeditev (risba ali fotografije, ki so po potrebi
dopolnjene s podatki o merah in/ali besedilom), ki kaze
mesta priloZzenih risb prerezov ali pogledov vseh delov
zunanje povrsine, ki se lahko Stejejo za kljuéne za zunanje
StrleCe dele, na primer in po potrebi odbijacev, talnih crt
vozila, stebrickov vrat in oken, rez za vstop zraka, resetk
hladilnika, brisalcev vetrobranskega stekla, kanalov za
odtok vode, rocajev, drsnih letev, loput, tecajev vrat in klju-
Cavnic, kljuk, uses, vitlov, okrasnih letev, znack, emblemov
in poglobitev ter vseh delov zunanje povrsine, ki bi lahko
povzrocili tveganje ali resnost telesnih poskodb osebe, ki jo
pri trku zadene ali oplazi zunanja povrSina (npr. svetlobna
OPTCINIA): .eoecevicntesiuieseie st ese st s et et s et es e st et e s e b eaeat e

Podroben opis, vkljuéno s fotografijami in/ali risbami,
prednjih delov vozila (notranjih in zunanjih), njihove
konstrukcije, mer, referenénih oblik ter uporabljenih
materialov, vkljuéno s podrobnostmi vseh vgrajenih
aktivnih sistemov zaSCite PESCEV: .....corvirerreererrcerrreerennes

Risba talne Crte VOzila: .....cccceveverereeceeieeennrcerecresererenans

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)

Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektri-
¢nih/elektronskih sistemov vozila ali EPS, variant karo-
serije (°°), variacij pri materialu karoserije, splo$nih
namestitev kablov, razli¢ic motorja, izvedenk z volanom
na levi/desni strani in izvedenk medosne razdalje: ........
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24.2

243

24.4

24.4.1

2442

2443

2444

25.
25.1

25.2

253

25.4

25.5

25.5.1

2552

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE st 10
(UL L 254, 20.9.2012, str. 1), z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998 (Kme-
tijski in gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruzljivost —
Metode preskusanja in merila sprejemljivosti), z ustrezno
dokumentacijo, vklju&eno v opisni list: da/ne ()

Namesto tocke 24.2 ali tocke 24.3 predlozite
naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov
karoserije, ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za
potnike, ki mu je najbliZji: ....cceeevverrinenernrcncrneneneene

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v
prostoru za motor (npr. grelne naprave, rezervno kolo,
zraéni filter, krmilni mehanizem itd.): ......ccocovcvrvrereeenns

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih moten;: .....

Podrobnosti o nazivni vrednosti uporov enosmernega
toka in nazivna upornost na meter dolzine za uporovne
vzigalne Kable: ...

ZVOCNE OPOZORILNE NAPRAVE

Homologacija sestavnega dela za zvocno opozorilno
napravo, podeljena v skladu z zahtevami za vozila kate-
gorije N iz Pravilnika UN/ECE st. 28 (UL L 323,
6.12.2011, str. 33), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno
v opisni list: da/ne (*)

Kratek opis naprav, ki se uporabljajo: .......cccocevevervnnnne.

Risbe, ki prikazujejo mesto zvo¢nih opozorilnih naprav
na konstrukciji VOzZila: ....oceeeeviniennennerneecre s

Podrobnosti o nacinu pritrditve, vkljuéno z delom
konstrukcije vozila, na katerega so pritrjene zvocne
OPOZOTIINE NAPTAVE! ..eerurirrerciirerirereree et eee et

Shema elektricnega/pnevmatskega tokokroga: .................

Napetost: izmeni¢ni/enosmerni tok (*)

Nazivna napetost ali zracni tlak: .........cccooeeeee V/kPa ()
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25.6

26.
26.1

26.2

26.3

26.4
26.4.1

26.4.2

26.4.3

26.4.4

26.5
26.5.1

26.5.2

27.

27.1
27.1.1

Risba priprave za vgradnjo na vozilo:

OGREVALNI SISTEM IN KLIMATSKA NAPRAVA

V opisni list so vkljueni ogrevalni sistem, preskusen v
skladu z oddelkom 8 standarda ISO 14269-2:1997 (Kme-
tijski in gozdarski traktorji in stroji z lastnim pogonom —
Okolje v kabini traktorista — Del 2: Ogrevanje, prezrace-
vanje in klimatske naprave — delovanje in preskusne
metode) in porocila o preskusih, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

V opisni list so vkljuceni klimatska naprava, preskuSena
v skladu z oddelkom 9 standarda ISO 14269-2:1997
(Kmetijski in gozdarski traktorji in stroji z lastnim
pogonom — Okolje v kabini traktorista — Del 2: Ogreva-
nje, prezracevanje in klimatske naprave — delovanje in
preskusne metode) in porocila o preskusih, z ustrezno
dokumentacijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Namesto toc¢k od 26.1 do 26.2 so izpolnjene zahteve iz
Pravilnika UN/ECE st. 122 (UL L 164, 30.6.2010,
str. 231) za vozila kategorije N z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Ogrevalni sistem

Celotna risba ogrevalnega sistema in njegova lega na
vozilu (in namestitev naprav za dusenje zvoka (vklju¢no
z lego tock izmenjevalnika toplote)): ......coeevrcrvevcereennnnen

Celotna risba izmenjevalnika toplote, uporabljenega v
sistemih, ki kot vir toplote uporabljajo izpusne pline,
ali delov, kjer se izmenjuje toplota (za grelne sisteme,
ki kot vir toplote uporabljajo hladilni zrak iz pogonskega
INOLOLJA): erereerereerereererseseeeeseate e eeseeeressesessesesbenessssenessenesens

Risba izmenjevalnika toplote v prerezu ali delov, kjer se
izmenjuje toplota, z navedbo debelin sten, uporabljenih
materialov in znacilnosti POvVISIN: .....ccoceveevevercererercnenane.

Specifikacije o proizvodnem postopku in tehnicnih
podatkih, ki se nanasajo na druge glavne sestavne dele
grelnega sistema, kot je ventilator: ........cccoeeeevrerencnne.

Klimatska naprava

Kratek opis in shemati¢na risba klimatske naprave in
njenega krmilnega Sistema: .......ccccoeveereiieceninicrnnenieennens

Plin, uporabljen kot hladilno sredstvo v klimatski
NAPTAVIL ceevrueririrseirsesenesseseseserissese e s et s e e s e s s e s esenenens

NAPRAVE ZA PREPRECEVANJE NEPOOBLAS-
CENE UPORABE

Za vozila kategorij T in C:

Izpolnjene so zahteve iz Pravilnika UN/ECE §t. 62
(UL L 89, 27.3.2013, str. 37) z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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27.1.2

27.1.3

27.1.3.1

27.1.3.2

27.2
27.2.1

27.2.1.1

28.

28.1

28.1.1

28.1.2

28.1.3

28.1.4

28.1.5

28.1.6

29.
29.1

29.2

29.2.1

293

29.3.1

Izpolnjene so ustrezne zahteve za vozila kategorije N2 v
tockah 2 in 5, razen tock 5.6, 6.2 in 6.3 Pravilnika
UN/ECE st. 18 (UL L 120, 13.5.2010, str. 29) z ustrezno
dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (%)

Namesto tocke 27.1.1 ali tocke 27.1.2 navedite naslednje
informacije:

Podroben opis zas€itnih naprav in delov vozila, ki so
povezani z njihovo namestitvijo, vklju¢no s fotografijami
All TISDAMIE ettt

Seznam glavnih sestavnih delov zas¢itnih naprav: .........

Za vozila kategorij R in S:

Podroben opis zas€itnih naprav in delov vozila, ki so
povezani z njihovo namestitvijo, vkljuéno s fotografijami
All TISDAMILL eenrrerrcre e e

Seznam glavnih sestavnih delov zascitnih naprav: .........

PROSTOR ZA PRITRDITEV ZADNJE REGISTRSKE
TABLICE

Mesto namestitve registrskih tablic (po potrebi navedite
variante; lahko se uporabijo tudi risbe):

Visina nad cestiS¢em, zgornji rob: .......cccecerevereenens mm
Visina nad cestis¢em, spodnji rob: ......ccececvveriienennne mm

Razdalja srednjice od vzdolzne srednje ravnine vozila:

........................................................................................ mm
Mere (dolzina x S§irina): ............... MM X e mm
Naklon povrSine proti NavpiCnicCi: .......cooeveveeveeeens stopinj
Kot vidnosti v vodoravni ravnini: ..........c.ceeee..d stopinj

MASE OBREMENITVE

Podroben tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali
risbami z merami) mas obremenitve in na¢in namestitve
na traktor:

Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: ...
Sklop 2: ... Sklop ...

Masa sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1:
...kg ...Sklop 2: ...kg ...Sklop...:...kg

Skupna masa posameznega sklopa: Sklop 1: ...kg
...Sklop 2: ...kg ...Sklop...:...kg
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29.4

29.4.1

29.5

30.
30.1

30.2

30.3

30.4

30.5

30.5.1

30.6

30.7
30.7.1

30.7.2

30.8
30.8.1

30.9
30.9.1

31.
31.1

31.2

31.3

314
31.4.1

3142

Skupna masa mas Obremenitve: ........c..cocovevrevvrercrerens kg

Porazdelitev teh mas na 0Si: ..cc.ccoeeerrecerrrrenennecenns kg

Materiali in nacin KonstruKCije: .......ccoeveeeereeeerrccerseneerennns

VARNOST ELEKTRICNIH SISTEMOV

Kratek opis vgradnje sestavnih delov elektricnega toko-
kroga in risbe/fotografije, ki kazejo mesto vgradnje
sestavnih delov elektricnega tokokroga: ........c.cccevccnnncee

Shematski prikaz vseh elektriénih funkcij, vkljucenih v
elektrini tOKOKIOZ: ...cceuiciriririeeiceie et

Delovne napetosti (V)i .ceoveeereeeeemnneeeeeneeenerereeesevesnenes
Opis zascite pred elektricnim udarom: ......c.cccccvereueneene.
Varovalka in/ali prekinjevalec toka: da/ne/po izbiri (*)

Shema, ki prikazuje funkcionalni razpon: .........cccccvueunee.
Konfiguracija kabelskega snopa: .......c.cccooeeercnnneenecnccne

Generator

TAP: e s
Nazivna mo¢: ... VA

Povsem elektri¢na vozila

Pri povsem elektricnih vozilih kategorije T2, T3, C2 ali
C3 so izpolnjene zahteve Priloge IV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) st. 3/2014, z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne/Se je izvedljivo (*) (Ge je

Izolator akumulatorja

Odklop akumulatorja z: elektronskim sistemom/klju¢em
za vzig/obi¢ajnim orodjem/stikalom/drugo (*) (€e drugo,

POSODE ZA GORIVO

Risba in tehni¢ni opis posod za gorivo z vsemi poveza-
vami in prikljucki za dovod in odvod zraka, zaporami,
ventili in pritrdilnimi napravami: ...,

Risba, ki jasno kaze polozaj posod za gorivo v vozilu:

Risba §¢itnika proti toploti med posodo za gorivo in
IZPUSNO NAPTAVO: ..eeeviuireetrenserseeeeeesessesbeseeseesessessenessenenass

Glavna posoda za gorivo

Najvecja ProStOINING: ....ccoceverveueereereerenrererierereeeserensesseensens

Uporabljeni materiali: ........cceceeeeirererienenncneieere e
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3143

3144

31.5
31.5.1

3152

31.53

3154

32.

32.1
32.1.1

32.12

32.13

32.1.4

32.1.5

32.1.5.1

32.1.5.2

32.1.6

322
32.2.1

3222

Nalivno grlo posode za gorivo: zoen premer/oznagba (%) .....
Ukrepi za porazdelitev energije (Ce obstajajo): ...............

Posode za rezervno gorivo

Najvecja ProStOrNINA: ....cceceveeeeeetrereerenrererirseseeserensesseensens
Uporabljeni materiali: .......ccooeieiinicinciinicnnieiiccseenas
Nalivno grlo posode za gorivo: zoZen premer/oznacba (%) .....
Ukrepi za porazdelitev energije (¢e obstajajo): ...............

BOCNA ZASCITA IN ZASCITA PRED PODLETOM
OD ZADAJ

Bo¢na zascita

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Risba delov vozila, bistvenih za bo¢no zaséito, tj. risba
vozila in/ali Sasije z lego in obeSenjem osi, risba
vgradnje in/ali pritrditve naprave (naprav) za bocéno
zaitito. Ce je bolna zaitita dosezena brez naprave
(naprav) za boéno zas¢ito, mora biti iz risbe jasno
razvidno upostevanje predpisanih mer: .......c..cecvecerernreenn

Risba talne linije na bo¢nem delu vozila: .......ccoovnene.

Risbe potrebnih prerezov zunanje povrsine, da se izmeri
visina (H) $trleC¢ih delov na zunanjih povrsinah v skladu
z Dodatkom 1 Priloge XXVII k Delegirani uredbi
Komisije (EU) §t. 2015/208:

Za naprave za bo¢no zas¢ito popoln opis in/ali risba teh
naprav (vklju¢no z vgradnjo in pritrditvami) ali njihove
Stevilke homologacije sestavnega dela: ........ccovceinivinnnnns

Uporabljeni materiali: .....c.cceceeroernnccreiennicneneeecesereneens

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in
podrobna navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami
glede navora Prifrjevanja: ........ecoeverseeersneseresessees

Izpolnjene so zahteve iz toc¢k 2 in 3 in delov I, IT in III
Pravilnika UN/ECE st. 73 (UL L 122, 8.5.2012, str. 1) z
ustrezno dokumentacijo, vkljuGeno v opisni list: da/ne (*)

Konstrukcije za zas¢ito pred podletom od zadaj

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Risbe delov vozila, ki so pomembni za konstrukcijo za
zasCito pred podletom od zadaj, tj. risba vozila in/ali
Sasije z lego in vgradnjo najSirSe zadnje osi, risba
vgradnje in/ali pritrditve konstrukcije za za$¢ito pred
podletom od zadaj. Kadar konstrukcija za zas¢ito pred
podletom od zadaj ni posebna naprava, mora biti iz risbe
jasno razvidno upostevanje predpisanih mer: ..................
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3223

3224

32.2.4.1

32242

33.
33.1
33.1.1

33.12

33.1.3

332

33.2.1

333

33.3.1

334
33.4.1

3342

34.

34.1

34.2

35.
35.1

Risba talne linije na zadnjem delu vozila: ..........cc....c...

Ce je konstrukcija za zaiGito pred podletom od zadaj
posebna naprava, je potreben popoln opis in/ali risba te
naprave (vkljucno z deli za vgradnjo in pritrditev), ali ¢e
je homologirana kot samostojna tehni¢na enota, Stevilka
hOMOIOGACIIE: ..evvuveveriiereiiereinierineserereseseseresesnesesassesasnnens

Uporabljeni materiali: .....cocecverermencerecrnrsrerenmseresrenseencenes

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in
podrobna navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami
glede navora Prifrjevanja: .........ccoceceerereeseeeuesesesesenenenes

PLOSCADI ZA TOVOR
Mere ploscadi za tovor

Dolzina plosc¢adi za tovor: ... mm

Sirina plos¢adi za tovor: ... mm

47):

Visina ploscadi za tovor nad tlemi ( mm

Varna zmogljivost obremenitve plos¢adi za tovor po
podatkih proizvajalca: ... kg

Porazdelitev teh obremenitev na osi: ... kg

Pri vozilih kategorij T in C snemljive plos¢adi: da/ne/po
izbiri (*)

Opis naprav za pritrditev na vozilo: ........cceceoverevvcnccnnnn.

Stabilnost plos¢adi za tovor

Lega tezisa ploscadi v vzdolzni, preéni in navpicni
SIMETI woveveveeremceraretrerensesetseeeenesearesseressnesseseasencaraneeseceanessesens

Pri vozilih z ve¢ ploscadi za tovor, lega tezisc¢a vozila z
obremenjenimi plo§¢admi in brez voznika v vzdolzni,
precni in NAVPICNT SMETI: .ecvecireereruereereeeeieereereeeaenesaenns

NAPRAVE ZA VLEKO NA SPREDNIEM DELU
(VOZILA KATEGORIJI T IN C)

Merska risba naprave za vleko na sprednjem delu in
VATOVAlA: .o s

Pri vozilih z najvecjo tehnicno dovoljeno maso, ki ne
presega 2 000 kg, so izpolnjene zahteve iz Uredbe
Komisije (EU) §t. 1005/2010 (UL L 291, 9.11.2010,
str. 36), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)

PNEVMATIKE

Homologirane v skladu s Prilogo XXX k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208: da/ne/se ne uporablja (*)
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352

353

354

355

35.6

35.7

36.

36.1
36.1.1

36.1.2

36.13

36.2

36.2.1

36.2.2

36.2.3

37.

37.1

37.2

Homologirane v skladu z Uredbo (ES) $t. 661/2009
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 200, 31.7.2009,
str. 1): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 106
(UL L 257, 30.9.2010, str. 231): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 30
(UL L 307, 23.11.2011, str. 1): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 54
(UL L 307, 23.11.2011, str. 2): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 75
(UL L 84, 30.3.2011, str. 46): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE &t. 117
(UL L 307, 23.11.2011, str. 3): da/ne/se ne uporablja (*)

SISTEM ZA PREPRECEVANJE SKROPLJENJA
IZPOD KOLES

OKkrovi koles

Vozilo z names¢enimi okrovi koles: da/ne (*)

Kratek opis vozila glede na okrove koles: .....c.ccccoceunneee.

Podrobne risbe okrovov koles in njihovega polozaja na
vozilu, iz katerih so razvidne mere, ob upostevanju kombi-
nacije pnevmatika/platiSce, ki $trli najbolj navzven: ...........

Druge naprave za preprecevanje Skropljenja izpod
koles

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Kratek opis vozila glede na sistem za zas€ito pred Skro-
pljenjem izpod koles in njegove sestavne dele: ..............

Podrobne risbe sistemov za preprecevanje Skropljenja
izpod koles in njihovega polozaja na vozilu, iz katerih
so razvidne mere, ob uposStevanju kombinacije pnevma-
tika/platisce, ki Strli najbolj navzven: ........cccovncnenenns

PODVOZJE GOSENICARJA
(izpolnite tudi tocko 4.1.2.3)

Fotografije in/ali merske risbe razporeditve podvozja
gosenicarja in njegove namestitve na vozilo (vklju¢no z
elementi v notranjosti goseni¢nih trakov, da se zagotovi
tek goseni¢nega traka prek valjckov, in zunanje tekalne
POVISINE): oeiuieiieieiieuieteteebee ettt e e eeeesbeteba e ebasssenseba st eananann

Vrsta materiala, ki je v stiku s povr§ino: gumijaste gose-
nice/jeklene gosenice/gumijaste obloge za gosenice (*)
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37.3
37.3.1

37.3.2

37.4
37.4.1

3742

38.
38.1

38.1.1

38.1.2

38.2

38.2.1

38.2.2

383

Kovinske gosenice

Stevilo valjckov gosenic, ki obremenitev neposredno
prenasajo na povrSino cestiSéa (NR): .ovceverveveereerrieresvenaens

Zunanja povrSina posamezne obloge (Ap): ..ccoceen. mm?
Gumijaste gosenice

Skupna povrSina gumijastih nastavkov v stiku s
CESLISCEM (AL): wiveerirrerrenreereeriaseeseesernesnenenesaessessenses mm?

Odstotni delez povrSine nastavkov glede na skupno povr-
SINO raka: .occiciciiiiciecie et %

MEHANSKA NAPRAVA ZA PRIKLOP

Fotografije in merske risbe mehanske naprave za
priklop, njena namestitev na vozilo in njen priklop
Z napravo, namesc¢eno na vleCenem vozilu:

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: da/ne (*)

Naprava za priklop spredaj (pri vozilih kategorij R in S):
da/ne (%)

Kratek tehni¢ni opis mehanske naprave za priklop, ki
doloca tip izdelave in uporabljeni material

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: ...............
Naprava za priklop spredaj (pri vozilih kategorij R in S): ......

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani:

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajalceva oznaka tipa:

Oznaka ali $tevilka EU-homologacije:

Najvedja  vodoravna  obremenitev/vrednost | ... kg/kN (*) | ... kg/kN (*) | ... kg/kN (%)
D (), (*:
Vlecena masa (T) (4), (44): . ton . ton . ton
Najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev .. kg .. kg .. kg
priklopne tocke (**):
Lega Visina nad tlemi | Najmanj ... mm mm mm
priklopne
tocke (%) Najved ... mm mm mm
Razdalja od | Najmanj ... mm mm mm
navpicne
ravnine, ki | Najve¢ ... mm mm mm
poteka  skozi
srednjico
zadnje osi
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38.4

38.5

38.6

Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S):

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajal¢eva oznaka tipa:

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije:

Najvedja  vodoravna  obremenitev/vrednost | ... kg/kN (*) | ... kg/kN (*) | ... kg/kN ()
D (), (*:
Vlecena masa (T) (4), (44): ... ton ... ton . ton
Najve¢ja dovoljena navpiéna obremenitev ... kg ... kg .. kg
priklopne tocke (*4):
Lega priklopne | Visina nad | Najmanj ... mm ... mm mm
tocke (%) tlemi
Najved ... mm ... mm mm

Opis mehanske naprave za priklop:
Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208):
Znamka:
Proizvajalceva oznaka tipa:
Najve&ja vodoravna obremenitev/vrednost D (%), (**): ... kg/kN (%
Vlegena masa (T) (%), (*): . ton
Najve&ja dovoljena navpi¢na obremenitev priklopne tocke (S) (**): kg
Fotografije in risbe v merilu mehanske naprave za priklop. Te risbe
morajo Se posebej podrobno prikazovati zahtevane mere in vgradne
mere naprave.
Kratek tehni¢ni opis naprave za priklop, ki doloca tip izdelave in upora-
bljen material.
Vrsta preskusa staticni/dinamiéni ()
Oznaka ali $tevilka EU-homologacije
— vleénih uSes, vle¢nih glav ali podobnih naprav za priklop, ki se

pripnejo na mehansko napravo za priklop (pri vleénih ojesih na

tecajih ali togih ojesih);
— oznako ali Stevilko homologacije mehanske naprave za priklop, ki se

pripne na okvir tipa lestev/podporo vle¢ne kljuke (Ee se uporablja le

za nekatere tipe):

Homologacija sestavnega dela mehanske naprave za
priklop, dodeljena v skladu s Pravilnikom UN/ECE
§t. 55 (UL L 227, 28.8.2010, str. 1), z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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39.
39.1

39.2

40.
40.1

40.2

40.3

41.
41.1

41.2

413

41.4

41.5

41.5.1

41.5.2

41.6

41.6.1

41.6.2

41.7

41.8

41.9

41.10

41.11

TRITOCKOVNO PRIKLJUCNO DROGOVIJE

Tritockovno prikljuéno drogovje: namesceno spredaj/na-
mesteno zadaj/mamesceno spredaj in zadaj/ne obstaja (*)

Najvedja vietena masa (“®): ..ooovvvverervveeenrceeerneerieneenns kg

DODATNE PRIKLOPNE TOCKE

Dodatne priklopne tocke: da/ne/po izbiri (*)

Podroben tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali
risbami) in glavni nameni dodatnih priklopnih tock: .....

Najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev dodatnih
priklopnih tock: ... kg

INFORMACIJE O ZAVORNI ZMOGLJIVOSTI
OBESENIJE

Kratek opis in shemati¢na risba obeSenja in njegovega
krmilnega sistema za posamezno os ali skupino osi ali
KOLO: ittt ettt st e e

Risba obesenja Koles: ......ccoeeviverevenenneniien e
Nastavitev visine: da/ne/po izbiri (*)

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .....
Zratno vzmetenje pogonskih osi: da/ne (*)

Zratnemu vzmetenju enakovredno obeSenje pogonske
osi: da/me (%)

Frekvenca in duSenje nihanja vzmetene mase: ................
Zratno vzmetenje nepogonskih osi: da/ne (%)

Zra¢tnemu vzmetenju enakovredno obeSenje nepogonske
. 4
osi: da/ne ()

Frekvenca in dusSenje nihanja vzmetene mase: ................

Znacilnosti vzmetnih delov obeSenja koles (izvedba,
znacCilnosti materialov in Mere): .........ccovvveveevrreeerrerrenenne.

Vozilo, opremljeno s hidropnevmatskim, hidravlicnim ali
zraénim (*) vzmetenjem: da/ne (%)

Stabilizatorji: da/ne/po izbiri (*)
Amortizerji: da/ne/po izbiri (*)

Druge naprave (€e 0bStajajo): ....ccccccecreeceereereeereecreeneeerennes
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42.
42.1

42.2

423

424

42.5

42.6

42.6.1

42.6.2

42.7

42.8

42.8.1

42.8.2

42.8.3

43.

43.1

43.2

43.4
43.4.1

4342

4343

OSI IN PNEVMATIKE

Opis osi (vkljuéno s fotografijami in risbami: ................
Materiali in nacin KonstruKCije: .......ccoeveeeeerreeeereccersenecrennes
Znamka (Kjer je USIreZN0): .....c.cecvvvevererercrmrmcrenrcreseeneneens
Tip (Kjer je UStreZN0): ...ccccecererreeaireneeiirceenr e e
Najvecja dovoljena masa, ki jo podpirajo osi: .......... kg
Mere osi:

Dolzina: ... mm

Sirina: ... mm

Povezava osi z zavorami: osna/radialna/vgrajena/
drugo (*) (Ge gre za drug tip, navedite: .........coourerneen, )

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na zaviranih oseh: .......

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvec¢jih pnevmatik
na zaviranih 0Seh: ...,

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na pogonskih oseh: .....

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvecjih pnevmatik
na pogonskih 0Seh: ......ccccovinninniincc e

ZAVIRANJE

Kratek opis zavornih sistemov, vgrajenih v vozilo (*°): .........

Specifikacije vozila glede krmilnih tokokrogov pnevmat-
skih, hidravlicnih in/ali elektriénih krmilnih vodov
zavornih sistemov, ter seznam podprtih sporocil in para-
IMEITOV] ettt s

Zavorni sistem

Opis delovanja zavornega sistema (vkljuéno z elektron-
skimi deli), elektricna blok shema, nacrt hidravli¢nih ali
pnevmatskih vodov )

Shemati¢na risba in skica delovanja zavornega
SIStEINA (32): worvvoeerereveeeeeeeeeeeseenee e raenens

Seznam enozna¢no oznacéenih sestavnih delov zavornega
SISEEIMA (77): woreeereereeveeeeereesessss e sneen
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4344

43.4.5

43.4.6

43.4.7

43.5
43.5.1

43.5.2

4353

43.6

43.6.1

43.6.2

43.6.2.1

43.6.2.1.1

43.6.2.1.2

43.6.2.2

43.6.2.2.1

43.6.2.2.2

43.7
43.7.1

43.7.2

43.7.2.1

Tehni¢na razlaga preratuna zavornega sistema (dolocitev
razmerja med vsoto zavornih sil na obodu koles in silo
na upravljalnem elementu zavore) (*°): ..oooeeereeereererere.

Zunanji viri energije (Ce obstajajo) (znacilnosti, zmoglji-
vost zbiralnikov energije, najvecji in najmanjsi tlak,
manometer in opozorilna naprava za najmanjsi tlak na
armaturni plos¢i, vakuumski zbiralnik in napajalni ventil,
napajalni kompresorji, skladnost s predpisi o tlacni
BT et U} I ) HE T

Elektronski zavorni sistem: da/ne/po izbiri (4)
Stevilka poroéila o preskusu tipa I v skladu s Prilogo VII

k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 2015/68 (Ce je
PIAMEITIO): wuiuiieuiieueniteuetateseatese e ateseseseseseasesessseseassesensens

Prenos zaviranja (na vle¢nem vozilu)

Prenos zaviranja delovnega zavornega sistema na
vleénem vozilu: mehanski/pnevmatski/hidravliéni/hidro-
stati¢ni/brez krmiljenja/s krmiljenjem/popolnoma krmi-
lien prenos (*)

Tehnologija za prenos: pnevmatska/hidravlicna/pnev-
matska in hidravli¢na (%)

Blokiranje levega in desnega upravljalnega elementa
zavore: da/ne (*)

Upravljalni elementi zavore vlefenega vozila (na
vleénem vozilu)

Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila:
hidravlicna/pnevmatska/elektricna/brez (4)

Opis prikljuckov, naprav za priklop in varnostnih naprav
(vkljuéno z risbami, skicami in navedbo vseh elektron-
SKIN dlOV): ottt
Vrsta pnevmatske povezave: dvovodna/brez (*)

Tlak pnevmatskega dovoda (dvovodni): ... kPa
Elektri¢ni krmilni vod: da/ne (%)

Vrsta hidravlicne povezave: enovodna/dvovodna/brez (4)

Tlak hidravlicnega dovoda: enovodni: ... kPa; dvovodni:
... kPa

Prisotnost prikljucka v skladu s standardom ISO
7638:2003 (*): da/ne ()

Zavorne naprave vlecenega vozila (na vletnem vozilu)

Tehnologija sistema za nadzor zavor vleCenega vozila:
hidravli¢na/pnevmatska/elektriéna/naletna/brez (*)

Naprava za aktiviranje zavore na vleCenem vozilu:
bobnasta/kolutna/drugo (4)

Opis in ZNaCilnoSti: .....cooeveeveniieiiiirireeree et
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43.73

43.7.3.1

43.7.3.1.1

43.73.2

43.73.2.1

43.A

43.A.1

43.A.1.1

43.A.2

43.A2.1

43.A2.2

43.A23

43.A2.4

43.A2.5

43.A3

43.A3.1

43.A3.1.1

43.A3.1.2

43.A3.1.3

43.A3.1.3.1

43.A3.14

43.A3.1.5

43.A32

43.A3.2.1

43.A3.2.2

43.A323

43.A3.2.4

43.A3.25

43.A33

43.A3.3.1

43.A33.2

43.A3.3.3

43.A33.4

Opis priklju¢kov, naprav za priklop in varnostnih naprav
(vklju¢no z risbami, skicami in navedbo vseh elektron-
SKih dElOV): ittt
Vrsta pnevmatske povezave: dvovodna/brez (4)
Elektri¢ni krmilni vod: da/ne (%)

Vrsta hidravliéne povezave: dvovodna/brez (4)
Prisotnost prikljuc¢ka v skladu s standardom ISO

7638:2003 ('5): da/me (*)

OPISNI LIST ZA OSI IN ZAVORE VLECENEGA
VOZILA GLEDE NA ALTERNATIVNI POSTOPKEK
ZA PRESKUSE TIPA I IN TIPA III

Splosno
Naziv in naslov proizvajalca osi ali vozila:

Podatki o oseh

Identifikacijska oznaka osi: ID1-......cccccooevuvmennmnnnecccne
Preskusna osna obremenitev (F.): daN

Podatki o kolesih in zavorah v skladu z naslednjima
slikama TA in 1B ..o

Zavora

Splosne informacije

Znamka:

Proizvajalec (naziv in naslov):

Tip zavore (npr. bobnasta/kolutna):

Razli¢ica (npr. odmika¢ v obliki érke S, enojna zagozda
itd.):

Identifikacijska oznaka zavore: 1D2-
Podatki o zavorah v skladu s slikama 2A in 2B:

Podatki o bobnasti zavori

Navedeni najvisji vhodni navor zavore C,,,,: Nm
Mehanski izkoristek: h =.....ccccooviiiinceeenen
Navedeni prag vhodnega navora zavore CO,dec: Nm
Dejanska dolzina odmi¢ne gredi: mm

Zavorni boben

Najvecji premer torne povrSine (mejna obraba) mm

NaAZIVNA MASA: .ereiririreiiieicetreceeeei ettt nneas kg
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43.A3.4

43.A3.4.1

43.A3.4.2

43.A343

43.A3.4.4

43.A3.4.5

43.A34.6

43.A.3.4.6.1

43.A3.5

43.A3.5.1

43.A3.5.2

43.A353

43.A3.5.4

43.A3.5.4.1

43.A3.5.5

43.A3.5.6

43.A3.5.7

43.A3.5.8

43.A359

43.A3.59.1

43.A.3.5.10

43.A3.6

43.A.3.6.1

43.A.3.6.2

43.A3.6.3

43.A3.6.4

43.A3.6.5

43.A.3.6.6

43.A.3.6.7

43.A.3.6.8

43.A.3.6.9

43.A.3.6.10

Zavorna obloga
Proizvajalec in Naslov........ceceevneninnirinnccectee e

ZNAMKA ....eteeieereereerecteeerseereeieieeesaesaesassessessesssssessessesessesens

................ Najbolj neugoden primer pritrditve (Ce je vec
kot eden):

Podatki o kolutni zavori

Vrsta povezave z osjo (aksialna, radialna, vgrajena itd.):

Naprava za nastavljanje zavor (zunanja/vgrajena):...........
Najvecji gib Sprozila: .....cc.ccceevecreevenrerevenenesencnenenens mm
Navedena najvecja vhodna sila Thamais: -eeeeeeeeeeeeene daN
Cmax = ThAMAX * 1ol cooeeieiiiiecieeeerece e Nm
Polmer trenja: Te = worrereneemrenerennneenens mm
Dolzina vzvoda: le = e, mm
Razmerje vhod/izhod (l¢/€c): 1= wvvvvrerrreerereeeeneens
Mehanski izkoristek: B o=
Navedeni prag vhodne sile zavore Thag gec: eeereveeeenn N
Codec = Thaodee * et o Nm
NajmanjSa debelina rotorja (mejna obraba): ............ mm
Podatki 0 zavornem KolutU.......c.cevvevinnriiiinnicnnnnninene,
Opis tipa KOIUta: ...coueiiieiieiere e
Povezava/montaza na Pesto:....c.c.veeverreveerrerieereereneereeenenes
Prezracevanje (da/Me):....cccmerenieecneneerininccnenieeneencsvennes
Navedena masa: .....cccecvverrererieenieeeercerene e kg
NAZIVNA MASA: .eieeiirieriietee et e e eaes kg
Navedeni zunanji Premer: ......occoeeeeereeceererereeenennens mm
Najmanj$i Zunanji Premer: .....co.cceeeeeeereereesesieceraneas mm
Notranji premer tornega obroca: ........c.coeeceererercrne mm
Sirina prezradevalnega kanala (e je primerno): ..... mm
OSNOVIT MALETIAL ....vceencnecurreerirerene e eretreseresscnene e esenases
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43.A.3.7 Podatki 0 zavornih plos€icah.......cceeevvvvvrererrrvvrerirenreene
43.A.3.7.1  Proizvajalec in Naslov:.....cccrinnniieninieieine e
43.A3.7.2  Znamka:
A3 A.3.7.3  THP ctecirteinieieietetse ettt sttt ettt ettt bt
43.A.3.7.4  Identifikacija (identifikacija tipa na hrbtni plos¢i plosci-
£ aeurreuteteseuttese st e s et b e sttt ettt e st bt e sttt sttt e et sset et e st st ans
43.A.3.7.5 Najmanjsa debelina (mejna obraba): ..........ccceceureeeee mm
43.A.3.7.6  Nacin pritrditve tornega materiala na hrbtno plosco
PLOSCICE: vttt ettt
43.A.3.7.6.1 Najbolj neugoden primer pritrditve (Ce je ve¢ kot eden):
Slika 14
- +
R S e——
~
& L
@
O
@
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Slika 2B
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44.
44.1

45.

45.1

45.2

453

454

45.5

45.5.1

45.6

45.6.1

45.6.1.1

45.6.1.2

45.6.1.3

45.6.1.4

45.6.1.5

INFORMACIJE O KONSTRUKCIJI VOZILA
SKLADNOST PROIZVODNIJE

Opis celotnega sistema zagotavljanja kakovosti: .............

DOSTOP DO SISTEMA ZA DIAGNOSTIKO NA
VOZILU (OBD) TER DO INFORMACI] O POPRA-
VILU IN VZDRZEVANJU VOZILA ()

Naslov glavne spletne strani za dostop do informacij o
popravilu in vzdrzevanju vozil (**): .....cevvcerrrsrrinrrnnenns

Pri vecstopenjski homologaciji naslov glavne spletne
strani za dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju
vozila proizvajalcev na predhodnih stopnjah (*): ..........

Pomembne informacije, ki omogocajo razvoj nadomestnih
sestavnih delov, nujno potrebnih za pravilno delovanje
vgrajenega sistema za diagnostiko na vozilu: da/ne (*)

Letna proizvodnja tipa (*1): oeeeeeeeeerereeeseeeseseesresesrseees

Dokarzila, da se informacije o popravilu in vzdrzevanju
vozil zagotovijo le v obliki odprtega besedila in grafi¢nih
formatov ali formatov, ki si jih je mogoce ogledati in
natisniti samo z uporabo standardnih vti¢énikov =za
programsko opremo, ki so prosto dostopni, se preprosto
namestijo, so v istem formatu, kot so na voljo pooblas-
Cenim serviserjem, in delujejo na pogosto uporabljenih
operacijskih sistemih ra¢unalnikov.

Metapodatki so v skladu s standardom ISO 15031-
2:2010 (Cestna vozila — Povezava med vozili in zunanjo
opremo za diagnostiko, povezano z emisijami — Del 2:
Navodila glede terminov, opredelitev, krajsav in kratic):
da/me (%)

Reprogramiranje krmilnih enot v skladu s tocko 2.5
Dodatka 1 Priloge V k Delegirani uredbi
Komisije (EU) §t. 1322/2014.

Reprogramiranje krmilnih enot se izvede v skladu s:
SAE J2534/TMC RP1210/drugo nelastnisko programsko
opremo (%) (¢ gre za drugo nelastnisko programsko

LastniSka programska oprema: da/ne (*)

ISO 22900-2 (Cestna vozila — Modularni komunikacijski
vmesnik za vozila (MVCI) — Del 2: Programski vmesnik
podatkovne enote diagnosticnega protokola (D-PDU
API)): da/me (*)

SAE 12534 (priporocene prakse za posredno programi-
ranje vozila): da/ne (*)

TMC RP1210 (API): da/ne (%)

Druga nelastniska programska oprema: da/ne (*) (e gre
za drugo nelastnisko programsko opremo, navedite: ....
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45.6.2

45.6.3

45.6.3.1

45.6.3.2

45.6.3.3

45.6.34

45.7

45.7.1

45.7.2

45.7.3

45.7.4

45.7.5

Potrjevanje zdruzljivosti aplikacij, specifiénih za proizva-
jalca, in komunikacijskih vmesnikov vozila (VCI) z:
neodvisno razvitimi VCl/dajanjem na voljo posebne
strojne opreme (*)

Komunikacija v vozilu ter komunikacija med krmilnimi
enotami motorja in diagnosti¢nimi storitvami v skladu s
standardom:

SAE J1939-13 (Serijsko krmilno in komunikacijsko
omrezje vozila): da/ne (*)

ISO 11783-2 (Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji —
Serijsko krmilno in komunikacijsko podatkovno omre-
Zje): da/me (%)

ISO 15031-3 (Cestna vozila — Povezava med vozili in
zunanjo opremo za diagnostiko, povezano z emisijami):
dame (%)

ISO 13400-4 (Cestna vozila — Diagnosti¢cna komunika-
cija prek internetnega protokola (DolP)) (4): da/ne (4)

Informacije, ki so potrebne za izdelavo diagnosti¢nih
orodij

Proizvajalec v fransiznih omreZzjih uporablja diagnosti¢na in
preskusna orodja v skladu s standardom ISO 22900-2:2009
(Cestna vozila — Modularni komunikacijski vmesnik za
vozila (MVCI) — Del 2: Programski vmesnik podatkovne
enote diagnostinega protokola (D-PDU API)) in stan-
dardom ISO 22901-2:2011 (Cestna vozila — Odprta izme-
njava diagnosti¢nih podatkov (ODX) — Del 2: Diagnosti¢ni
podatki, povezani z emisijami): da/ne/se ne uporablja (*) (¢e
se ne uporablja: navedite razloge: ......c..cocrevirirecnrcnennene, )

Datoteke ODX so neodvisnim izvajalcem dostopne na
spletni strani proizvajalca: da/ne/se ne uporablja (*) (Ce
se ne uporablja: navedite razloge: ........ccevveercrreniecenenne, )

Informacije o komunikacijskih protokolih iz tocke 1.1
Dodatka 2  Priloge V k Delegirani uredbi
Komisije (EU) §t. 1322/2014 so na voljo na spletnih
straneh proizvajalca z informacijami o popravilu:
da/me/se ne uporablja (*) (¢e se ne uporablja: navedite
TAZIOZE .ttt ettt st e )

Informacije o preskusu in diagnosticiranju sestavnih
delov, ki jih spremlja OBD, iz tocke 1.2 Dodatka 2
Priloge V k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014 so na voljo na spletnih stranch proizvajalca
z informacijami o popravilu: da/ne/se ne uporablja (*) (Ge
se ne uporablja: navedite razloge: .......covevreereriereernenns )

Podatki, potrebni za izvedbo popravila iz tocke 1.3
Dodatka 2  Priloge V k Delegirani  uredbi
Komisije (EU) §t. 1322/2014 so na voljo na spletnih
straneh proizvajalca z informacijami o popravilu:
da/me/se ne uporablja (*) (Se se ne uporablja: navedite
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45.8

45.8.1

45.8.2

45.8.2.1

45.8.2.2

45.8.2.2.1

45.8.2.2.2

45823

45824

45.8.3

45.8.3.1

46.

46.1

46.2

46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

46.2.2.2

46.2.2.2.1

46.2.2.2.2

46.2.2.3

46.2.2.4

Informacije o popravilu in vzdrZevanju kombinacije
vozil

Proizvajalec vozila priporo¢a kombinacijo tipa traktorja s
tipom vozila kategorije R ali S ali obratno: da/ne (*)
Vozila, za katera se priporo¢a kombinacija:

Znamka (trgovski naziv proizvajalca) (*®): oo,
T 3 G R
VAHANE (17): toeeeeeeeereeeseseseesesseesemseseeneesresseeseeseereenesressesseen
IZVedenKe (M7): oo eeseseaenens
Trgovski nazivi (€& 0bStajajo): .c..ccececervvereeeeereererrenmenreenees

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (%): .......

Informacije o sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju
vozila, povezane s povezljivostjo obeh vozil, so na voljo
na spletni strani, ki jo je skupaj pripravilo ve¢ proizva-
jalcev ali konzorcij proizvajalcev: da/ne (*)

Naslov spletne strani, ki jo je skupaj gripravilo vec
proizvajalcev ali konzorcij proizvajalcev (*): ....oovvvennee.

KONSTRUKCUA ZA ZASCITO PRI
PREVRNITVI (ROPS)
Oprema konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi: obvezna/

dodatna/standardna (*)

Konstrukcija za zasc¢ito pri prevrnitvi s kabino/ogrodjem/
varnostnimi loki, vgrajenimi spredaj/zadaj (*)

Pri varnostnem loku: zlozljivem/nezlozljivem (4)

Pri zlozljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomo&i/z delno pomo&jo/s polno pomogjo ()
V primeru zlaganja brez pomoci ali z delno pomocjo:

Roc¢no upravljana zlozljiva konstrukcija za za$¢ito pri
prevrnitvi: z orodjem/brez orodja (*)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
obmoc¢je oprijema, in pogled dostopnih obmo¢ij s strani
in od zgoraj. Mere in najvecje sile za aktiviranje ROPS

Pri zlaganju z delno ali polno pomocjo kratek opis pripo-
mockov in njihovih krmilnih naprav, ¢e obstajajo, ter
Njihove 10KACTIE: ..ooiiieiiiiiieiee ittt

Zasko¢ni mehanizem: ro¢ni/avtomatski (%)
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46.2.2.4.1

46.2.2.4.2

46.2.2.4.2.1

46.2.2.4.2.2

46.3

46.4

46.4.1

46.4.2

46.4.3

46.4.4

46.5
46.5.1

46.5.2

46.5.3

46.5.4

46.5.5

46.5.6

46.5.7

Pri ro¢nih zasko¢nih mehanizmih kratek opis zasko¢nega
mehanizma in njegove ergonomske zasnove, da se
prepre¢i nevarnost us€ipa ali ureznin in omeji sila,
potrebna za njegovo upravljanje: ..........nerenienene

Pri avtomatskih zasko¢nih mehanizmih

kratek opis zaskoCnega mehanizma, njegovih krmilnih
naprav, ¢e obstajajo, in njihove lokacije: .......ccccneeecnnn.

potrdilo proizvajalca iz opombe 2 toc¢ke 5.5 dela B3
Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014: da/me (%)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
lego konstrukcije za za$€ito pri prevrnitvi, indeksno
tocko sedeza (SIP), podrobnosti pritrditve in lego pred-
njega dela traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po
potrebi) itd. (pri zlozljivi konstrukciji za zas€ito pri
prevrnitvi, namesSceni spredaj, prikaz obmocja oprijema
in pogled dostopnih obmocij s strani in od zgoraj). Na
risbah morajo biti uporabljene glavne mere, vkljuéno z
zunanjimi merami traktorja z namesSceno konstrukcijo za
za$€ito in glavnimi notranjimi merami: ..........eceeeecreneeren

Kratek opis konstrukcije za zas¢ito, ki vkljucuje:
Tip KONStIUKCIE: vieeueiiiiiiiieieetceiee e
Podrobnosti pritrditVe: ......cccccecreereneeierrreninerenereeeseeeeees

Podrobnosti o prednjem delu traktorja, ki podpira traktor
pri prevrnitvi (PO POtrebi): .....coecevrerirerrisienseriseriniinenens

Dodatno 0grodje: .......cveeerrrrertrncrtercrere e

Mere (°%)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno
to¢ko sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno
plosco: ... mm

Notranja Sirina konstrukcije za za$¢ito navpi¢no nad
indeksno tocko sedeza na ravni srediS¢a volanskega
obroca: ... mm

Razdalja med sredis¢em volanskega obroc¢a in desno
stranjo konstrukcije za zaséito: ... mm

Razdalja med sredis¢em volanskega obroca in levo
stranjo konstrukcije za zas€ito: ... mm

NajmanjSa razdalja od roba volanskega obro¢a do
konstrukeije za za§¢ito: ... mm

Varnostna razdalja od indeksne tocke sedeza do zadnje
strani konstrukcije za za$¢ito nad indeksno tocko sedeza:
. mm
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46.5.8

46.5.8.1

46.5.8.2

46.6

46.6.1

46.6.2

46.6.3

46.6.4

46.6.5

46.6.6

46.6.7

46.7

46.7.1

46.7.2

46.7.3

46.7.4

Lega (glede na zadnjo os) prednjega dela traktorja, ki
podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi):

Vodoravna razdalja: ... mm

Navpicna razdalja: ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo
konstrukcije za zascito in specifikacije uporabljenega
jekla ()

Glavno ogrodje (deli — material — mere): ......ccccoovvevenece.

Pritrditev (deli — material — mere): ......c.coceecrvrererreercrcnnen.

Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): ......cccc......

Streha (deli — material — Mere): ......cceoeeeerrceeirrncrnsereeanens

ZascCitna obloga (Ce je names$cena) (deli — material —
TNIETE): eeuveuveneensensenseasenseaseasensensensenbenbensensensensensensensensensenseneens

Steklo (e je namesceno) (deli — material — mere): .......

Prednji del traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po
potrebi) (deli — material — METe): ....c.ceceeerrveverrrecerenenns

Namesto tock od 46.1 do 46.6.7 navedite naslednje
informacije:

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinamicni
preskus), Kodeks OECD §t. 3, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih,
Kodeks OECD st. 8, izdaja 2015 iz julija 2014, je pred-
lozeno z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list:
da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno poroc¢ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (stati¢ni
preskus), Kodeks OECD s&t. 4, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za
za8Cito pri  prevrnitvi, names$Cenih spredaj, pri
ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD §t. 6, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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46.7.5

47.

47.1

47.1.1

47.2

47.2.1

47.2.2

47.2.2.1

47222

4723
47.23.1

47232

47233

47234

47.2.4

47.2.4.1

47.2.4.2

Popolno poroéilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za
za§€ito  pri  prevrnitvi, name$Cenih  zadaj, pri
ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD st. 7, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRED PADAJOCIMI
PREDMETI (FOPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v
gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8083:2006 (Goz-
darski stroji — ZasCitne strukture proti padajofim
objektom — Laboratorijski preskusi in zahtevane lastno-
sti), stopnja I/stopnja 11 (4), o konstrukciji za zascito pred
padajo¢imi predmeti (FOPS), z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne (%)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s
konstrukcijo za  zasCito pred padajo¢imi
predmeti (FOPS)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
lego konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi, indeksno
tocko sedeza (SIP) itd. Risbe morajo vsebovati upora-
bljene glavne mere, vkljuéno z zunanjimi merami trak-
torja z names$ceno konstrukcijo za zascito in glavnimi
notranjimi merami:

Kratek opis konstrukcije za zas¢ito, ki vkljucuje:

Tip KONSIUKCIIE: ovveeriririietcecececrecieiercnree et

Podrobnosti pritrditVe: ......ccccceerceveeeeierrrenieeetseerenesreeeeens

Mere (%)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno
tocko sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno
plosco: ... mm

Skupna viSina traktorja z nameSceno konstrukcijo za
zas€ito: ... mm

Skupna Sirina konstrukcije za za$Cito (navedite, ali so
vkljuceni blatniki): ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo
konstrukcije za zascito in specifikacije uporabljenega

Jjekla (3*)

Glavno ogrodje (deli — material — mere): ......ccceoevveennne.

Pritrditev (deli — material — mere): ......ccoocoevenreeniiirccennne.
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47243

47.2.4.4

47.2.5

47.2.6

48.
48.1

48.2

483

48.4

49.
49.1

49.2

49.3

49.3.1

49.3.2

4933

49.3.4

49.3.5

Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): .................

Streha (deli — material — MEre): ..ccovvveveervrrrcrerereererereeens

Podrobnosti o ojacitvah originalnih delov traktorja, ki jih
je izvedel proizvajalec: ......c.cccvcmeinniencneniereeeee e

Namesto tock od 47.2.1 do 47.2.5 je predlozeno popolno
poro¢ilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za za$Cito
pred padajo¢imi predmeti pri kmetijskih in gozdarskih
traktorjih, Kodeks OECD s&t. 10, izdaja 2015 iz julija
2014, z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne ()

IZPOSTAVLIENOST VOZNIKA RAVNI HRUPA

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se
preskusajo po preskusni metodi 1 v skladu s to¢ko 2
Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
1322/2014: da/ne/se ne uporablja (*)

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se
preskusajo po preskusni metodi 2 v skladu s tocko 3
Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
1322/2014: da/ne/se ne uporablja ()

Vozila kategorije C s kovinskimi gosenicami se presku-
Sajo na plasti vlaznega peska v skladu z odstavkom 5.3.2
standarda ISO 6395:2008 (Stroji za zemeljska dela —
Ugotavljanje ravni zvocnih moc¢i — Dinamicni preskusni
pogoji): da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tock od 48.1 do 48.3 je predlozeno popolno
poro¢ilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno merjenje hrupa na vozniskem mestu
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks OECD
§t. 5, izdaja 2015 iz julija 2014, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

Konfiguracija sedeZnega mesta: sedeza/sedisca (*)

Koordinate ali risba referen¢ne tocke sedeza (S) vseh
SEAeZNIh MESE: cevvvreerceeeieirerrein ettt

Opis in risbe:

Sedezev in njihovih pritrdiSC: .....oeveniivnniinrerrnerreene

SiStema NASLAVIEVE: ..eccveeeieereireriereressesaesseseeesesesessesassssennas

Sistemov za premikanje in blokiranje: ...........cccccecoererennnee

Pritrdi$¢ varnostnih pasov (e so vgrajena v konstrukcijo
SEACZA): ittt ettt et st

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdi§ca: .......cccceveennee.
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49.4

49.4.1

49.4.2

4943

49.43.1

49.4.4

49.4.5

49.4.6

49.4.7

49.4.7.1

49.5
49.5.1

49.5.2

49.5.3

49.54

49.5.5

49.5.6

50.

50.1
50.1.1

Vozniski sedez

Polozaj vozniskega sedeZa: levo/desno/na sredini (*)

Kategorija tipa vozniSkega sedeza: kategorija A razreda
I/II/IL, kategorija B (*)

Obrnljivo voznitko mesto: da/ne (*)
Opis obrnljivega vozniskega mesta: ........ccceceevecenrecennenne.

Mere vozniskega sedeza, vkljuéno z globino in Sirino
sedezne ploskve, polozaj in nagib naslonjala sedeza ter
nagib sedezne ploskve:

Glavne znacilnosti vozniskega sedeza: .......c.cccecererrruennene.
SIStEM NASLAVIEVE: .uiiiieeieieeirieieieie et et

Sistem za odmikanje in blokiranje v vzdolzni in navpi¢ni
SIMETI wvveveruercsrrrrerersereeseseesesearesseressenessesessmsensanessesescaneneesens

Kadar vozilo ni opremljeno s prilagodljivim sedezem,
navedite odmik volanskega droga in pedal:

PotniSki sedezi

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15694:2009
(Kmetijski in gozdarski traktorji — Sovozniski sedez —
Zahteve in postopki preskuSanja) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/ni relevantno (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15997:2011 (Sti-
rikolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in
preskusne metode) o potniskih sedezih za terenska vozila
tipa Il z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list:
da/me/ni relevantno (%)

DELOVNI PROSTOR TER DOSTOP DO VOZILA IN
IZSTOP 1Z NJEGA, VKLIUCNO Z VRATI IN OKNI

Delovni prostor

Podrobne fotografije ali risbe, vkljuéno z merami delov-
nega prostora, ki prikazujejo zlasti lego referenéne tocke
sedeza (S) in mere delovnega prostora okrog te tocke,
prostor med spodnjim delom volanskega obro¢a in
pritrjenimi deli traktorja ter lege kontrolnih naprav,
opor za stopalo in oprijemnih drogov: .......cccccceeeeceennne.
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50.1.2

50.2

50.2.1

50.2.2

50.2.2.1

50.2.2.2

50.2.2.3

50.2.2.4

50.2.3

50.2.4

50.3

50.3.1

50.3.2

50.3.2.1

50.3.2.2

50.3.2.3

503.2.4

50.3.3

50.4
50.4.1

Najmanj$i prazen prostor okoli ro¢no upravljanih
kontrolnih naprav je v skladu s tocko 4.5.3 standarda
ISO 4254-1:2013 (Kmetijski stroji — Varnost — 1. del:
Splosne zahteve), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne (%)

Dostop do vozniskega mesta:

Podrobne fotografije ali risbe in/ali eksplozijska risba,
vkljuéno z merami vstopov, stopnic, opor za stopalo,
drzal in oprijemnih drogov: ...c...ccceeieninerenneniineennnes

NajmanjSe mere stopnic, oblikovanih vdolbin za stopalo
in opore za stopalo:

Notranja globina: ... mm

Notranja $irina: ... mm

Notranja vi§ina: ... mm

Razdalja med povrSinama dveh stopnic: ... mm

Za vozila kategorije C so izpolnjene zahteve iz oddelka
3.3.5 Priloge XV k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014, z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne (%)

Drzala ali oprijemni drogovi nameiceni (*): da/ne (*):

Dostop do drugih sedeznih mest razen vozniskega
mesta:

Podrobne fotografije ali risbe in/ali eksplozijska risba,
vkljuéno z merami vstopov, stopnic, opor za stopalo,
drzal in oprijemnih drogov: .....cceveveecnincnnenicenieeeenenns

NajmanjSe mere stopnic, oblikovanih vdolbin za stopalo
in opore za stopalo:

Notranja globina: ... mm

Notranja §irina: ... mm

Notranja vi§ina: ... mm

Razdalja med povr$inama dveh stopnic: ... mm

Drzala in oprijemni drogovi (4): da/ne (4)

Vrata za potnike, kljuCavnice in tecaji

Stevilo vrat, njihova namestitev, mere in najve&ji kot
OAPILANGA VIAL (3): coveerereeneeeeereseesesseseseseaesssssessesseseseesesees
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50.4.2

50.4.3

50.4.4

50.5
50.5.1

50.5.2

50.5.3

50.5.4

51.
511

51.2
51.2.1

51.2.2

51.2.2.1

51.23

51.2.4

Risba kljuCavnic in teajev ter njihovega polozaja v
VIR

Tehni¢ni opis kljuavnic in teCajev: .......cccvrrerrrerreene

Vrata vozila z okni na elektriéni pogon in pomi¢nimi
loputami na strehi na elektricni pogon, ¢e so namescene,
so v skladu z odstavki 5.8.1 do 5.8.5 Pravilnika UN/ECE
st. 21 (UL L 188, 16.7.2008, str. 32): da/ne (*)

Okna in izhodi v sili

Fotografije, risbe in/ali eksplozijska risba razporeditve
oken in izhodov v sili ter dodatnih nacinov za hitrejSo
EVAKUACTIO! viuieiriiieeertesetetet ettt st ebe et

Stevilo oken: ............ in Stevilo izhodov v sili: .............

Mere oken: ... mm X ... mm in mere izhodov v sili: ...
mm X ... mm

Sredstva za premagovanje razlik v viSini, ki presegajo
1 000 mm, za hitrejSo evakuacijo, ¢e so nameséena: .....

PRIKLJUCNE GREDI

Stevilo prikljudnih grediz ..o.oovveriveeerrereeeerernesenereseeseereeens

Glavna prikljuéna gred

Polozaj: spredaj/zadaj/drugo (*) (¢e gre za drug poloZaj,

Vrtilna frekvenca: ... min~

Razmerje vrtilne frekvence pogonske gredi glede na
vrtilno frekvenco motorja: ......coceeeveeereeeerceecreeeeeens

Neobvezno: mo¢ na prikljucni gredi pri nazivni vrtilni
frekvenci (v skladu s kodeksom OECD 2 (°7) ali stan-
dardom ISO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki
preskusanja — 1. del: Preskusanje moc¢i na prikljucni
gredi))

Nazivna vrtilna .
I Ustrezna vrtilna .
frekvenca prikljuéne frekvenca motoria Moc
gredi J (kW)

(min ) (min™")

1-540

2-1 000

540E

1 000E

Okrov prikljucne gredi (opis, mere, risbe, fotografije): ...........
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51.3
51.3.1

5132

51.3.2.1

51.3.3

51.3.4

51.4
51.4.1

51.4.2

51.5
51.5.1

52.

52.1

PomozZna pogonska gred (¢e obstaja)

Polozaj: spredaj/zadaj/drugo (*) (Ce gre za drug poloZaj,
NAVEAILE ... eeveririeeetiieerie sttt ettt anneeas )

Vrtljaji na MINULO: .coivieirieciieieieet et

Razmerje vrtljajev pogonske gredi glede na vrtljaje
INOTOLJAL cavuirteuenteueietetreesesteesseaeateee b etanesbesaseaseseseneasesbesensens

Neobvezno: mo¢ na prikljucni gredi pri nazivni vrtilni
frekvenci (v skladu s kodeksom OECD 2 (°7) ali stan-
dardom ISO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki
preskusanja — 1. del: Preskusanje moc¢i na prikljucni
gredi))

Nazivna vrtilna .
sy Ustrezna vrtilna N
frekvenca priklju¢ne frekvenca motoria Mo¢
gredi L (kW)

(min™") (min™")

1-540

2-1 000

540E

1 000E

Okrovi prikljucnih gredi (opis, mere, risbe, fotografije):

Zadnja prikljuc¢na gred

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 500-1:2014
(Kmetijski traktorji — Zadnja prikljuéna gred — Tipi 1,
2, 3 in 4 — Del 1: Splosne specifikacije, varnostne
zahteve, mere glavnega S$Citnika in varno obmodje), z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (%)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 500-2:2004
(Kmetijski traktorji — Zadnja prikljuéna gred — Tipi 1,
2 in 3 — Del 2: Ozkokolote¢ni traktorji, mere glavnega
§¢itnika in varno obmocje), z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Prednja priklju¢na gred

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8759-1:1998
(Kmetijski kolesni traktorji — Prednje tritockovno
prikljuéno drogovje in prednja prikljuna gred — 1. del:
Priklju¢na gred), razen tocke 4.2, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

ZASCITA POGONSKIH DELOV, IZPUSNEGA
SISTEMA, VAROVAL IN ZASCITNIH NAPRAV

Opis (vklju¢no z risbami, skicami ali fotografijami) varo-
valnih naprav, vozila z merami, ki prikazujejo varnostne
razdalje za izogibanje stiku z nevarnimi deli in varovalne
naprave, name$¢ene za za$€ito na nevarnih tockah, vsaj
pri naslednjih sestavnih delih:
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52.1.1

52.1.2

52.1.3

52.1.4

52.1.5

52.1.6

52.1.7

52.1.8

52.1.9

52.1.10

52.1.11

52.1.12

522

52.2.1

5222

5223

5224

52.3

524

52.5

52.6

Kontrolne Naprave: .........ccocoeveecvenervererecreerereserensmnmencnenes

Prednje tritockovno prikljucno drogovje: ........cceccreueee.

Voznikov sedeZ in OKOLICA: .....cocveeververeerrenrenieeieresvnnnenne

Potniski sedezi (Ce 0bStajajo): .cccvvreeecerereeiririereeicreeees

Krmilje in nihajna 08! ....cocovvenrerenercnncneneneneneens

Kardanske gredi, pritrjene na traktor: ...........ccccoeeeeennne.

Prosto obmocje okoli pogonskih koles: ........cccccvrvecennnne.

POKIOV MOLOIJAI ..viueeeieirieeriercr ettt

Zascita pred vroCimi POVISINAMI: ....ccoeereevireeieiiieeieieaine

IZPUSNT SISTEIM: ..evreircereererecrcrerir e esenares

0] (5 OO

Opis (vklju¢no s fotografijami in risbami, ¢e je potrebno)
varovalnih naprav, uporabljenih za:

Enostransko ZaSCito: .......ceceveevereereereeresieresreneesessessesssessenns
VeCstransko ZaSCItO: ..vvevvvievisreniereerenesiessesesressessessesassessenne
Zascito s popolno inkapsulacijo: .....c..c.cececeeeneeneireceennee.

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO)I weuerrereeiereriere et

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 15997:2011 (Stiri-
kolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in preskusne
metode) o vro¢ih povrSinah z ustrezno dokumentacijo,
vkljugeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja ()

Opis (vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami)
razporeda in oznacevanja gibkih hidravlicnih cevi: ........

Pri vozilih kategorije R s prekucnimi zmogljivostmi opis
(vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami) podpornih
naprav za delovanje in vzdrzevanje: ..........cceeneene.

Opis (vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami) tock
za mazanje in nac¢inov za dostop do teh tock: ...............
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53.
53.1

53.2

533

53.4

53.4.1

53.5

53.6

53.7
53.7.1

PRITRDISCA VARNOSTNIH PASOV

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-1:2006
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
1: Zahteve glede lege pritrdis¢), z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne (*)

Fotografije in/ali risbe karoserije, ki kaZejo mesto in
mere dejanskih pritrdiSC: ....ooovoiiiniiiinieece e

Risbe pritrdi$¢ pasov in mest na karoseriji, na katere so
namesceni (z navedbo vrste uporabljenega materiala): .......

Podatki o tipih pasov ('*), ki se lahko vgradijo na
pritrdis¢a v vozilu:

Lega pritrdiS¢a

Konstrukeija Konstrukcija
vozila sedeza
Spodnji zunanje
pritrdi¥ei { .
notranje
Vozniski sedez
Zgornje
pritrdisce
Spodnji zunanje
o pritrdici { .
Potniski sedez notranje
1 7 .
gornje
pritrdisce
Spodnji zunanje
N pritrdidi { .
Potniski sedez notranje
Zgornje
pritrdisce
OPOMDA: ettt ettt sttt

Posebne naprave (na primer: za nastavitev visine sedeza,
zategovalniki 1td.): ..ooooeeiiiee e

Opis posebnega tipa varnostnega pasu, ki ima pritrdiSce
na naslonu sedeza ali ki vkljucuje napravo za prevze-
MANJE CNETZLC! .uvevreueeeuerererreereneeererereesresesereressreeseseeserensnes

Namesto tock od 53.2 do 53.6

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-2:2013
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
2: Zahteve glede trdnosti pritrdi$¢), z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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53.7.2

53.7.3

53.7.4

53.7.5

53.7.6

53.7.7

54.
54.1

54.2

Porocilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE §t. 14
(UL L 109, 28.4.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno poroc¢ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zas¢ito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinami¢ni
preskus), Kodeks OECD st. 3 s preskusi pritrdis¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (%)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za
za$€ito pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih,
Kodeks OECD s§t. 8 s preskusi pritrdiS¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za
zas€ito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (stati¢ni
preskus), Kodeks OECD §t. 4 s preskusi pritrdiS¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
za§€ito pri  prevrnitvi, name$¢enih  spredaj, pri
ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD &t. 6 s preskusi pritrdis¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (%)

Popolno poroc€ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito  pri  prevrnitvi, name$Cenih  zadaj, pri
ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD §t. 7 s preskusi pritrdis¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

VARNOSTNI PASOVI

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-3:2009
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
3: Zahteve glede sestav), z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne (%)

Poro¢ilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE
§t. 16 (UL L 233, 9.9.2011, str. 1) z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljueno v opisni list: da/ne (%)
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54.3

54.4

55.
55.1

55.1.1

55.2

55.2.1

56.

56.1
56.1.1

56.1.2

Stevilo in mesto varnostnih pasov in sedeZev, na
katerih se lahko uporabijo (izpolnite spodnjo pregled-
nico):

Konfiguracija varnostnih pasov in povezane informacije

Popolna oznaka
EU-homologacije/

oznaka

ECE-homologacijska

Izvedenka, e
obstaja

Naprava za
nastavitev pasu po
viSini (oznaciti z

da/ne/izbirno)

Vozniski sedez L

Potniski sedez L

1

Potniski sedez L

L = levi, C = sredinski, R = desni

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov: ...

ZASCITA PRED VDOROM PREDMETOV (OPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v
gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8084:2003 (Goz-
darski stroji — Strukture za zas$¢ito voznika — Laborato-
rijski preskusi in zahtevane lastnosti), z ustrezno doku-
mentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne (*)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s
konstrukcijo za za$c¢ito upravljavca (OPS)

Zahteve iz Priloge 14 k Pravilniku UN/ECE st. 43
(UL L 230, 31.8.2010, str. 119) so izpolnjene z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne (*)

PRIROCNIK ZA  UPORABO,
OPOZORILA IN OZNAKE

INFORMACIIE,

Navodila za uporabo

Izpolnjene so zahteve iz standarda 3600:1996
(Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji, oprema za
nego trate in vrta — Navodila za uporabo — Vsebina in
predstavitev), razen oddelka 4.3 (Opredelitev mehaniza-
cije): da/ne (%)

V navodilih za uporabo so navedene informacije v
skladu s Prilogo XXII k Delegirani uredbi
Komisije (EU) . 1322/2014: da/ne (*)
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56.2
56.2.1

56.2.2

56.2.3

56.2.4

56.3

56.4

57.

57.1

57.2

Informacije, opozorila in oznake

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3767, Del 1
(1998+A2:2012) (Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji,
oprema za nego trate in vrta — Simboli in drugi znaki za
krmilne elemente — 1. del: Splo$ni simboli), ¢e je
primerno, tudi iz Dela 2 (:2008) (Traktorji, kmetijski in
gozdarski stroji, oprema za nego trate in vrta — Simboli
in drugi znaki za krmilne elemente — 2. del: Simboli
za kmetijske traktorje in stroje), z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tocke 56.2.1 so izpolnjene zahteve Pravilnika
UN/ECE st. 60 (UL L 95, 31.3.2004, str. 10), z ustrezno
dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 11684:1995
(Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji — Motorni
vrtnarski stroji — Varnostne oznake in oznake za nevar-
nost — Splosna nacela), z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 7010:2011 (Gra-
fiéni simboli — Opozorilne barve in opozorilni znaki —
Registrirani varnostni znaki), z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Opis, barvne kode in sredstva za oznaCevanje smeri
pretoka hidravlicnih naprav za priklop (vkljuéno z
risbami, skicami ali fotografijami): ......c..cocereeevereerennene

Opis, barvne kode in sredstva za opredelitev varnih
tock za dviganje (vkljuéno z risbami, skicami ali foto-
rAfIJAMI): ceeieciicr ettt ettt

KRMILNE NAPRAVE, S KATERIMI UPRAVLJA
VOZNIK, VKLJUCNO Z OPREDELITVIJO UPRA-
VLJALNIH NAPRAV, KONTROLNIH SVETILK IN
KAZALNIKOV

Fotografije in/ali risbe razmestitve simbolov in upra-
vljalnih elementov, kontrolnih svetilk in kazalnih instru-

Upravljalni elementi, kontrolne svetilke ter kazalni
instrumenti, ki morajo biti oznaceni, kadar so vgra-
jeni, in simboli, s katerimi se oznacijo

Upra-
Vijalni . Kontrolna .
Simbol elemen"f/ quaceno ) svetilka quaceno )
st Naprava kazalni s simbo- | Kje (*¥¥*) o s simbo- | Kje (*¥*)
: instrument | lom (*) Vnga (J*) lom (*)
vgrajen (*)
1 Zaromet za kratki
pramen
2 Zaromet za dolgi
pramen
3 Pozicijske svetilke
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Upra-
vljalni
. element/ | Oznaceno Konterlna Oznaceno
Simbol . . . svetilka . .
- Naprava kazalni s simbo- | Kje (*¥¥*) . s simbo- | Kje (*¥¥*)
St. . vgraje-
instrument | lom (*) na (*) lom (*)
vgrajen (*)
4 Zarometi za meglo
5 Zadnja svetilka za
meglo
6 Naprava za nasta-
vitev naklona zaro-
metov
7 Parkirne svetilke
8 Smerne svetilke
9 Varnostne utripalke
10 Brisalniki vetro-
branskega stekla
11 Naprava za pranje
vetrobranskega
stekla
12 Pranje in brisanje
vetrobranskega
stekla
13 Naprava za Ciséenje
zarometov
14 Odleditev in suSenje
vetrobranskega
stekla
15 Odleditev in suSenje
zadnjega stekla
16 Ventilator prezrace-
vanja
17 Predgrevanje dizel-
skega motorja
18 Hladni zagon
19 Napaka v zavornem
sistemu
20 Nivo goriva
21 Kontrola polnjenja

akumulatorja




02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 72

57.3

Upra-
Vijalni . Kontrolna M
Simbol element/ | Oznaceno svetilka Oznaceno
- Naprava kazalni s simbo- | Kje (*¥¥*) . s simbo- | Kje (*¥¥*)
St. . vgraje-
instrument | lom (*) na (*) lom (*)
vgrajen (*)
22 Temperatura
hladilne tekocine
motorja
23 Indikator nepravil-
nega delovanja (MI)
(*) x = da
— = ne ali ne kot samostojna enotao
o = izbirno.
(**) d = neposredno na upravljalnem elementu, kazalnem instrumentu ali kontrolni svetilki
¢ = v neposredni blizini.
Upravljalni elementi, kontrolne svetilke ter kazalni
instrumenti, ki so lahko oznaceni, kadar so vgrajeni,
in simboli, s katerimi se oznacijo
Upra-
Vijalni . Kontrolna M
Simbol element/ | Oznaceno svetilka Oznaceno
M Naprava kazalni s simbo- | Kje (**) . s simbo- | Kje (*¥)
St. . vgraje-
instrument | lom (*) % lom (*)
e na (¥)
vgrajen (*)
1 Parkirna zavora
2 Brisalnik zadnjega
stekla
3 Pranje zadnjega
stekla
4 Brisanje in pranje
zadnjega stekla
5 Intervalno brisanje
vetrobranskega
stekla
6 Zvocna opozorilna
naprava
7 Pokrov
8 Varnostni pas
9 Tlak olja v motorju
10 Neosvinceni bencin
11
12
*) x =da
— = ne ali ne kot samostojna enotao
o = izbirno.
(**) d = neposredno na upravljalnem elementu, kazalnem instrumentu ali kontrolni svetilki
¢ = v neposredni blizini.
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57.4

57.5

57.6

57.7

57.8

57.9

58.
58.1

58.2

Kratek opis in shemati¢na risba mest, postavitev, na¢inov
delovanja in barvnih kod raznovrstnih kontrolnih naprav
v notranjosti vozila in za traktorje brez zaprte kabine
prikaz, kako je preprecen dostop do notranjih kontrolnih

Kratek opis in shemati¢na risba mest, postavitev, nacinov
delovanja in barvnih kod razlicnih krmilnih naprav na
zunanjosti vozila ter oznacba prednjih in zadnjih
nevarnih  obmoc¢ij v skladu z Dodatkom 1
Priloge XXIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
St. 1322/2014 i

Izpolnjene so zahteve iz prilog A in C k standardu ISO
15077:2008 (Traktorji in kmetijski stroji z lastnim
pogonom — Kontrolna enota voznika — Sile aktiviranja,
premik, mesto in nacin delovanja) z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne (%)

Izpolnjene so zahteve iz odstavka 4.5.3 standarda ISO
4254-1:2013 (Kmetijski stroji — Varnost — 1. del:
Splosne zahteve), razen kontrolnih naprav s pritiskanjem
tipk, z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v vpisni list:
dame (%)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 15997:2011 (Sti-
rikolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in
preskusne metode) o krmiljenju lopute za zrak in rocnem
krmiljenju sklopke z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno
v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve za vozila kategorij T in C iz stan-
darda ISO 10975:2009 (Traktorji in kmetijski stroji
—Sistemi za samodejno vodenje za traktorje, ki jih upra-
vljajo vozniki, in vozila z lastnim pogonom — Varnostne
zahteve) z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)

ZASCITA PRED NEVARNIMI SNOVMI

Kratek opis sistema (vklju¢no z risbami in fotografijami)
za dovajanje zraka in filtriranje, vkljuéno z napravami za
pridobitev pozitivne razlike v kabini in toka sveze filtri-
TANEZA ZIAKA! .ivieeiriricceeriecees ettt st net s nenesennene

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-1 (Kmetijski
traktorji in stroji z lastnim pogonom za za§¢ito rastlin —
Zascita posluzevalca (voznika) pred nevarnimi snovmi —
1. del: Vrste kabin, zahteve in postopki preskuSanja):
kategorija 1/kategorija 2/kategorija 3/kategorija 4 (*) o
vrstah kabin zaradi za$¢ite pred nevarnimi snovmi, z
ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list: da/ne (*)
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58.3

59.

59.1

59.2

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-2 (Kme-
tijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za$Cito
rastlin — Za$€ita upravljavca (voznika) pred nevarnimi
snovmi — 2. del: Filtri, zahteve in postopki preskuSanja):
filter za prah/aerosol/hlape (*) o filtrih zaradi zasgite pred
nevarnimi snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno
v opisni list: da/ne (%)

PRI VOZILIH KATEGORIJ] T IN C STROJI (%),
NAMESCENI NA VOZILO

Splosen opis stroja in njegovega vzajemnega delovanja z
VOZIIOM: ot

Celovita risba stroja in risbe upravljalnih vodov ter
ustrezni opisi in razlage, potrebne za razumevanje delo-
VANJA SIIOJAT weuveerersirreniesieetrseseeresesneseeseenensensssseseenessensasases
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Dodatek 1

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema tipa
motorja/druZine motorjev (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........cccoeviiieiiininiees
22 8 K G OO
2.2.1 Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): eeueeerrererrereerenereerereeereeeeeereeenenreees
222 Homologacijske Stevilke (*°) (Ee 50 na VOljo): wvueeerevereverrerereeeens
2.2.3 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin

pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ................

23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .........cvivvivnnninne,
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce

ODSTAJA): woveveveucueueeererieseteueeeueae st stet et et e ettt seeb bt ese et ntne bbb ese e eneas
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (2'):

24.1 oK G OO

242 VATANLE (17): coooereeeereeereees s ese oo seases s s ses e seseeseseases s sesesre o

2423 IZVEAENKE (17): oot er e

244 Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .eeueerrrereererieiaeriereeenieieeineeseeeseeaeeas

24.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): veeeveeereeen.

5. SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA

5.1 Najvecja hitrost vozila:

5.1.1 Navedena najvecja hitrost vozila:

S5.1.1.1 Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: .......... km/h

5.1.1.2 Najvecja izraCunana konstrukcijsko doloCena hitrost vozila v
najvi§ji prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izra-
LT L) K ) A km/h

5.1.1.3 Najvecja izmerjena hitrost vozila: .......ccooeeevvenincnns km/h (*1)

5.1.2 Najvedja hitrost vzvratne voznje vozila (°*)

5.1.2.1 Navedena najvecja konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vzvratne

VOZINJE VOZILAI ettt km/h
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6.1.7

6.2.1

6.2.2
6.2.3.1

6.2.8
6.2.8.1

6.2.8.3

6.3.2.1
6.3.2.1.2
6.3.2.2
6.3.2.2.2

6.3.6.4

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH IN
ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA

Kategorija in podkategorija motorja ():

Zgorevalni cikel: §tiritaktni/dvotaktni/rotacijski/drugo (navedite) (*):

Vrsta vziga: kompresijski vzig/prisilni vzig (*)
Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (*°):
Gorivo

Vrsta goriva (°):

Seznam dodatnih goriv, meSanic goriv ali emulzij, zdruzljivih z
uporabo v motorju, ki jih je proizvajalec navedel v skladu s tocko
1.4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2017/654 (navedite sklic na
priznani standard ali SPecifikacijo): ....ccoereeeerrrseerrieseereerieeneneeenens

Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Navedena nazivna izhodna mo¢: ... kW
Vrtilna frekvenca pri najve¢ji mo¢i: ... vrt/min
Najvecja izhodna moé: ... kW

Skupna delovna prostornina motorja: ... cm®
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Dodatek 2

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje ravni

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

2.4.5

5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.3

5.1.2
5.1.2.1

hrupa zunaj vozila (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalea): .........cccoeoninicncninninancnenes

THDP (O): oot s e es st sos s es e s sesessens

Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): cevcererrereeererirerreereercrieseeee s esre e sesbenees
Homologacijske tevilke (**) (€& SO Na VOLjO): wuveerveerereererercrernsseosneonns
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .............

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (Se $0 na V0ljo) (') woviireererusireseeeseeeerieseneens

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........c.cccooiiinnnciiencnncncns
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: .......c..cceceeeceeenesieennveniecenennens
Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .....

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (2 l):

T G T

Variante (17): ...............................................................................................
TZVEAENKE (M7): oottt esss et sesses s sse st ss st sesanenns
Trgovski nazivi (€& 0bStaJAJO): .ovvvvvrererrerrerirererererseerereseeseeerereseeseneeeees

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..oovvvovrerrerrernnees

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA

Najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: ........ km/h
Najvecja izracunana konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila v najvisji

prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izracunu) (41):
............................................................................................................. km/h

Najvecja izmerjena hitrost vozila: ......ccocevvivnvinncnnnene km/h (41)

Najvedja hitrost vzvratne voznje vozila (**)

Navedena najveja konstrukcijsko doloCena hitrost vzvratne voznje
VOZILA: eiriiieereercurie et es ettt ses e sesn s se e e s s sseeseseanas km/h
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6.1.7

6.2.1

6.2.2

6.2.3.1

6.3.2.1

6.3.2.1.2

6.3.2.2

6.3.2.2.2

6.3.6.4

10.

10.1
10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.2

10.3
10.3.1

10.3.2
10.3.2.1

10.3.2.2

10.3.2.3

10.3.3
10.3.3.1

10.3.3.2

10.3.3.3

BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA

Kategorija in podkategorija motorja ():
Zgorevalni cikel: 3tiritaktni/dvotaktni/rotacijski/drugo (navedite) (*): .............

Vrsta vziga: kompresijski vzig/prisilni vzig (*)

Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (>):
Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Navedena nazivna izhodna moc¢: ... kW
Vrtilna frekvenca pri najvecji moci: ... vrt/min
Najvecja izhodna moc¢: ... kW

Skupna delovna prostornina motorja: ... cm’

RAVNI HRUPA ZUNAJ VOZILA
Ravni hrupa zunaj vozila po podatkih proizvajalca

Med voznjo: ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A)
Pri vrtilni frekvenci motorja: ... min™

Kratek opis in shematiéna risba izpusnega sistema (vkljuéno s
sistemom za dovajanje zraka ter napravo za zmanjSevanje hrupa in
emisij iz izpusne cevi):

Sistem za dovajanje zraka:

Opis polnilnega zbiralnika (vkljutno z risbami in/ali fotografijami) ('%):

Zracni filter

Fotografije in/ali risbe:
Znamka:
Tip:

Vstopni dusilnik zvoka

Fotografije in/ali risbe:
Znamka:

Tip:
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10.4
10.4.1

10.4.2

10.4.3

10.4.4

10.4.4.1

10.4.5

10.4.6

10.4.7

10.5

11.

11.2

11.2.1

11.2.2

11.2.3

11.2.4

11.2.5

11.2.6

11.2.7

11.2.8

11.3
11.3.1

11.3.2

Izpusni sistem

Opis in/ali risba izpusnega kolektorja) (*°):

Opis in/ali risba sestavnih delov izpusnega sistema, ki niso del sistema
motorja:

Najvecji dovoljeni protitlak izpuSnih plinov pri nazivni vrtilni
frekvenci motorja in polni obremenitvi: ... kPa

Tip, znak izpusnih dusilnikov zvoka:

Izpusni dusilnik zvoka, ki vsebuje vlaknaste materiale: da/ne (*)

Prostornina izpusnega sistema: ... dm’
Lega izpu$ne odprtine:

Dodatni ukrepi za zmanjSanje zunanjega hrupa v motornem prostoru in
na samem motorju (Ce obstajajo):

Podatki o kateri koli napravi, ki ne spada k motorju in je namenjena za
zmanjSevanje hrupa (Ce ni zajeta v drugih tockah):

SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE ('?)

Kratek opis in shemati¢na risba sistema za prenos moci in njegovega
krmilnega sistema (sistema za spremembo prestavnega razmerja, krmi-
ljenja sklopke ali katerega koli drugega dela sistema za prenos
moci): ...

Menjalnik
Kratek opis in shemati¢na risba sistemov za spremembo prestavnega
razmerja in njihovega krmiljenja: ...

Shema in/ali risba sistema za prenos moci: ...

Tip sistema za prenos moci: prestava (vkljuéno s planetnimi gonili)/
jermen/hidrostati¢ni/elektri¢ni/drugo (*) (¢e drugo, navedite: ...)

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov (Ce obstajajo): ...
Polozaj glede na motor: ...

Nacin krmiljenja: ...

Reduktor: da/ne (*)

Tip sistema za spremembo prestavnega razmerja: mehanski (menjava
prestav)/dvojna sklopka (menjava prestav)/polavtomatski (menjava
prestav)/avtomatski (menjava prestav)/brezstopenjski/hidrostati¢ni/ni
relevantno/drugo (%) (¢e drugo, navedite: ...)

Sklopka (Ce obstaja)

Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega krmilnega sistema:

Najvecji prenos navora:
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Prestavna razmerja
menjalnika (pre-
stavna razmerja med
motorjem in
odgonsko gredjo
menjalnika)

Prestavna razmerja
reduktorja (prestavna
razmerja med
motorjem in
odgonsko gredjo
reduktorja)

Koncna prestavna
razmerja (prestavno
razmerje med
odgonsko gredjo
menjalnika in
pogonskim kolesom)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje (vrtilna
frekvenca motorja/
hitrost vozila) le za

ro¢ni menjalnik

11.4 Prestavna razmerja
Prestava
Najvisja  vrednost za

CVT (¥)

1

2

3

Najnizja vrednost za
CVT (*)

Vzvratna prestava

1

(*) Brezstopenjski menjalnik
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Dodatek 3

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije tipa motorja/druZine motorjev

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

2.4.1

242

243

244

2.4.5

6.1.7

6.2.1

kot sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOINIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........c.coocoveinicinciicnnnnn.

3 K G O

Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .veeerrerererrerererreerenieererieeenieresesesenens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOlJO): eeveveererrerrciiercenen

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): ......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): .................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............ccoenvinncncnnnencn.
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: ..........ccccoeeeveeresesircsenennes

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): weuiuieuiuiieictie ettt et et e et b e et e

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

1 3 G OO
VATANE (17): oo eess s esse st sessesses s s s st
TZVEAENKE (M7): oo eeesreeseseese s s en e ensesessens
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .veveuerreererrerererrerererieereriereresaesesesaeneens

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ....ccooerrerrene.

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH IN
ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA

Kategorija in podkategorija motorja ():

Zgorevalni cikel: $tiritaktni/dvotakni/rotacijski/drugo (navedite) (*):
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6.2.2

6.2.3.1

6.2.8
6.2.8.1

6.2.8.3

6.3.2.1

63.2.1.2

6.3.2.2

63222

6.3.6.4

Vrsta vZiga: kompresijski vzig/prisilni vzig (*)

Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (*):

Gorivo

VISEA GOTIVA (7)1 woreeoreeoneeeseseeeseseessses s sesseseasssessessesesesseseaseseeessss

Seznam dodatnih goriv, meSanic goriv ali emulzij, zdruzljivih z
uporabo v motorju, ki jih je proizvajalec navedel v skladu s tocko
1.4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2017/654 (navedite sklic na
priznani standard ali specifikacijo): .....c.cocevcorerrnrerrvcrennncnnenennens

Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Navedena nazivna izhodna moc¢: ... kW
Vrtilna frekvenca pri najvecji moci: ... vrt/min
Najvecja izhodna moc¢: ... kW

Skupna delovna prostornina motorja: ... cm’
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Dodatek 4

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema informiranja voznika

2.1

2.2

221

222

223

224

23

2.4

2.4.1

242

243

244

2.4.5

20.
20.1

(ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ...

THP (O): coververees s ss s ss s ss s ss st s nes s sn s sn s

Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): .evveerrererirrrraerircren e ee s
Homologacijske 3tevilke (**) (& 80 N VOL0): vvovvvervcrrereereerresnsseennan.
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cce.o..

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): .............................................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............cccooniviiiiiniinninnenns
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: ..........cceceernnncrcerecvcncecenens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): ........
Za sisteme in samostojne tehnicne enote vozila, za katera so namenjeni (2'):
B N3 G E TN
VATANLE (17): cooreveecreeeeseeessessessesesses s sassssessessessesssrs s sessassssesassees
TZVEAENIKE (17): oot seses s s sesseseseasessnessessons
Trgovski nazivi (€& 0bStaJajJo): ..covvererrerererrreerieerere e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..coveeervererersroeeirenns

SISTEM INFORMIRANJA VOZNIKA

Izpolnjene so zahteve iz Priloge B k standardu ISO 15077:2008 (Trak-
torji in kmetijski stroji z lastnim pogonom — Kontrolna enota voznika —
Sile aktiviranja, premik, mesto in nacin delovanja) o kontrolni enoti
voznika, povezani z virtualnimi terminali, z ustrezno dokumentacijo,
vkljugeno v opisni list: da/ne (%)
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Dodatek 5

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema svetlobnih in

2.1

22

2.2.1

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

32

21.

21.1

21.2

21.3

svetlobno-signalnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ...

4 7 (K G0 OO

Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): ..eceverieueeieiriieirieirie st ae e
Homologacijske Stevilke (*7) (e SO N VOLJO): oveereenerrerreereerereeseeeerreneens
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cccece..

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (& 80 na Voljo) (17): weeireereereserereneeesnersessesenens

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..............ccoininininincnicniccies
Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: ........ceecrcerernmnnerrereresrererseeneens
Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
s 21
njeni (7):

I L FE OO

VATHANLE (17): cooeveeeseeee e et seseases s sasssessassessessss s seesss s sessass s assees
TZVEAEIIKE (17): oo ee e seeees s vses s eressees e seeases e eerseeseensenmees
Trgovski nazivi (€& 0bStaJaJO): .covvererreeeerrreerieerer e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .....cooeveeeerererreerienn.

SPLOSNE KONSTRUKCIISKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ........ccciiiiininnnns
Merska risba celotnega VOZila: .......ccoccoviivneineenninnc e

VGRADNIJA SVETLOBNIH IN SVETLOBNO-SIGNALNIH
NAPRAV, VKLJUCNO S SAMODEJNIM VKLOPOM OSVETLITVE

Seznam vseh naprav (navedejo se Stevilo, znamke in tip, homologacijske
oznake sestavnega dela, najvecja svetilnost zarometov z dolgim svetl-
obnim pramenom, barva, ustrezna kontrolna svetilka); seznam lahko
vkljuCuje ve¢ vrst naprav za posamezno funkcijo, poleg tega lahko za
posamezno funkcijo vkljucuje tudi dodatno navedbo ,ali enakovredne
NAPTAVE ] reieuiereirereereeeetereratrtes et eesseseesesatsasesaessesesseseasessesessanassasensanesnssacsnnns

Grafi¢ni prikaz svetlobnih in signalnih naprav v celoti, ki prikazuje
razporeditev razlicnih naprav na vOzZilu: .......cccccconeiinieienieceine e

Merske skice zunanjosti vozila, ki kazejo lego svetlobnih in
svetlobno-signalnih  naprav, njihovo S$tevilo in barvo oddajane
SVELIODE: ettt



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 85

21.4

21.4.1

2142

2143

2144

21.5

21.5.1

21.5.2

2153

21.6

21.7

Za vsako svetilko in odsevnik navedite naslednje informacije:

risbo, ki prikazuje podrocje svetleCe povISINE: .....ccocreveecrcnieecenicninnens
metodo, uporabljeno za opredelitev vidne svetleCe povrSine: ........c.oue.
referentno os in referencno SIEdiSCe: .....c.coemmmemiremrcrierenmerneecerecrenneenenens
nacin delovanja pogrezljivih Zarometov: ...

Opis/risba in vrsta regulatorja naklona svetlobnega pramena (npr. samo-
dejno, roéno stopenjsko, ro&no brezstopenjsko) (*): .oeeoreeecreerereereseenens

Kontrolna NAPrava: ......cccceceevereerernenenererereree ettt st e s seenes
Referentne 0Znake: .....c..coccvcerecimccrrnnninnieeesenireseesnenseseressenesesessneens
Oznake za razlicne pogoje ObIeMeNItVve: ......ccoeevmerermevrccrenserenenesennenes

Pri vozilih kategorij R in S opis elektriénega prikljucka za svetlobne in
Svetlobno-signalne NAPrave: ........ccooccccecceeriernereeeneeneeeese e eenenes

Kratek opis elektri¢nih in/ali elektronskih sestavnih delov, ki se upora-
bljajo pri svetlobnem in svetlobno-signalnem sistemu: .........cccocervreruenes
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Dodatek 6

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za elektromagnetno

2.1

2.2

2.2.1

222

223

224

2.3

24

2.4.1

242

243

244

245

24.
24.1

242

243

zdruzZljivost (ali vozila glede na ta sistem)
SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ...

8 7 (3 S0 O

Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): .evveeriererirrrraerircrer e ne e
Homologacijske Stevilke (*”) (e SO N VOLO): veerverevrerreereereereeseesenieneens
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cc.......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (Ce so na voljo) G0 RS

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........covmncncnnennnens
Nazivi in naslovi proizvodnih 0Obratov: .......c.ccccvecmrcnniennnsennrcnnenens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (*'):

3 G EE

VATANE (17): oo es s eseseee s se s essnens
TZVEAENKE (17): oot sassesesessssesesasessensessasesensasenassesasons
Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): .eoveererrerirrriieeriecree e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .....coovveeerrererrererionn.

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)

Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektri¢nih/elektronskih
sistemov vozila ali EPS, variant karoserije (°°), variacij pri materialu
karoserije, splo$nih namestitev kablov, razli€éic motorja, izvedenk z
volanom na levi/desni strani in izvedenk medosne razdalje: ...........c......

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 10 (UL L 254, 20.9.2012,
str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list: da/ne (%)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998 (Kmetijski in
gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruzljivost — Metode preskuSanja
in merila sprejemljivosti), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)
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24.4

24.4.1

2442

2443

24.4.4

Namesto toc¢ke 24.2 ali to¢ke 24.3 predloZite naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov karoserije,
ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za potnike, ki mu je
NAJDIIZIIT ettt se ettt ettt et nnene

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v prostoru za motor
(npr. grelne naprave, rezervno kolo, zraéni filter, krmilni mehanizem
TEAL ) ettt ettt ettt ittt etk b et b e bbbt

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih motenj: ......ccccccevveeeenne

Podrobnosti o nazivni vrednosti uporov enosmernega toka in nazivna
upornost na meter dolzine za uporovne vzigalne kable: .........cccvvvvrvnnens
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Dodatek 7

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema zvocnih

2.1

22

2.2.1

222

223

224

23

2.4

2.4.1

242

243

244

245

25.
25.1

252

253

254

opozorilnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ...

47 (3 S SN

Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): .evveerrererierrreerircrer e ne e
Homologacijske Stevilke (*7) (e SO N VOLJO): veereerererieeeresreeecsenieeeees
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cc.......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (Ce so na voljo) (19): .............................................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............cccocoviviiiinninninnncnns
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......ccecccvcecmrcnnennnneesrnresenenens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (*'):

N I G EE
VATANE (17): oo seeses s esessess s se e sesrees
TZVEAEIIKE (17): oo eeeress e eneseseserese s ereseesseesesasesresersseeseeseneoes
Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): eovvvererueeerrreeereeeree e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (): ...cooveeeerereeererernnens

ZVOCNE OPOZORILNE NAPRAVE

Homologacija sestavnega dela za zvo¢no opozorilno napravo, podeljena
v skladu z zahtevami za vozila kategorije N iz Pravilnika UN/ECE st. 28
(UL L 323, 6.12.2011, str. 33), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v
opisni list: da/ne (*)

Kratek opis naprav, ki se uporabljajo: .......ccccceeireienieiininieiiieceiee e

Risbe, ki prikazujejo mesto zvo¢nih opozorilnih naprav na konstrukeiji
VOZILA: ottt ettt et r bt ema e

Podrobnosti o nacinu pritrditve, vkljuéno z delom konstrukcije vozila, na
katerega so pritrjene zvocne opozorilne Naprave: .........co.cocccceccreernveneens
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25.5

25.5.1

2552

25.6

Shema elektriénega/pnevmatskega toKoKroga: .......cccoeevevnerercecremrrennnnenens

Napetost: izmeni&ni/enosmerni tok (*)
Nazivna napetost ali zracni tlak: ........cccccceiiicniiniiniicniiiiiccnens V/kPa (4)

Risba priprave za vgradnjo na vozilo: .....c.cccvivcnircnncnieienscnrieneens
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Dodatek 8

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve vzvratnih ogledal

2.1

2.2

2.2.1

222

223

224

23

2.4

2.4.1

242

243

244

2.4.5

18.
18.1

18.2

18.3

18.4

18.5

kot sistema (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccoccovinnininncnicicncnecnee.

57 (3 0 OO

Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): ..eceverreueriiiriieirieirie et eae e
Homologacijske stevilke (49) (€e 50 Na VOLJO): veeeeeiermeicirceeeceeeereae
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cccece..

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): .............................................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........ccccnniinnincninncecns
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..........c.coeeernrnernvrnerervvnnens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (21):

THD (1) oo eeseevses st en e ss s ses e sons

VATANLE (17): oo eeseseeseeeseeseassesseesssreseesereeeease e ssesesesaeees
TZVEAENIKE (7)1 ieeeveeeeeeeeeeee st sesas e eresese s sesessas e esesnsons
Trgovski nazivi (€& 0bStaJajJO): ..ccceverrercrerirrirenieenieerinesereesr e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...oeeeeveerevereeoeeieneens

VZVRATNA OGLEDALA

Stevilo in razredi 0Gledal: ....o..ieeiveeeeereeeese e

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 46 (UL L 177, 10.7.2010,
str. 211), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st. 81 (UL L 185, 13.7.2012, str. 1) so
izpolnjene z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (%)

Risbe za identifikacijo ogledala, ki kaZzejo polozaj ogledala glede na
KONSLIUKCIJO VOZILAI ettt

Podrobni podatki o pritrditvi ogledala, vkljuéno z delom vozila, na kate-
TEZA J& PIILIJENO. .eviuiirtiueirterereateserceteeaertesaesestase st seassetste st tesateseeatbeseanasens
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18.6

18.7
18.8

18.9
18.9.1

18.9.2

19.

19.1

19.2

19.3

19.4

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov sistema za nastavlja-
TUJE0 tuteueereuerrestteb et b ettt b e et eb e st b e et s be e bbb e b bbb besbabent

Tehnicni opis sistema za odleditev in suSenje ogledal: ........cccovvieircrnnnne.
Dodatna oprema, ki lahko omeji zadnje vidno polje: ........ccoieninnnann.

Vidno polje vzvratnih ogledal razreda II

Je v skladu s tocko 5.1 Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/208: da/ne (%)

Namesto to¢ke 18.9.1 so izpolnjene zahteve iz standarda ISO 5721-
2:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskuSanja in merila
sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje
vidno polje), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA POSREDNO GLEDANIJE, KI NISO OGLEDALA
(NEOBVEZNO)

Tip in znacilnost (npr. celotni OPiS NAPTAVE): ..c.ccreereeuerirereeninireneaneereeeeas

Pri video napravi: doseg zaznavanja (mm), kontrast, obmocje osvetljeno-
sti, zmanjSevanje vpliva motece svetlobe, delovanje zaslona (¢rno-beli/
barvni (%)), pogostnost obnavljanja slike, obmodje osvetljenosti
zaslona (4): ......................................................................................................

Risbe, ki so dovolj podrobne, da omogocijo prikaz celotne naprave, in
Nnavodila za VEradnjo: ....cccccoeoiriiniriceieectre et

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014 (Kmetijski traktorji
— Zahteve, postopki preskusanja in merila sprejemljivosti za vidno polje
traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje vidno polje), z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne *
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Dodatek 9

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve sistema podvozja

2.1

22

2.2.1

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

32

33

gosenicarja (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
THP (O): coeeeeeeeeeeeseseeseesesessessesessessssessssesssssssos e sssss s sasessssesesssesssens
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .uererrererrererienereieieiere e seeseeeeens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 na Voljo): ..cccervieieiicnieiiinins
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ..................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .............cccoccnnnenciencnnen.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...........ccccvmmeerrnnninennces

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): wouiriiirieet ettt sttt ettt ettt

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

3 G OO

VATANLE (17): coeoeeeeeeeereveeeeeseseeeese s esseesesesessesesesseeseesosastreseesssemsenans
IZVEAENKE (17): ooeoeeeseeeeses e ne s senea s ens s
Trgovski nazivi (Ce ObStaJAJO): .ererreveerererierireiereerie et sereeens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ovuveervrernnes

SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ......ccoevene.

Merska risba celotnega vOzila: .......coceceeviveniiicnienienieecere e

Osi in kolesa:

SEEVIIO 08T TN KOIES: eereereeeeeeeeee e e eeeseessee e s eseseeeseeseeeerens

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (*):

Stevilo in polozaj krmiljenih 081 (°): ouovveeeveeereeeeirssressreseeeeseesessenns

Stevilo in lega pogonskih osi (*):

Stevilo in lega zaviranih osi (*):
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3.4
3.4.1

342

343

3.4.4
3.4.4.1

3442

3443

3.4.4.4

3.5
351

4.1

4.1.1

4.1.1.1

4.1.1.1.1

4.1.1.1.2

4.1.1.13

4.1.1.1.4

4.12
4.1.2.1

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja gosenicarja: komplet gosenic spredaj/komplet
gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in komplet gosenic zadaj/
gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*2): ....ccoerrveerres

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani:
da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh Stirih gosenic:
da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpiéne osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpine osi in s spreminjanjem smeri koles na kolesni
osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Sasija

Pregledna risba celotne SaSije: ......ccccercerrierreinieeeeneerereresereseeens

Tip Sasije za kategoriji T in C: sredinska/cevna/Sasija tipa lestev/
zgibna/Sasija z vzdolznimi nosilci/druga (*) (&e gre za drug tip,
NAVEAILE: vevvevrveerriererireriseressesissesesessesessssesnsssessesssssenessssesesessesessesessosns )

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je primerno)
Razpon mase vozila (skupaj)

Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za voznjo (**):
Najves: ... kg (%)

Najmanj: ... kg (*%)

Porazdelitev teh mas na osi: ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpicno obremenitev na priklopni tocki (S): ... kg

Najvecja masa po podatkih proizvajalca:

Najvedja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ('):
... kg
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4.1.2.1.1

41212

41213

4.1.2.3

Najvec¢ja tehniéno dovoljena masa na vsako os: Os 1 ... kg, os 2

... kg, os ...

kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni tocki (S):

... kg

Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo na
sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %

Mase in podvozje gosenicarja

Komplet
gosenic
st.

Mere gosenic

Sirina
(v mm)

Dolzina
(v mm)

Povpreéni
kontaktni tlak
na tleh (v kPa)

Najvecja
obremenitev na
valjéek gosenic

(v kg) (*)

Najvecja
dopustna masa
na komplet
gosenic
(vkg) ()

Najvecja
dovoljena masa
vozila

(v kg) (*)

Najvecja

dovoljena

navpi¢na
obremenitev na
priklopni tocki

(v kg) () (**)

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami valjckov gosenic.

(**) Obremenitev, prenesena na referencno sredi$¢e priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je
najvedja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, pregled-
nico razsirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop.

Tehni¢no dovoljena vleCena masa za vozila kategorije T ali C za
vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S (za
vozila kategorij R in S navedite najvecjo dovoljeno obremenitev na
zadnji priklopni tocki):

Vozilo
kategorij

RinS Centralna os

Vle¢no oje Togo oje

Zavora

Brez zaviranja (1) . kg . kg . kg

Vztrajnostno ali naletno . kg . kg . kg

zaviranje

Hidravli¢no zaviranje . kg . kg . kg

Pnevmatsko zaviranje . kg . kg . kg

(") Izradunano pri delni obremenitvi, ki jo dologi proizvajalec traktorja v dogovoru s tehni¢no
sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/68.

Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo
kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo kategorije R ali S)
za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:
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37.

37.1

37.2

373
37.3.1

3732

374
37.4.1

3742

Vozilo
kategorij N . ;
RinS Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora

Brez zaviranja ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg

PODVOZJE GOSENICARJA
(izpolnite tudi tocko 4.1.2.3)

Fotografije in merske risbe razporeditve podvozja goseniCarja in
njegove namestitve na vozilo (vkljuéno z elementi v notranjosti
gosenicnih trakov, da se zagotovi tek goseni¢nega traka prek valjc-
kov, in zunanje tekalne poOvISINe): .....ccccoeveeieierieiiiiieieieceiee e

Vrsta materiala, ki je v stiku s povrS§ino: gumijaste gosenice/jeklene
gosenice/gumijaste obloge za gosenice (*)

Kovinske gosenice

Stevilo valjckov gosenic, ki obremenitev neposredno prenasajo na
POVISINO CESHSCA (NR)I eevreirereeririeriereiietres e e et

Zunanja povrina posamezne obloge (Ap): ... mm’

Gumijaste gosenice

Skupna povrSina gumijastih nastavkov v stiku s cestiS¢em (Ap):
. mm

Odstotni delez povrSine nastavkov glede na skupno povrsino
traka: ... %
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Dodatek 10

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije elektromagnetne zdruZljivosti
elektri¢nih/elektronskih podsklopov kot sestavnega dela/samostojne tehnicne

2.1

2.2

221

222

223

224

2.3

2.4

241

242

243

244

2.4.5

24.

24.1

242

243

enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........ccccccovoriininicninnnecn.

THP (O): oot er st ese s ese s es bttt

Trgovski nazivi (€€ 0bStAJAJO): ruererercrueriaianerieieieirie e seeseeeane
Homologacijske stevilke (*°) (e 50 na VOljo): ovueveveeereerreerrnens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo) (**): .ccovcvrveeneec.
Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...

Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: .......c.ccccvceecrnrnerecrcennnens

Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): evoreereneeeerreresereeerer et ere e er et ses et

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

T I G OO
VATANE (17): oo ssss s sessene st ses s senees
IZVEAENKE (M7): oot reas s es e eenenens
Trgovski nazivi (Ce 0bStaJaJO): woevveeverrereererereninriienereeeninieesieseeeenne
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): w....oveeeeveeennes

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)

Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektriénih/elek-
tronskih sistemov vozila ali EPS, variant karoserije (°°), variacij
pri materialu karoserije, splo$nih namestitev kablov, razli¢ic
motorja, izvedenk z volanom na levi/desni strani in izvedenk
MEedosne razdalje: .....ceceieieirriirieeree et

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE s§t. 10 (UL L 254,
20.9.2012, str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (4)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998 (Kmetijski in
gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruzljivost — Metode presku-
Sanja in merila sprejemljivosti), z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (%)
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24.4

24.4.1

2442

2443

24.4.4

Namesto toc¢ke 24.2 ali to¢ke 24.3 predloZite naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov karoserije,
ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za potnike, ki mu je
NAJOLIZILT ittt et

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v prostoru za
motor (npr. grelne naprave, rezervno kolo, zracni filter, krmilni
MEhANIZEM )7 Lviiieiieieiet ettt et

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih motenj: .............

Podrobnosti o nazivni vrednosti uporov enosmernega toka in nazivna
upornost na meter dolzine za uporovne vzigalne kable: ....................
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Dodatek 11

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mas obremenitve kot sestavnih

2.1

2.2

221

222

223

224

2.4

2.4.1
242
243
244

2.4.5

29.
29.1

29.2

29.2.1

29.3

29.3.1

294
29.4.1

29.5

delov/samostojnih tehni¢nih enot

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

THP (O): vttt st sst st

Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): ...ererrereruerererrereniereie s seeree e seseeens
Homologacijske 3tevilke (**) (& s0 na VOLj0): vvuvverveerreerrreernrien

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo) (**): .coovcieevnece

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............c.cccoecvinnencnnnnnncn.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

0 T G O
Variante (17): .........................................................................................
TZVEAENKE (M7): oo er e sen e enee s
Trgovski nazivi (€€ 0bStaJaJO): revrererrererierirerierrriniereeeiereesieseseens

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): wo.oveeervennns

MASE OBREMENITVE

Podroben tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali risbami z
merami) mas obremenitve in nacin namestitve na traktor:

Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1:... Sklop 2:
...Sklop ...

Masa sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: ... kg ...
Sklop 2: ... kg ... Sklop ... kg

Skupna masa posameznega sklopa: Sklop 1: ... kg ... Sklop 2:
... kg... Sklop ... kg

Skupna masa mas obremenitve: ... kg
Porazdelitev teh mas Na 0SI: .....ccceoievcrieiieeiiieiiee e kg

Materiali in nacin KonstrukKCije: ......cecerrererrereneereenrcennrernereseeeens
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Dodatek 12

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za bo¢no zascito
in/ali za zaS¢ito pred podletom od zadaj kot sestavnega dela/samostojne

2.1

2.2

221
222
223

224

23
23.1
232

2.4

2.4.1
242
243
244
245
32.

32.1
32.1.5

32.1.5.1
32.1.5.2

32.1.6

322
3224

322.4.1
32242

tehni¢ne enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........ccccccovcivninicninnnnce.

THP (O): oo veesiss e ese s es st

Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): rvereeercruerinranereirietrie st eeseeiee e eeaae

Homologacijske tevilke (*°) (e 50 na VOljO): ovmevereeeeeeeriernens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): ..ocovveereeeee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............cccccovvvicnnenn.
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......cccceceenenieiesininceneaneas

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): ettt ettt ettt

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

0 I G OO
VATANEE (17): coeoeeeeeeerevesseeseeses s s eeseeesetresesssees e st reseesssensenans
IZVEAENKE (17): oo ses e se s essees
Trgovski nazivi (€& 0ObStAJAJO): .uereerereruerieirereieireirierieeseeiee e reeneens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ..oooeerreveeeneee

BOCNA ZASCITA IN ZASCITA PRED PODLETOM OD
ZADAJ

Boc¢na za$cita

Za naprave za bo¢no za$¢ito popoln opis in/ali risba teh naprav
(vkljuéno z vgradnjo in pritrditvami): ........cececeereeeeerecrcreerennerennnnens

Uporabljeni materiali: .......ccoceeeeiririerisieiceieereeneeieeiee et eneaeae

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in podrobna
navodila za montazo, vkljuno z zahtevami glede navora pritrjeva-
A7 1eiaesenrrerrereerenseeseen ettt e n e e e s e

Izpolnjene so zahteve iz tock 2 in 3 in delov I, II in III Pravilnika
UN/ECE st. 73 (UL L 122, 8.5.2012, str. 1) z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuSeno v opisni list: da/ne (*)

Konstrukcije za zas¢ito pred podletom od zadaj

Ce je konstrukcija za za$¢ito pred podletom od zadaj posebna
naprava, je potreben popoln opis in/ali risba te naprave (vklju¢no
z deli za vgradnjo in pritrditev), ali ¢e je homologirana kot samo-
stojna tehni¢na enota, Stevilka homologacije: ......cccccvvrernevenvencennne.

Uporabljeni materiali: .......cocooeeeeirireniiieicrineseeseietiee e

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in podrobna
navodila za montazo, vkljuno z zahtevami glede navora pritrjeva-
TUJAT 1eiacnrrerrereeren e ettt e e e e e e
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Dodatek 13

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije pnevmatike kot sestavnega dela

A.
2.

2.1

22

221
222
223

224

2.3
23.1
232
35.
35.8
359

35.10

35.11
35.12
35.12.1
35.12.2
35.12.3
35.13

35.14

35.15

35.16

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........ccccococoniiniinininnnnene

8T G O

Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .rvererrererueririaereieireeriereee et seereeneeens

*

Homologacijske stevilke (™) (€e s0 na voljo): ...cccvvereeenirccniennnns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnine enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): .ocovveeveecee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........ccoocvevncrcninnene
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......c.ccececnenesesesnccnaneas
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
PNEVMATIKE

Oznaka velikosti pnevmatike: .........cccccecrenrerneiesieeene e

Tip vozil, za katera je namenjena: traktor (vozila kategorij T in
C)/priklopnik (vozila kategorije R)/zamenljiva vleCena oprema
(vozila kategorije S) A

Zgradba pnevmatike: z diagonalnim ali posevnim vlozkom, prepa-
sana diagonalna zgradba, zgradba z radialnim vlozkom za uporabo
v gradbeni§tvu (*)

Fotografije in risba DOCNICE: ....ccoviririierierieiriirier et
Indeks nosilnosti in simbol hitrostnega razreda ..........................
Pri vozilih kategorij T in C: .occciriiriniieeeseiee e
Pri vozilih kategorije R: ..o
Pri vozilih Kate@orije S: ...occocoeviiririiicrrereee e

Kotalni upor v skladu s standardom ISO 28580:2009 (Pnevmatike
za osebna vozila, tovorna vozila in avtobuse — Metode za merjenje
kotalnega upora — Preskus na eni tocki in povezanost rezultatov
merjenja) (Kjer je Primerno): .coccococecceeeeereeercnsesenssseeeeseeeeseeseesens

Namergena za uporabo na: pogonskem kolesu/kolesu na prosti osi/
obeh (%)

Pnevmatika, zasnovana za uporabo brez notranje zracnice (,,tube-
less): da/ne (%)

Tlak v pnevmatiki za pritrditev nog med namestitvijo pnevmatike
manjsi od: ... kPa.
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Dodatek 14

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mehanske naprave za priklop

2.1

22

221

222

223

224

23

2.4

241

242

243

244

2.4.5

38.

38.1

38.1.1

38.1.2

382

kot sestavnega dela/samostojne tehnine enote
SPLOSNE INFORMACILJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

3T G O

Trgovski nazivi (€& 0ObStAJAJO): vererrererueririaereieireeriereeeseeeeseereeneeens

Homologacijske tevilke (*°) (e 50 na VOLjO): wovreeereererecerieernrnnns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): ..veveeeeeeee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cc.cooeiniiinnninnnenns
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

THD () oot nn e
VATANIE (17): v sesesssses s esssseses s sesseses e ses e sen s enees
IZVEAENKE (M7): oo ses e sen e enens
Trgovski nazivi (€& ODStAJAJO): ..ovrvereucueeerirrereeeereriseereeeere s seenes
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): wo..oveeevenenns
MEHANSKE NAPRAVE ZA PRIKLOP

Fotografije in merske risbe mehanske naprave za priklop,
njena namestitev na vozilo in njen priklop z napravo, names-
¢eno na vlefenem VOZIIU: ........ccoeveriiiiennniiicccecreneeee e

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: da/ne (%)
Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S): da/ne (*)

Kratek tehni¢ni opis mehanske naprave za priklop, ki dolo¢a
tip izdelave in uporabljeni material
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38.5

38.6

Opis mehanske naprave za priklop:

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajal¢eva oznaka tipa:

Najvecja vodoravna obremenitev/vrednost D (4), *:

Vlegena masa (T) (%), (*):

Najvecja dovoljena navpiéna obremenitev priklopne
tocke (S) (**):

Fotografije in risbe v merilu mehanske naprave za priklop.
Te risbe morajo $e posebej podrobno prikazovati zahtevane
mere in vgradne mere naprave.

Kratek tehni¢ni opis naprave za priklop, ki doloca tip izde-
lave in uporabljen material.

Vrsta preskusa

stati¢ni/dinamiéni (*)

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije

— vle¢nih uses, vle¢nih glav ali podobnih naprav za
priklop, ki se pripnejo na mehansko napravo za priklop
(pri vle¢nih ojesih na tecajih ali togih ojesih);

— oznako ali Stevilko homologacije mehanske naprave za
priklop, ki se pripne na okvir tipa lestev/podporo vlecne
kljuke (e se uporablja le za nekatere tipe):

Homologacija sestavnega dela mehanske naprave za priklop, dode-
ljena v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 55 (UL L 227, 28.8.2010,
str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne/se

ne uporablja (*)
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Dodatek 15

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zavornega sistema (ali vozila
glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
22 THP (O): oo eseeses et
2.2.1 Trgovski nazivi (Ce 0bStaJaJo): .evevreverrereeeerereiriiereereeeeerreeee e
222 Homologacijske tevilke (*?) (e 50 na VOLjO): wovveeerverreeeerrieesrrenens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ..................
2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........c..cccoeciiiiiniinnnnne
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ......c...cccceeeveiiieinienenenene
232 Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

2.4.1 TID (1)1 ettt evessesseses s se s e s sssessessesesssnssesessesssees
242 VATANE (17): oo ses s s ssesssssseses e ensenees
243 TZVEAENKE (17): oo eres s en e enea s nees
244 Trgovski nazivi (€& 0bStaJAJO): ..vvvvvveeererrerererrererererereeenreressreseeenenes
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ..ooovrevveeennee.
3. SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

3.1 Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ...................
32 Merska risba celotnega vOZila: .....c...cocceieeerieninecnereeeeeere e
33 Osi in kolesa:

3.3.1 Stevilo 081 N KOIES: vuuvveerveeereeesreseressressresseressesessessssessssnsssesssesssanes
332 Stevilo in lega osi z dvojnimi Kolesi (*): wovvvveeeeeeeserereresriresnenens
333 Stevilo in polozaj krmiljenih 081 (2): ovvveeeeveeereeeeeeeeeeeeeeeecseeeseenne
334 Stevilo in lega Pogonskih 081 (2): woveovevveerereeeeseresresssessereseeseeseees

335 Stevilo in lega zaviranih osi (*):
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3.4
3.4.1

342

343

344
3.4.4.1

3442

3443

3.4.4.4

3.5
3.5.1

4.1
4.11.
4.1.1.1

4.1.1.1.1

4.1.1.1.2

4.1.1.13

4.1.1.1.4

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja gosenicarja: komplet gosenic spredaj/komplet
gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in komplet gosenic zadaj/
gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*): ...oveveverernrerennn.

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani:
da/ne/se ne uporablja (%)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh S§tirih gosenic:
da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpine osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpicne osi in s spreminjanjem smeri koles na kolesni
osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Sasija

Pregledna risba celotne SaSIJe: .....cccccerecririencrieninieierinicsineesese e sie e

Tip Sasije za kategoriji T in C: sredinska/cevna/Sasija tipa lestev/
zgibna/Sasija z vzdolznimi nosilci/druga (*) (e gre za drug tip,
NAVEAILE: 1vvrierrerereeererertesererreree e esersessesseesrssessasensassessssesssensensesesseren )

Tip Sasije za kategoriji R in S: vle¢no oje/togo oje/centralna
os/drugo (%) (Se gre za drug tip, NAVEdite: ........ccomwerorueemeeeesreerereens )

Pri vozilih kategorij R in S nacin zaviranja: brez zaviranja/vztrajno-
stno ali naletno zaviranje/povezano zaviranje/polpovezano zavira-
nje/hidravliéno/pnevmatsko (*)

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je primerno)

Razpon mase vozila (skupaj)
Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za voznjo (**):

Najves: ... kg (%)

Najmanj: ... kg ()

Porazdelitev teh mas na osi: ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na priklopni tocki (S): ... kg
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4.12
4.1.2.1

4.1.2.1.1

4.12.1.2

41213

Najvecja masa po podatkih proizvajalca:

Najve&ja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ("):
... kg

Najvecja tehnicno dovoljena masa na vsako os: Os 1 ... kg, os 2
... kg, os ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni tocki (S):
... kg

Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo na
sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %

Tehni¢no dovoljena vleCena masa za vozila kategorije T ali C za
vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S (za
vozila kategorij R in S navedite najvecjo dovoljeno obremenitev na
zadnji priklopni tocki):

Vozilo
kategorij R . . .
in's Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja (¥) ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg

(*) Izracunano pri delni obremenitvi, ki jo dolo¢i proizvajalec traktorja v dogovoru s tehni¢no
sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/68.

Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo
kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo kategorije R ali S)
za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:

Vozilo
kategorij R . . .
ins Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg
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4.2
4.2.2.5

4226

4227

42271

42272

4.2.2.8

42281

42282

4229

42291

4229.1.1

4229.12

5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.3

5.1.2
5.1.2.1

6.1.7

6.2.1

Razpon mer vozila (skrajne mere)

7).

Medosna razdalja ( mm

Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3: ... mm, 3-4:
. mm itd.

Za vorzila kategorij R in S s togim ojesom in centralno osjo:
Razdalja med priklopno to¢ko in prvo osjo: ... mm
Razdalja med priklopno tocko in zadnjo osjo: ... mm

Najvecja in najmanjSa Sirina koloteka posamezne osi (izmerjena
med simetrijskimi ravninami obi¢ajno names$cenih enojnih, dvojnih
ali trojnih pnevmatik) (navede proizvajalec) (*%):

Najvec: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0S ... mm
Najmanj: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s ... mm
Lega teziSc¢a vozila v vzdolzni, precni in navpi¢ni smeri: ...

Za vozila kategorij T2, T4.1 in T4.3 ter kategorij C2, C4.1 in C4.3
visina tezi$Ca, izmerjena od tal, s pnevmatikami, obicajno names-
¢enimi na vozilo: ... mm

Za kategoriji T2 in C2 navedite razmerje med vnosom pod tocko
4.2.2.9.1 in povpreénim najmanjSim kolotekom za vsako os: Os 1
., 082 ..., 08 ...0 ...

Za kategoriji T4.1 in C4.1 navedite razmerje med vnosom pod
tocko 4.2.2.9.1 in povpreénim najmanj$im kolotekom za vsako
0s: ...

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA

Najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: ... km/h
Najvecja izraCunana konstrukcijsko dolocena hitrost vozila v
najvisji prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izra-
CUNUY ()1 e seeseeeese st eve et seese s e s km/h

Najvecja izmerjena hitrost vozila: ........ccoveeevneonncnnncne km/h (*1)

Najvecja hitrost vzvratne voznje vozila (54)

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vzvratne voznje
VOZILA: coeeererrerecrert e cerrer et eesre e n e nenen km/h

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH 1IN
ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA

Kategorija in podkategorija motorja (7): .....ooeereeeerereesreesessesosseseeees

Zgorevalni cikel: §tiritaktni/dvotaktni/rotacijski/drugo (navedite) (*):
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6.2.2

6.2.3.1

6.3.2.1

6.3.2.1.2

6.3.2.2

6.3.2.2.2

6.3.6.4

9.2

9.3

9.4

9.4.1

9.4.2

9.43

9.43.1

9.43.1.1

9.5

11.

11.2
11.2.1

Vrsta vZiga: kompresijski vZig/prisilni vzig (*)

Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (*°):
Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Navedena nazivna izhodna mo¢: ... kW
Vrtilna frekvenca pri najvecji moc€i: ... vrt/min
Najvecja izhodna mo¢: ... kW

Skupna delovna prostornina motorja: ... cm’

NAPRAVE ZA SHRANJEVANJE ENERGIE (')

Opis: akumulator/kondenzator/vztrajnik/generator (*)

Identifikacijska SteVIIKa: ......cccoorirrircieiceirreecr e

Vrsta elektrokemicnega Clena: ........c.ccoceeevnvenieennennenieecnennenenns

Shranjena energija

Za akumulator, napetost: ......... in zmogljivost:......... Ah v 2 urah
Za KONAENZALOT: ..vvveierrerirnirerinisisesiisrsisssssersnsssesesessssesesessssissssssssnss J
Za VZrajnik/Generator (*): ..o.oovrreesieeesossesessosesseseessseeesseeseseesessesens J
Vztrajnostni moment Vztrajnika: ......c.coeceeeevenieeceaeeniesennnee kg m?
Dodatni vztrajnostni moment brez vkljucenih prestav: ........ kg m?

Polnilnik: v vozilu/zunanji/brez (*)

SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE ('%)

Kratek opis in shematicna risba sistema za prenos moci in njego-
vega krmilnega sistema (sistema za spremembo prestavnega
razmerja, krmiljenja sklopke ali katerega koli drugega dela sistema
ZA PrENOS MOCL)! weovreerieirririeiiririereririerereeserte e e se s e s e seneanene

Menjalnik

Kratek opis in shemati¢na risba sistemov za spremembo prestav-
nega razmerja in njihovega krmiljenja: .....c..cccecevieciinnienncninnenns
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11.2.2

11.2.3

11.2.4
11.2.5
11.2.6

11.2.7

11.2.8

11.3
11.3.1

1132

114

11.5
11.5.1

41.
41.1

41.2
413
41.4
41.5

41.5.1

Shema in/ali risba sistema za Prenos MOoCi: .......covvevverererervrercreeens

Tip sistema za prenos moci: prestava (vkljuéno s planetnimi gonili)/
jermen/hidrostaticni/elektri¢ni/drugo (%) (Ce drugo, navedite: .......... )

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov (Ce obstajajo): ........
Polozaj glede na mMOtOr: ......ccoeriirenieiietrereece et
NaCin UPravljanja: .....cocecvrerrerenereeeereereee e s s

Reduktor: da/ne (%)

Tip sistema za spremembo prestavnega razmerja: mehanski
(menjava prestav)/dvojna sklopka (menjava prestav)/polavtomatski
(menjava prestav)/avtomatski (menjava prestav)/brezstopenjski/hi-
drostati¢ni/ni relevantno/drugo (*) (Ge drugo, navedite: ................. )

Sklopka (e obstaja)

Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega krmilnega
sistema:

Najvecji Prenos NAVOIA: .....ccoeeverereervrereeeremerrmreeseressersesessessssssseassescrees

Prestavna razmerja

Konc¢na
prestavna
Prestavna razmerja | Prestavna razmerja razmerja
menjalnika reduktorja (prestavno
Prestava (prestavna rgzmgrja (prestavna rgzmefja razmerje med
med motorjem in [ med motorjem in odgonsko
odgonsko gredjo | odgonsko gredjo gredjo
menjalnika) reduktorja) menjalnika in
pogonskim
kolesom)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje
(Stevilo
vrtljajev

motorja/hitrost
vozila) le za
roéni menjalnik

Najvi§ja  vrednost za
brezstopenjski menjalnik

1

2
3
Najnizja vrednost za

brezstopenjski menjalnik
Vzvratna prestava

1

Zapora diferenciala

Zapora diferenciala: da/ne/po izbiri (*)

VZMETENIJE

Kratek opis in shemati¢na risba vzmetenja in njegovega krmilnega
sistema za posamezno os ali skupino osi ali kolo: ........cccceeeeenne.

Risba vzmetenja KoIes: .....ccocicrrinnerreirieeicecesecsenescnesseenene
Nastavitev visine: da/ne/po izbiri (*)

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: ..........ccceeeee
Zraéno vzmetenje pogonskih osi: da/me ()

Zratnemu vzmetenju enakovredno obesenje pogonske osi: da/ne (%)
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41.5.2

41.6

41.6.1

41.6.2

41.7

41.8

41.9

41.10

41.11

42.
42.1

42.2

423

4.4

42.5

42.6

42.6.1

42.6.2

42.7

42.8

42.8.1

42.8.2

4283

43.

43.1

43.2

Frekvenca in dusenje nihanja vzmetene mase: ..........cococoevereeerveecrcns
Zratno vzmetenje nepogonskih osi: da/ne (%)

Zraénemu vzmetenju enakovredno obesenje nepogonske osi: da/ne (%)
Frekvenca in duSenje nihanja vzmetene mase: ..........iiniiennne.

Znacilnosti vzmetnih delov obeSenja koles (izvedba, znacilnosti
MAtErialov N METE): .oevirreeririeercrieeceecee bbb et nneae

Vozilo, opremljeno s hidropnevmatskim, hidravliénim ali zraénim (*)
vzmetenjem

Stabilizatorji: da/ne/po izbiri (*)
Amortizerji: da/ne/po izbiri (*)
Druge naprave (€€ 0bStajajo): ..coeccevererecereerreereeeresenesees e

OSI IN PNEVMATIKE

Opis osi (vkljucno s fotografijami in rishami ........cccoeorecrecnnccnnnidd
Materiali in nacin KonstrukCije: ......cecevrvvererernrenneeneennercneeene
Znamka (Kjer je UStEZN0): ..coccoeeireeieieiiieirieie e rtsee e senene
Tip (KJer j& USIIEZIN0): ovrverrrerrircrerrercesererererseneneesessnseneneararensesencnnarees
Najvecja dovoljena masa, ki jo podpirajo 0Si: ....ccceceeerereeeeenne kg
Mere osi:

Dolzina: ... mm

Sirina: ... mm

Povezava osi z zavorami: osna/radialna/vgrajena/drugo (%) (Se gre
za drug tip, NAVEAILE: ....ccocerrueriereeerercectee et )

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na zaviranih oseh: ...............

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvecjih pnevmatik na zavi-
FANIN OSCH ottt ettt s

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na pogonskih oseh: .............

Nazivna vrednost kotalnega oboda najveéjih pnevmatik na pogon-
SKih 0SEH: e

ZAVIRANJE

Kratek opis zavornega sistema, vgrajenega v vozilo (°°): ..............

Specifikacije vozila glede krmilnih tokokrogov pnevmatskih,
hidravli¢nih in/ali elektri¢nih krmilnih vodov zavornih sistemov,
ter seznam podprtih sporo€il in parametrov: ........c.ecvceveervcerrevenenes
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43.4
434.1

4342

4343

43.4.4

4345

43.4.6

43.4.7

43.5
43.5.1

43.5.2

43.5.3

43.6

43.6.1

43.6.2

43.6.2.1

43.6.2.1.1

43.6.2.1.2

43.6.2.2

43.6.2.2.1

43.6.2.2.2

Zavorni sistem

Opis delovanja zavornega sistema (vkljuéno z elektronskimi
deli), elektricna blok shema, nacrt hidravlicnih ali pnevmatskih
VOOV (32)1 ettt sttt

Shemati¢na risba in skica delovanja zavornega sistema (*°):

Seznam enoznacno oznaCenih sestavnih delov zavornega
17NN G AN

Tehnicna razlaga preraCuna zavornega sistema (dolocitev razmerja
med vsoto zavornih sil na obodu koles in silo na upravljalnem
Element ZAVOTE) (P°): ovuviveeveveeeevoseeesieesessesessesessessesssessesesseseseesoseesons

Zunanji viri energije (¢e obstajajo) (znacilnosti, zmogljivost zbiral-
nikov energije, najvecji in najman;jsi tlak, manometer in opozorilna
naprava za najmanjsi tlak na armaturni ploséi, vakuumski zbiralnik
in napajalni ventil, napajalni kompresorji, skladnost s predpisi o
118801 OPIEMI) (P%): wvoereeeeeveseeeesseeseseeses e seseeses s sess s s eneesnees

Elektronski zavorni sistem: da/ne/po izbiri (4)

Stevilka poroéila o preskusu tipa I v skladu s Prilogo VII k Dele-
girani uredbi Komisije (EU) st. 2015/68 (Ce je primerno): ............

Prenos zaviranja (na vle¢nem vozilu)

Prenos zaviranja delovnega zavornega sistema na vle¢nem vozilu:
mehanski/pnevmatski/hidravli¢ni/hidrostatiéni/brez krmiljenja/s krmi-
lienjem/popolnoma krmiljen prenos (*)

Tehnologija za prenos: pnevmatska/hidravli¢na/pnevmatska in
hidravli¢na (*)
Blokiranje levega in desnega upravljalnega elementa zavore: da/ne (*)

Upravljalni elementi zavore vlefenega vozila (na vleénem
vozilu)

Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila: hidravli¢na/
pnevmatska/elektricna/brez (4)

Opis prikljuckov, naprav za priklop in varnostnih naprav (vklju¢no
z risbami, skicami in navedbo vseh elektronskih delov): ...............

Vrsta pnevmatske povezave: dvovodna/brez (%)

Tlak pnevmatskega dovoda (dvovodni): ... kPa

Elektriéni krmilni vod: da/ne (*)

Vrsta hidravliéne povezave: enovodna/dvovodna/brez (*)

Tlak hidravli¢cnega dovoda: enovodni: ... kPa; dvovodni: ... kPa

Prisotnost prikljutka v skladu s standardom ISO 7638:2003 ('°):
da/me (%)
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43.7
43.7.1

43.7.2

43.7.2.1

43.7.3

43.7.3.1

43.7.3.1.1

43.73.2

43.7.3.2.1

43.A

43.A.1

43.A.1.1

43.A.2

43.A.2.1

43.A2.2

43.A23

43.A2.4

43.A.2.5

43.A3

43.A3.1

43.A3.1.1

43.A3.12

43.A3.13

43.A3.1.3.1

43.A3.14

43.A3.1.5

43.A32

43.A3.2.1

43.A322

43.A3.23

43.A324

43.A3.25

43.A33

43.A3.3.1

Zavorne naprave vleCenega vozila (na vle¢nem vozilu)

Tehnologija sistema za nadzor zavor vleCenega vozila: hidravli¢na/
pnevmatska/elektri¢na/naletna/brez (*)

Naprava za aktiviranje zavore na vle¢enem vozilu: bobnasta/kolut-
na/drugo (%)

Opis N ZNACHINOSLE: .evueuieieeeeiereeerree e

Opis prikljuckov, naprav za priklop in varnostnih naprav (vklju¢no
z risbami, skicami in navedbo vseh elektronskih delov): ...............

Vrsta pnevmatske povezave: dvovodna/brez (*)

Elektri¢ni krmilni vod: da/ne (%)

Vrsta hidravliéne povezave: dvovodna/brez (*)

Prisotnost prikljutka v skladu s standardom ISO 7638:2003 ('°):
da/me (%)

OPISNI LIST ZA OSI IN ZAVORE VLECENEGA VOZILA
GLEDE NA ALTERNATIVNI POSTOPKEK ZA PRESKUSE
TIPA I IN TIPA III

Splosno
Naziv in naslov proizvajalca osi ali vozila:

Podatki o oseh

Preskusna osna obremenitev (Fe): ...cocvvevvcvrvervevvenverereceeeenens daN

Podatki o kolesih in zavorah v skladu z naslednjima slikama 1A in
1B

Zavora

Splosne informacije

Znamka:

Proizvajalec (naziv in naslov):

Tip zavore (npr. bobnasta/kolutna):

Razli¢ica (npr. odmika¢ v obliki ¢rke S, enojna zagozda itd.):
Identifikacijska oznaka zavore: 1D2-

Podatki o zavorah v skladu s slikama 2A in 2B:

Podatki o bobnasti zavori

Navedeni najvi§ji vhodni navor zavore Cpay: «ceveeeerveecemrereenenns Nm
Mehanski izkoristek: h =.....cooiiiiiiiii e
Navedeni prag vhodnega navora zavore Co gec: sevesveressmcervorsenss Nm
Dejanska dolzina odmicne gredi: .....c.oveeecervncrecnienneneenenens mm
Zavorni boben

Najvecji premer torne povrSine (mejna obraba) .........cccceeeeee. mm
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43.A33.2

43.A333

43.A33.4

43.A34

43.A34.1

43.A342

43.A343

43.A344

43.A345

43.A3.4.6

43.A3.4.6.1

43.A3.5

43.A35.1

43.A352

43.A3.53

43.A3.54

43.A3.5.4.1

43.A355

43.A3.5.6

43.A3.5.7

43.A3.5.8

43.A359

43.A.3.59.1

43.A.3.5.10

43.A.3.6

43.A3.6.1

43.A.3.6.2

43.A.3.6.3

43.A3.6.4

43.A.3.6.5

43.A.3.6.6

43.A.3.6.7

43.A.3.6.8

OSNOVIT MALETIAL 1.eueererererescrcerererireeereree e sesesasasssesaesseneneoes
Navedena MASA: ...cceccvvevereerererenenieinieriesrecesieesreeissesessesessesesreseses kg
NaZIVNA MASA: ..vrcerrrreeinieerieerinesesesesneesse et sestesesaesesessesenns kg

Zavorna obloga

Podatki o kolutni zavori

Vrsta povezave z osjo (aksialna, radialna, vgrajena itd.):................
Naprava za nastavljanje zavor (zunanja/vgrajena):........ceeeeeeeeereeeens
Najvecji gib SProzila: ....ccoocverreeiiieierieetcieeeeee et mm
Navedena najvecja vhodna sila Thamais: «eeeerersererreereerniercnenens daN
Cmax = Thamax * lei ceereererrererrresireesererres e resrerseseeeseeseneenes Nm
Polmer trenja: Te = orrerireerereeerensesensnseneseneesens mm
Dolzina vzvoda: le = e mm
Razmerje vhod/izhod (Io/€c): 1 = .orrirreieecerrer e
Mehanski izkoristek: B
Navedeni prag vhodne sile zavore Thg gec! «eeveeeermeeininiiininnns N
Codec = Thaodee * let o Nm
NajmanjSa debelina rotorja (mejna obraba): .......ccccceecerveccrnenne. mm
Podatki 0 zavornem KOIUU.......ccorrerrereirirerececreieinicnnecencercsesennaeees
Opis tiPa KOIULA: ...veieiiiieire et
Povezava/montaza Na PeStO:......cevueueeererereriereneeereerenenseneessesessesesensens
Prezracevanje (da/Me):....coocerererrieirceeceieeesee et
NAVEdENA MASA! ..oecieeiriireiieiceiei s teeereeret ettt s be bt saseane kg
NAZIVNA MASAT .eviuiieieiieieieire e steee e seere st esese s et s s s se st ste s neanane kg
Navedeni Zunanji Premer: ......ocococceeeccrerceierisereesesiesseaseeesseees mm
Najmanj§i Zunanji PreMET: ....cccoeoueceeerereerersereaseressessesassesasseeasases mm

Notranji premer tornega ObroCa: ........cceewcceeeereeverercrensresensneas mm
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43.A.3.6.9  Sirina prezratevalnega kanala (Ge je Primerno): ........co...... mm
43.A.3.6.10  OSnOVNI MAteTial:.....cccciiiiiiiiiiiriiiiis et seanaas
43.A.3.7 Podatki 0 zavornih ploSCical....c.ceervereereerirernrenecrrermerereeeresseresenenes
43.A.3.7.1  Proizvajalec in NaSIOV:.....cocvimiiiiiniiiiiii

43.A.3.7.2  Znamka:

A3.A.3.7.3 TP ceureeerecueeieiee sttt sttt s sa st sttt
43.A.3.7.4  ldentifikacija (identifikacija tipa na hrbtni tablici plos¢ice):............
43.A.3.7.5 NajmanjSa debelina (mejna obraba): .......cccecoveeerevenievenisirccnennes mm
43.A.3.7.6  Nacin pritrditve tornega materiala na hrbtno tablico ploscice:.........
43.A.3.7.6.1 Najbolj neugoden primer pritrditve (e je ve¢ kot eden):................
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Slika 1B
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Slika 24
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Dodatek 16

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za wuravnavanje
izpostavljenosti voznika ravni hrupa (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACILJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
22 TP (O] oottt eeeee e s s ees e nr e
2.2.1 Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .uererrererrererierereriereiere e seeseseeens
222 Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOLJO): .evvecervinierenieicrcsenens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........c.ccoocovvncncninnene
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......c.ceceecnennesesinccnanens
232 Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (21):

2.4.1 1 I G O
242 VAHANIE (17): oo eese s sessesesess e sseseseaseseaessesessessesssesresoss
243 TZVEAENKE (M7): oot ese e sereas s en s ensnens
244 Trgovski nazivi (€& 0bStaJaJo): ocveeevcerereereeireieriinere et seseene
24.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): wo.oveeeererens
2.5 Mesto in nagin pritrditve homologacijske oznake ('%): ....ccoooeve....
6. BISTVENE ZNACILNOSTI MOTORJA
6.1.7 Kategorija in podkategorija motorja (7): .......ocooveeereveersreosesresserrinnes
6.2.1 Zgorevalni cikel: §tiritaktni/dvotaktni/rotacijski/drugo (navedite) (*): .......
6.2.2 Vrsta vziga: kompresijski vZig/prisilni vzig ()
6.2.3.1 Stevilo valjev: ... in njihova konfiguracija (*°):
6.3.2.1 Navedena nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
6.3.2.1.2 Navedena nazivna izhodna moc¢: ... kW
6.3.2.2 Vrtilna frekvenca pri najvecji moci: ... vrt/min
63222 Najvecja izhodna moc: ... kW

3

6.3.6.4 Skupna delovna prostornina motorja: ... cm
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11. SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE ('?)

Kratek opis in shemati¢na risba sistema za prenos moc¢i in njego-
vega krmilnega sistema (sistema za spremembo prestavnega
razmerja, krmiljenja sklopke ali katerega koli drugega dela sistema
za prenos moci): ...

11.2 Menjalnik
11.2.1 Kratek opis in shemati¢na risba sistemov za spremembo prestav-
nega razmerja in njihovega krmiljenja: ...
11.2.2 Shema in/ali risba sistema za prenos moci: ...
11.2.3 Tip sistema za prenos moci: prestava (vkljuéno s planetnimi gonili)/
jermen/hidrostati¢ni/elektri¢ni/drugo (*) (e drugo, navedite: ...)
11.2.4 Kratek opis elektriénih/elektronskih sestavnih delov (Ce obstajajo): ...
11.2.5 Polozaj glede na motor: ...
11.2.6 Nacin krmiljenja: ...
11.2.7 Reduktor: da/ne (4)
11.2.8 Tip sistema za spremembo prestavnega razmerja: mehanski
(menjava prestav)/dvojna sklopka (menjava prestav)/polavtomatski
(menjava prestav)/avtomatski (menjava prestav)/brezstopenjski/hi-
drostati¢ni/ni relevantno/drugo (4) (e drugo, navedite: ...)
11.3 Sklopka (Ce obstaja)
11.3.1 Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega krmilnega
sistema:
11.3.2 Najvecji prenos navora:
11.4 Prestavna razmerja
Prestavna razmerja | Prestavna razmerja | Konéna prestavna
menjalnika reduktorja (prestavna | razmerja (prestavno Skupna Razmerje (vrtilna
Prest (prestavna razmerja razmerja med razmerje med y lip N frekvenca motorja/
estava med motorjem in motorjem in odgonsko gredjo P aesnf:;: hitrost vozila) le za
odgonsko gredjo odgonsko gredjo menjalnika in razmet) ro¢ni menjalnik
menjalnika) reduktorja) pogonskim kolesom)
Najvisja  vrednost za
CVT (¥)
1
2
3
Najnizja vrednost za
CVT (¥)
Vzvratna prestava
1
(*) Brezstopenjski menjalnik
48. IZPOSTAVLJENOST VOZNIKA RAVNI HRUPA

48.1 Vorzila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se preskusajo
po preskusni metodi 1 v skladu s tocko 2 Priloge XIII k Delegirani

uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014: da/ne/se ne uporablja (%)
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48.2

483

48.4

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se preskusajo
po preskusni metodi 2 v skladu s tocko 3 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014: da/ne/se ne uporablja (7)

Vorzila kategorije C s kovinskimi gosenicami se preskuSajo na
plasti vlaznega peska v skladu z odstavkom 5.3.2 standarda ISO
6395:2008 (Stroji za zemeljska dela — Ugotavljanje ravni zvocnih
mo¢i — Dinamiéni preskusni pogoji): da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tock od 48.1 do 48.3 je predlozeno popolno porocilo o
preskusu na podlagi standardnega kodeksa OECD za uradno
merjenje hrupa na vozniskem mestu pri kmetijskih in gozdarskih
traktorjih, Kodeks OECD §t. 5, izdaja 2015 iz julija 2014, z
ustrez4no dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne upora-
blja ()
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Dodatek 17

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema pritrdiS¢ varnostnih

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

2.4.5

46.
46.1

49.
49.1

49.2

49.3

49.3.1

49.3.2

4933

4934

pasov (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
3T G
Trgovski nazivi (€€ 0bStaJaJo): .evevreverrereeeerereiriiereereeeeereeeeeseseeee
Homologacijske 3tevilke (**) (& s0 na VOLj0): vvuvverveerreerrreinrinns
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): .oevvveernecee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .............ccccconiniiiienennen.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: .......c.ccccvceecnnrncrecenccnnncns
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehnicne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

T I G O
Variante (17): .........................................................................................
IZVEAENKE (17): oo s s senea s ene s esnees
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): rvereereriruerieranereirieeirie st eesaeiee e seeeane
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): w..oveevverenen.

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRI PREVRNITVI (ROPS)

Oprema konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/
standardna (4)

SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

Konfiguracija sedeznega mesta: sedeza/sedisca (*)

Koordinate ali risba referencne tocke sedeza (S) vseh sedeznih
INESED oeoeeerceercmceses e sese e s nes s neeesen et sae et sa s e nes

Opis in risbe:

Sedezev in njihovih pritrdiSC: ..covvvivninniiinicrencereee e
SISteMA NASTAVIEVE: ..viuiireirieieiie et eier et er e s
Sistemov za premikanje in bloKiranje: ......c...eveceecreercrmrervererennenenes

Pritrdis¢ varnostnih pasov (¢e so vgrajena v konstrukcijo
SCACZA): eiereirieteriiete ettt ettt et bbbttt
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49.3.5

53.
53.1

532

53.3

534

53.4.1

53.5

53.6

53.7
53.7.1

53.7.2

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdiSca: .........oceveeveneerenrenvencnene

PRITRDISCA VARNOSTNIH PASOV

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-1:2006 ((Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 1: Zahteve glede
lege pritrdiS¢), z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list:
da/me ()

Fotografije in/ali risbe karoserije, ki kazejo mesto in mere dejan-
skih in efektivnih pritrdiSC: .....ocovivniviniiinieiire e

Risbe pritrdiS¢ pasov in mest na karoseriji, na katere so namesSceni
(z navedbo vrste uporabljenega materiala): .......ccccooverierirrcrcnccennen

Podatki o tipih pasov ('*), ki se lahko vgradijo na pritrdis¢a v
vozilu:

Lega pritrdis¢a

Konstrukcija
vozila

Konstrukcija
sedeza

Spodnji pritrdisci zunanje
Vozniski sedez notranje

Zgornje pritrdisce

Potniski sedez

Spodnji pritrdisci { Zunanje
1

notranje

Zgornje pritrdisce

Spodnji pritrdisci Zunanje
Potniski sedez

notranje

Zgornje pritrdisce

OPOIMDA: ettt sttt sttt a bbb atenn

Posebne naprave (na primer: za nastavitev viSine sedeza, zatego-
VAINIKL T8.)1 ettt enet e

Opis posebnega tipa varnostnega pasu, ki ima pritrdis¢e na naslonu
sedeza ali ki vkljuCuje napravo za prevzemanje energije: ..............

Namesto toc¢k od 53.2 do 53.6

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-2:2013 (Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 2: Zahteve glede
trdnosti pritrdis¢) o trdnosti pritrdis¢, z ustrezno dokumentacijo,
vkljugeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

PoroCilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE st. 14
(UL L 109, 28.4.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 122

53.7.3

53.7.4

53.7.5

53.7.6

53.7.7

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za za$¢ito pri kmetijskih
in gozdarskih traktorjih (dinamicni preskus), Kodeks OECD §t. 3 s
preskusi pritrdis¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je
predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list:
da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za za$¢ito pri kmetijskih
in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks OECD st. 8 s preskusi
pritrdiS¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno
z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja ()

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za za$¢ito pri kmetijskih
in gozdarskih traktorjih (staticni preskus), Kodeks OECD st. 4 s
preskusi pritrdiS¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je
predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list:
da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih spredaj, pri ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 6 s preskusi pritrdiS¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predloZzeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za zasCito pri prevrnitvi,
nameScenih zadaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 7 s preskusi pritrdiS¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 123

Dodatek 18

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za za$¢ito pred
nevarnimi snovmi (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
22 61 (0
2.2.1 Trgovski nazivi (€& 0ObStAJAJO): rvererrrrcruerieianerieirirtrie st ere et seeseeeaene
222 Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): ovmvveveerreiereieesirnens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ..................
2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .............cccoccnnncnciencnnen.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: .......c.cccceccecnnrnerecncenenens
232 Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........
24 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (21):

24.1 I G OO
24.2 VATANE (17): oo ses s esssessseseses e ensenens
243 TZVEARIIKE (17): ovooeeeeeeeeeveeee e eeseereseesesesseseesesesenessenessens
244 Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): rvererercruerinianeeeirirtrie st eesaeiee e seeeans
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ..ooo.veereeeeneces
3. SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

3.11 Vorzilo kategorije T ali C, opremljeno za zas¢ito pred nevarnimi

snovmi: da/ne (*)

58. ZASCITA PRED NEVARNIMI SNOVMI

58.1 Kratek opis sistema (vkljucno z risbami in fotografijami) za dova-
janje zraka in filtriranje, vkljucno z napravami za pridobitev pozi-
tivne razlike v kabini in toka sveze filtriranega zraka: ...........c......

58.2 Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-1 (Kmetijski traktorji
in stroji z lastnim pogonom za zas€ito rastlin — Zascita posluze-
valca (voznika) pred nevarnimi snovmi — 1. del: Vrste kabin,
zahteve in postopki preskusanja): kategorija 1/kategorija 2/katego-
rija 3/kategorija 4 (*) o vrstah kabin zaradi za§¢ite pred nevarnimi
snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne (*)
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583

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-2 (Kmetijski traktorji
in stroji z lastnim pogonom za za$cito rastlin — Zas€ita upravljavca
(voznika) pred nevarnimi snovmi — 2. del: Filtri, zahteve in
postopki preskuganja): filter za prah/acrosol/hlape (*) o filtrih zaradi
za8Cite pred nevarnimi snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (*)
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Dodatek 19

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zaSc¢ito pri

2.1

22

2.2.1

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

2.4.4

245

46.

46.1

46.2

46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

prevrnitvi (ROPS) kot samostojne tehni¢ne enote
SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

THP (0): oo st sttt st

Trgovski nazivi (€& 0ObStAJAJO): vvevvereveerereererererereeiriereeessereserseseesaeens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOljO): .evveevireerreeeicceeens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): ..veveeueecee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ........ccoccoovnniiivinciiinnenns
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...........c.cccemerevnnninens

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): eeirieirieici ettt sttt

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 TN G OO
Ve T LI Gl T
IZVEAENKE (M7): oot ereas s ses e enees
Trgovski nazivi (€€ 0ObStAJAJO): ruererrererueririerereieirtriereee et seereeneeeas
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...vuereeernes
KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRI PREVRNITVI (ROPS)

Oprema konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/

standardna (*)

Zascitna konstrukcija pri prevrnitvi s kabino/ogrodjem/varnostnimi
loki, vgrajenimi spredaj/zadaj (*)

Pri varnostnem loku: zlozljivem/nezlozljivem (*)
Pri zlozljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomo¢&i/z delno pomog&jo/s polno pomo&jo (%)
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46.2.2.2

46.2.2.2.1

46.2.2.2.2

46.2.2.3

46.2.2.4

46.2.2.4.1

46.2.2.4.2

46.2.2.4.2.1

46.2.2.4.2.2

46.3

46.4

46.4.1

46.4.2

46.4.3

46.4.4

46.5
46.5.1

46.5.2

46.5.3

46.5.4

V primeru zlaganja brez pomo¢i ali z delno pomocjo:

Roc¢no upravljana zlozljiva konstrukcija za zascito pri prevrnitvi: z
orodji/brez orodij (*)

Fotografije in podrobne tehnicne risbe, ki prikazujejo obmocje
oprijema, in pogled dostopnih obmoc€ij s strani in od zgoraj.
Mere in najvecje sile za aktiviranje ROPS morajo biti navedene

Pri zlaganju z delno ali polno pomoéjo kratek opis pripomockov in
njihovih kontrolnih naprav, ¢e obstajajo, ter njihove lokacije: .................

Zaskotni mehanizem: ro¢ni/avtomatski (%)

Pri ro¢nih zaskoénih mehanizmih kratek opis zasko¢nega
mehanizma in njegove ergonomske zasnove, da se prepre¢i nevar-
nost u$¢ipa ali ureznin in omeji sila, potrebna za njegovo upravlja-
U0 trtiueueteueuteteutet e s et aae st eae e b e et bttt ekt ee et e ne e b et e b ata bttt et ate st e et e b e s b eatenn

Pri avtomatskih zasko¢nih mehanizmih

kratek opis zaskocnega mehanizma, njegovih kontrolnih naprav, ce
obstajajo, in Njihove 10KACHE: .....ccrrrriiereeeieereneiese s

potrdilo proizvajalca iz opombe 2 tocke 5.5 dela B3 Priloge IX k
Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014: da/ne (%)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo lego
konstrukcije za za3¢ito pri prevrnitvi, indeksno tocko
sedeza (SIP), podrobnosti o delih za vgradnjo in lego prednjega
dela traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi) itd. (pri
zlozljivi konstrukciji za za$¢ito pri prevrnitvi, namesceni spredaj,
prikaz obmocja prijema ter pogled dostopnih obmo¢ij s strani in od
zgoraj). Risbe morajo vsebovati uporabljene glavne mere, vkljuéno
z zunanjimi merami traktorja z name$¢eno konstrukcijo za za$¢ito
in glavnimi Notranjimi METAMI: ....c.ccevceeeerereeuereuereneereresesieneeeseneseseaeacs

Kratek opis konstrukcije za zascito, ki vkljucuje:
Tip KONSIIUKCIIE: 1vvvreriieereerermrsreeee st ses s e s enemeees
Podrobnosti pritrditVe: ......cocceeceeeireieieieee sttt

Podrobnosti o prednjem delu traktorja, ki podpira traktor pri
Prevrnitvi (PO POLrEDI): ..ot

Dodatno 0Zrodje: .....ceevirrueeirieirineresene st siee et e
Mere ()
Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno tocko

sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno plosco:
.. mm

Notranja Sirina konstrukcije za zas€ito navpi¢no nad indeksno
tocko sedeza na ravni sredis¢a volanskega obroca: ... mm

Razdalja med srediS¢em volanskega obro¢a in desno stranjo
konstrukcije za zasCito: ... mm
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46.5.5

46.5.6

46.5.7

46.5.8

46.5.8.1

46.5.8.2

46.6

46.6.1

46.6.2

46.6.3

46.6.4

46.6.5

46.6.6

46.6.7

46.7

46.7.1

46.7.2

46.7.3

46.7.4

Razdalja med srediS$¢em volanskega obro¢a in levo stranjo
konstrukcije za zaScito: ... mm

NajmanjSa razdalja od roba volanskega obroca do konstrukcije za
zasCito: ... mm

Varnostna razdalja od indeksne tocke sedeza do zadnje strani
konstrukcije za zas$¢ito nad indeksno tocko sedeza: ... mm

Lega (glede na zadnjo os) prednjega dela traktorja, ki podpira
traktor pri prevrnitvi (po potrebi):

Vodoravna razdalja: ... mm
Navpi¢na razdalja: ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo konstrukcije
za za§tito in specifikacije uporabljenega jekla (*°)

Glavno ogrodje (deli — material — MEere): ....c.ccoceverrrcernrerrecerernenens
Pritrditev (deli — material — Mere): ...c.cccoeeererieerenieieirccnene e
Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): ......ccoevevcervncrnennne
Streha (deli — material — METe): ....ccceveerrercrenirieierrcrre e
Zascitna obloga (Ce je nameS¢ena) (deli — material — mere): ........
Steklo (Ce je namesceno) (deli — material — mere): .......cceeeveeneeee.

Prednji del traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi)
(deli — material — METE): ..ccocvrruerereeierireerceeee e

Namesto tock od 46.1 do 46.6.7 navedite naslednje informacije:

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za  zasCito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinamicni preskus), Kodeks
OECD st. 3, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno
dokumentacijo, vklju€eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  zascito
pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks OECD
st. 8, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno doku-
mentacijo, vkljugeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  za$cito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (staticni preskus), Kodeks
OECD st. 4, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (%)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih spredaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 6, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)
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46.7.5

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih zadaj, pri ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 7, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)
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Dodatek 20

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zaS¢ito pred

2.1

2.2

221

222

223

224

23

2.4

24.1

242

243

2.4.4

245

47.

47.1
47.1.1

47.2

47.2.1

padajocimi predmeti (FOPS) kot samostojne tehnicne enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

THP (0): oo sttt es et eene s

Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): .ereveveerererrerereiereiere et seseeens
Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): wvvrveereerereeereeesrrennns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo) ('*): .ocovveeveecee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..............cccecveiniiiicncnnen.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: .........ccccvevnenreecnceneens
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

THD (1) oottt eess e eessss s et sennssasenes

VATANIE (17): ovvoeeeoeeeeeesreseseeseseesesesssesessssesessssesessssessessasssessssssosesesees
IZVEAENKE (M7): ovoreeeeeeeeeee s ere s es e nens
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ovireeercrueriareaeeirieieteie st ee et eee s eeeae
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooeorreveeeneees

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRED PADAJOCIMI PRED-
METI (FOPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8083:2006 (Gozdarski stroji
— Zas¢itne strukture proti padajoéim objektom — Laboratorijski
preskusi in zahtevane lastnosti), stopnja I/stopnja II (*), z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne (*)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s konstrukcijo
za za$€ito pred padajo¢imi predmeti (FOPS)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo lego
konstrukcije za zaS¢ito pri  prevrnitvi, indeksno  tocko
sedeza (SIP) itd. Risbe morajo vsebovati uporabljene glavne
mere, vkljuéno z zunanjimi merami traktorja z names$c¢eno
konstrukcijo za zaséito in glavnimi notranjimi merami: .................
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47.2.2

47.2.2.1

47222

4723
47.23.1

47232

47233

47.23.4

47.2.4

47.2.4.1

47242

47.2.43

47.2.4.4

47.2.5

47.2.6

Kratek opis konstrukcije za zas€ito, ki vkljucuje:
Tip KONSIIUKCIIE: vttt ettt et ettt neene
Podrobnosti pritrditVe: ......coceceeeereninieiieieee sttt

Mere (52)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno tocko
sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno plosco:
. mm

Skupna viSina traktorja z nameS$ceno konstrukcijo za zascito:
.. mm

Skupna Sirina konstrukcije za za$¢ito (navedite, ali so vkljuceni
blatniki): ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo konstrukcije za
zaicito in specifikacije uporabljenega jekla (*)

Glavno ogrodje (deli — material — METE): ...cciviieriiiicininicisiiiniiiiens
Pritrditev (deli — material — MEre): ....ccccceveereereererrenreseeenesere e e
Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): .....cocceeerrerrecnencnenes
Streha (deli — material — METE): ..cecvvervrvrrrerrererer e ereneseees

Podrobnosti o ojacitvah originalnih delov traktorja, ki jih je izvedel
PIOIZVAJALEC: ..ottt sttt st ba bbbttt nmaneas

Namesto tock od 47.2.1 do 47.2.5 je predlozeno popolno porocilo
o preskusu na podlagi standardnega kodeksa OECD za uradno
preskusanje konstrukcij za za$Cito pred padajoCimi predmeti
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks OECD st. 10, izdaja
2015 iz julija 2014, z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni
list: da/ne (%)
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Dodatek 21

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vozniSkega sedeZa kot

2.1

22

221

222

223

224

23

2.4

24.1

242

243

244

245

49.
49.1

49.2

49.3

49.3.1

49.3.2

4933

4934

sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

THP (0): oo eres s ese st s s es s

Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .ruereerererueririarirenieireerereee et seareeneeens

Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLO): oveeveereereerirreseeires

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (Se so na voljo) (**): weoveeervreeeece

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........ccccooocovvnvrcnienne
Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: ........cccceevevnenniecncnncns
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 T G OO
VATANIE (17): oot sessa e se st ses s eseaseseasenees
IZVEdENIKE (M7): wovveoiveessvies v sse st ssss s
Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): .evevrevcrrereeeerereiriiereere e seseenne
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ..oooeereeveenneee

SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

Konfiguracija sedeZnega mesta: sedeza/sedisa (*)

Koordinate ali risba referencne tocke sedeza (S) vozniskega sedeza: ......
Opis in risbe:

Sedeza in njegovih PritrdiSC: .....cocmiriiireienrenieerncne e
SISEMA NASTAVIEVE: ..eoeirireercrrercrnirecnmereereeeeserneneeesennemserersensessssssesenens
Sistemov za premikanje in blokiranje: .......c.cecceceneieeennienncnennne

Pritrdis¢ varnostnih pasov (¢e so vgrajena v konstrukcijo
SCACZA): eieetirirtereiere ettt ettt ettt st b bbbt b ettt et et
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49.3.5

49.4

49.4.1

4942

4943

49.43.1

49.4.4

4945

49.4.6

49.4.7

49.4.7.1

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdiSca: .........oceveeveneerenrenvencnene

Vozniski sedez

Polozaj vozniskega sedeza: levo/desno/na sredini (4)

Kategorija tipa vozniskega sedeza: kategorija A razreda I/II/III,
kategorija B (%)

Obrmljivo voznisko mesto: da/ne (*)

Opis obrnljivega vozniSkega Mesta: .....c.c.cooecevererirercnerercneeneeeeeens
Mere vozniskega sedeza, vkljuéno z globino in Sirino sedezne
ploskve, polozaj in nagib naslonjala sedeza ter nagib sedezne
ploskve:

Glavne znadilnosti vozniSkega sedeZa: ........ecevceerrnreierererenrnnererenenes
SISLEM NASLAVIEVE! .eevuinrererrercrnirenrereeresercereremsesesmneesesesessesesensesaesesennarees

Sistem za odmikanje in blokiranje v vzdolzni in navpi¢ni smeri: ...........

Kadar vozilo ni opremljeno s prilagodljivim sedezem, navedite
odmik volanskega droga in pedal: ......cccccevvennnnnennninnnenieene
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Dodatek 22

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije varnostnega pasu kot

2.1

22

221

222

223

224

23

2.4

24.1

242

243

244

2.4.5

54.
54.1

542

sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.

THP (O): oo eeeeses st

Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .ovirieeriruciieraaeeirieieieie st ee et eie st eeeae

Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOljO): evvevrineerceeicceeene

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo) ('*): ..ocoveeveeeee.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............cccccoecnennencncnennen.

Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,

Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 3K G OO

Variante (17): .........................................................................................

LZVEAENIKE (17): oo s eseveeseeesesseressesesresemsss s s sseeseesoseesenn

Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .ueveerereruererierereriereierereee e seereneneens

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .w..ooveeerrernens

VARNOSTNI PASOVI

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-3:2009 (Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 3: Zahteve glede
sestav), z ustrezno dokumentacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne (*)

Porocilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE &t. 16
(UL L 233, 9.9.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne (%)
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VM1
543 Stevilo in mesto varnostnih pasov in sedeZev, na katerih se
lahko uporabijo (izpolnite spodnjo preglednico):
Konfiguracija varnostnih pasov in povezane informacije
Popolna oznaka Naprava za
EU-homologacije/ . .| nastavitev pasu po
ECE-homologa- [zvedenka, ¢e obstaja visini (oznaditi z da/
cijska oznaka ne/izbirno)
Vozniski sedez
Potniski sedez
1
Potniski sedez
L = levi, C = sredinski, R = desni
VB

54.4 Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: ...t
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Dodatek 23

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zaSc¢ite voznika pred vdorom
predmetov (OPS) kot samostojne tehnicne enote

A. SPLOSNE INFORMACILJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccooiiiininicninnnnce.
22 THP (0): oo st
2.2.1 Trgovski nazivi (€& 0bStaJaJO): everererrerereerereieieeree st seseens
222 Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): wovrveereerereeereeesrrennns
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin

pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo) (**): .coovevrveeeeec.

23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..............ccceceeiviiiiencnnen.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ........cceeeevmvnnrneneinecns
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (21):

2.4.1 1 T G O
242 VATANIE (17): oo s e se s e st et ses e s
243 IZVEAENKE (M7): ovvoieeeeeeeeeeeeeeeeeee s sensesensesen e senseenseens
244 Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .eererrererrerereerereniereierererereeree e sesaeeens
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...oevevreeree
55. ZASCITA PRED VDOROM PREDMETOV (OPS)

55.1 Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v gozdarstvu
55.1.1 Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8084:2003 (Gozdarski stroji

— Strukture za zas¢ito voznika — Laboratorijski preskusi in zahte-
vane lastnosti), z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list:
da/me (%)

552 Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena z zas¢ito pred
padajo¢imi predmeti (OPS)

55.2.1 Zahteve iz Priloge 14 k Pravilniku UN/ECE st. 43 (UL L 230,
31.8.2010, str. 119) so izpolnjene z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (%)
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Dodatek 24

Izjava proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogonskega
sistema in naprave za omejevanje hitrosti

Izjava proizvajalca o preprefevanju nedovoljenih sprememb pogonskega
sistema in naprave za omejevanje hitrosti

Ustrezno izpolnjena izjava se vklju¢i v opisno mapo.

s tem izjavljam, da:

2.1.  Znamke (trgovska imena proizvajalca): .........cccceceeerirrrenenenenesenrcreeeseeenenns
24,1, TIP (21 ceerreeeertrenmuriesetst st seusises bt eust s b bt st st bat e bbbt et ettt
2.4.2. VATANTE (2): ceerirereieieiereeeiieeesesssssssesesesesesesesesasassnssssssssssssssssssasesssasesssesasasasans
243 TZVEAENIKE (2): eeverereeeeeeeeeeeeeeeeve et esesssases s s st se et s s aessssanas et s naneneaenens
244 Trgovska imena (Ce ODStAJA]0): . curriirrrererrerenreenieieiisiet ettt eseae

2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (): ....ocvvreererreecrrneenenne

da ne bom trzil izmenljivih sestavnih delov, ki bi lahko povecali zmogljivost
pogonskega sistema variante vozila

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 24

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo v izjavi proizvajalca):

(") Neustrezno &rtajte.

(*) Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dologeno v toc¢ki 2.3 dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B Priloge I k tej uredbi.

(®) Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvec¢ja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.
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Pojasnila v zvezi z opisnim listom

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo pri vnosu podatkov):

"

Za pnevmatike, homologirane v skladu z zahtevami iz oddelka 2 Priloge XXX k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208 ali homologirane v skladu s Pravilnikom
UN/ECE st. 106, navedite ,,kotalni polmer, izrazen z dinami¢nim polmerom pnevma-
tike*; za pnevmatike, homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t. 54 ali Pravil-
nikom UN/ECE §t. 75 navedite ,,nazivno vrednost kotalnega oboda‘*

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) st. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najveéja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Neustrezno ¢rtajte.

Neustrezno crtajte (v nekaterih primerih ni treba Crtati nicesar, ¢e se uporablja ve¢ kot
ena vrednost).

Navedite konfiguracijo z naslednjimi oznakami:

— R: desna stran vozila,

— L: leva stran vozila,

— F: sprednja stran vozila,

— RE: zadnja stran vozila.

Primer za vozilo z dvojimi levimi stranskimi vrati in enimi desnimi stranskimi vrati:
2L, 1R

Pri motorjih navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v
druzino motorjev, tip druzine (DT) v skladu s to¢ko 4 dela B Priloge I k Izvedbeni
uredbi Komisije (EU) 2017/656.

Navedite kategorijo in podkategorijo motorja v skladu s ¢lenom 4 in Prilogo I k
Uredbi (EU) 2016/1628.

Oznadite lego z naslednjimi oznakami:

— Rx: Stevilka vrste,

— R: desna stran vozila,

— C: na sredini vozila,

— L: leva stran vozila.

Primer vozila z drugo vrsto z enim potni§kim sedezem na levi strani vozila:

2: 1L

Navedite vrsto goriva z naslednjimi oznakami:

BS: dizelsko gorivo (plinsko olje za necestno uporabo);

E85: etanol;

ED95:  etanol za motorje s kompresijskim vzigom z eno vrsto goriva;

E10: bencin;

NG: zemeljski plin/biometan;

LPG: utekocinjeni naftni plin;

O (...): drugo (navedite).

Navedite podvrsto goriva z naslednjimi oznakami (samo zemeljski plin/biometan):

uU: univerzalni nabor goriv — visokokalori¢no gorivo (plin iz obmo¢ja H) in nizko-
kalori¢no gorivo (plin iz obmogja L);

RH:  omejeni nabor goriv — visokokaloriéno gorivo (plin iz obmod&ja H);
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RL:  omejeni nabor goriv — nizkokalori¢no gorivo (plin iz obmocja L);
LNG: posamezno gorivo.

Navedite konfiguracijo goriv z naslednjimi oznakami:

L: samo tekoce gorivo;

G: samo plinasto gorivo;

DI1A: tip 1A na kombinirano gorivo;

DIB: tip 1B na kombinirano gorivo;

D2A: tip 2A na kombinirano gorivo;

D2B: tip 2B na kombinirano gorivo;

D3B: tip 3B na kombinirano gorivo.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila opiSite izpu$ni kolektor, vgrajen v vozilo; pri

EU-homologaciji motorja/druzine motorjev kot sestavnega dela/samostojne tehni¢ne
enote opisite enega izmed izpusnih kolektorjev, ki jih je mogoCe vgraditi na motor.

Razen akumulatorjev SLI, ki dovajajo elektriéno energijo za zagon, svetlobne naprave
in vzig.

Zahtevane podrobnosti morajo biti podane za vsako od predvidenih variant.

A za tritockovne varnostne pasove;
,»B“: za trebusni varnostni pas;

3% za posebne vrste pasu (v tem primeru navedite posebne informacije o vrsti teh
tipov v opombi v to¢ki 53.4.1);

LAY, Br ali ,,Sr: za pas z vgrajenim vztrajnostnim navijalnikom;

Are”, ,Bre“ in ,Sre“: za pas, opremljen z vztrajnostnimi navijalniki in napravo za
absorpcijo energije vsaj na enem pritrdiscu.

Velja samo za vozila kategorij T in C, ki so odobrena za vleko vozil kategorije R ali S,
¢e so opremljena z napravo za shranjevanje hidravliéne energije.

Navedite najvecjo vleCeno maso na spodnjih dviznih rokah zadnjega tritockovnega

prikljuénega drogovja ali na samem tritockovnem prikljuénem drogovju, kot jo je
navedel proizvajalec.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI* za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dologeno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.

Pri vecstopenjski homologaciji predlozite informacije za vsako stopnjo.

Te informacije predlozite za vsak sestavni del in samostojno tehni¢no enoto, vgrajen na
vozilo ali v sistem.

Predlozite informacije za vsak tip vozila/sistema.
Pogonski in zavirani valj¢ki gosenic:

F: spredaj

R: zadaj

F & R: spredaj in zadaj

C: gosenice
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Primeri:

— zadnji pogonski valj¢ki gosenic: R
— zavirane gosenice: C

Osi z dvojnimi kolesi/krmiljene/na motorni pogon/zavirane:
F: spredaj

R: zadaj

A: zgibna vozila

F in R: spredaj in zadaj

F in A: spredaj in zgibne

A in R: zgibne in zadaj

F in A in R: spredaj, zgibne in zadaj
Primeri:

— sprednja dvojna kolesa: F,

— prednje in zgibno krmiljenje: F in A,
— zadnje pogonske osi: R,

— prednje in zadnje zavirane osi: F in R.

Navedite razporeditev valjev z naslednjimi oznakami:

LI v vrsti;

V: v obliki ¢rke V;
O: nasproti leze¢i;
S: enovaljnik;

R: radialna;

O (...): drugo (navedite).

Uporablja se kot referencna tocka za razlicne delegirane akte. Vklju¢no s konstrukcijo
za za$€ito pri prevrnitvi, brez dodatne opreme, vendar s hladilno tekoino, gorivom,
orodjem in voznikom. Predvidena masa voznika je 75 kg.

Standard ISO 612/-6.1:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.2:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.3:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije). Pri vozilih s podvozjem z nastavljivo vi§ino navedite normalni
delovni polozaj.

Standard ISO 612/-6.6:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.7:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.8:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Pri traktorjih in vozilih kategorije R ali S z vrtljivih ojesom je medosna razdalja
razdalje od prvega do zadnjega ojesa, pri vozilih kategorije R ali S s togim ojesom
in centralno osjo je razdalja od sredine prednje priklopne to¢ke do zadnjega ojesa.
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Standard ISO 4004:1983 (Kmetijski traktorji in stroji — Sirina koloteka).

Sprejemljivo je, ¢e izmerjena hitrost vrednost za najvecjo konstrukcijsko doloc¢eno
hitrost preseze za 3 km/h. Dovoljeno je dodatno 5-odstotno odstopanje, da se uposte-
vajo razli¢ice zaradi velikosti pnevmatik.

Standard ISO 789-3:1993 (Kmetijski traktorji — Preskusne metode — 3. del: Premer
obracalnega kroga in kroga, ki ga opiSe skrajna zunanja tocka traktorja).

Vrednosti glede na mehansko trdnost naprave za priklop.

Ne velja za tipe vozil, sisteme, sestavne dele in samostojne tehniéne enote, za katere
veljajo zahteve iz ¢lena 37 ali ¢lena 53(13) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Uporablja se tudi za vozila kategorije R ali S z napravo, ki se priklopi na zadnji strani.

Pri vozilih kategorij R in S navedite vi§ino brez dodatnih stranskih in zadnjih plos¢.

Za vozila kategorij R in S navedite previs na sprednji priklopni tocki.

Pri motorjih navedite informacije glede tipa motorja oziroma po potrebi tipa druzine
motorja brez $tevilke razsiritve homologacije.

Kadar so v traktorju names¢eni razliéni dodatni sedezi ali ima obrnljivo vozni$ko mesto
(obrnljiva sedez in volan), se vedno izmerijo mere glede na indeksne tocke sedeza (SIP
1, SIP 2 itd.).

Specifikacije jekla so v skladu s standardom ISO 630:1995 (Konstrukcijska jekla —
Plo¢evina, Siroki ploscati izdelki, palice in profili), Amd 1: 2003.

Navedite, kadar je najvi§ja konstrukcijsko dolo¢ena hitrost pri vzvratni voznji visja kot
v smeri voznje.

Navedite zahtevane informacije za: delovno zavoro; parkirno zavoro; pri vozilih kate-
gorij T in C pomozno zavoro; vse dodatne zavorne naprave (zlasti retarderje) in
protiblokirne zavorne sisteme.

Standardni kodeks OECD za uradno presku$anje uéinkovitosti kmetijskih in gozdarskih
traktorjev, Kodeks OECD st. 2, izdaja 2015 iz julija 2014.

Kot je opredeljeno v tocki 1.1 Priloge VIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/208.
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o)

)

)
)

Ustrezni elektri¢ni/elektronski sistemi vozila ali EPS so tisti, ki lahko oddajajo
precejSnje Sirokopasovno ali ozkopasovno sevanje, in/ali tisti, ki so povezani z nepo-
srednim nadzorom voznika (glej tocko 3.4.2.3 Dela 2 Priloge XV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208) nad vozilom.

Velja le za proizvajalce majhnih serij v skladu z oddelkom 6 Priloge V k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014.

Namesto tega zagotovite mersko risbo, ki prikazuje lego priklopne tocke.

Stroj, kot je opredeljen v ¢lenu 2(a) Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in
Sveta.
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PRILOGA 11

Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistema za
diagnostiko na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju
vozila

1. Proizvajalec v skladu s ¢lenom 53(8) Uredbe (EU) st. 167/2013 homo-
logacijskemu organu predlozi potrdila, ki dokazujejo skladnost dostopa
do sistema OBD ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila, v
obliki, doloc¢eni v tocki 2.

1.1 Na potrdilu mora biti referencna Stevilka, ki jo zagotovi proizvajalec.

2. Potrdilo proizvajalca o dostopu do informacij o sistemu OBD ter popra-
vilu in vzdrzevanju vozila in njegovi dodatki.

2.1 Predloga potrdila proizvajalca o skladnosti z zahtevami za informacije o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozila.

Potrdilo proizvajalca o dostopu do sistema OBD ter do informacij
o popravilu in vzdrZevanju vozila

Ustrezno izpolnjeno potrdilo se vklju¢i v opisno mapo.
Referencéna $tevilka: ....cccoceerervrrennes
Spodaj podpisani(-a): [ ......... (ime in priimek ter polozaj v podjetju)]
Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .......c..coveerrvercrrenieerceeecerneneas
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (¢e obstaja) (1): .......................
s tem potrjujem, da:

zagotavlja dostop do informacij o0 OBD vozila ter popravilu in vzdrze-
vanju vozila v skladu s:

— poglavjem XV Uredbe (EU) st. 167/2013,
— Prilogo V k Delegirani uredbi Komisije (EU) $t. 1322/2014,

v zvezi s tipi vozila, sistema, sestavnega dela, in/ali samostojne
tehni¢ne enote, navedenimi v Dodatku 1 k temu potrdilu (4).

Veljajo naslednje izjeme ('):
— proizvajalci majhnih serij (V)
— uporaba lastniske strojne opreme za reprogramiranje krmilnih enot (*).

Naslov glavne spletne strani (°) za dostop do pomembnih informacij,
za katere potrjujem, da so v skladu z zgornjimi dolo¢bami, je naveden
v Dodatku 2 k temu potrdilu. Kontaktni podatki zastopnika proizva-
jalca, ki je podpisan spodaj, so navedeni v Deodatku 3 k temu
potrdilu.
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Kjer je primerno: proizvajalec s tem tudi potrjuje, da je izpolnil
obveznost iz ¢lena 53(8) Uredbe (EU) st. 167/2013 o zagotovitvi
pomembnih informacij za predhodne homologacije teh tipov vozil
najpozneje Sest mesecev po datumu homologacije.

Kraj: ... Datum: ...
Podpis: ... Ime in polozaj v podjetju: ...
Dodatki:

1: Seznam tipov vozila, sistema, sestavnega dela in samostojne
tehni¢ne enote

2: Naslovi spletnih strani (°)

3: Kontaktni podatki

4: Pri vecstopenjski homologaciji potrdila o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozila, vkljuéno z njiho-
vimi dodatki, za predhodne stopnje.

2.1.1 Predloga Dodatka 1 k potrdilu proizvajalca o dostopu do sistema OBD
ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 1:
k
potrdilu proizvajalca z referencno Stevilko ... o dostopu do
sistema OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila
Seznam tipov vozila (5):
B TN G OO
12,1 VATHANIE (3): woieeoceeseees e ees s sesesessesesseseasesessasesasenns
122 IZVEdENKE (3): woeeeereeeimeeesseeriseeresoesessessseesessses s ses e ses e
1.2.3  Trgovski nazivi (€e obstajajo): ...c..ccerceererrrsererenenmereniereeneens

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila () ..........

Stevilka EU-homologacije, vkljuéno s $tevilko razsiritve (e
J€ DA VOL0)! it sesenneeene

EU-homologacija, ki je bila izdana dne (datum, ¢e je na
VOLJ0): ittt sttt st st s n e

Seznam tipov sistemov, sestavnih delov in/ali samostojnih
tehni¢nih enot (°):

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .......ccceeverreeererenenne

22 VISEE (M) coereeeeeeeesecsereseses s
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2.1.2

2.13

2.2.1  Trgovski nazivi (€ obStajajo): ....eccoeereemeeeresereeienenreesesieeiaens

222 Stevilke EU-homologacije (¢e 50 Na VOlj0): .ovueeererreeerruenennns

2.2.3  EU-homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na
VOLJ0): ettt ettt

2.3 Imena podjetja in naslov proizvajalca: ...,

Predloga Dodatka 2 k potrdilu proizvajalca o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 2:
k

potrdilu proizvajalca z referen¢no Stevilko o dostopu do sistema
OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila

Naslov spletne strani (°), navedeni v tem potrdilu:

Predloga Dodatka 3 k potrdilu proizvajalca o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 3:
k

potrdilu proizvajalca z referencno Stevilko o dostopu do sistema
OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila

Kontaktni podatki zastopnika proizvajalca, navedeni v tem potrdilu:
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Pojasnila v zvezi s Prilogo IT

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilih proizvajalca):

(1)

)

3)

(4)

)

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dolo¢eno v toc¢ki 2.3 dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.
Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvec¢ja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Pri motorjih navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v
druzino motorjev, tip druzine (DT) v skladu s to¢ko 4 dela B Priloge I k Izvedbeni
uredbi Komisije (EU) 2017/656.

Pri vec¢stopenjski homologaciji navedite naslov spletne strani proizvajalcev, pristojnih za
predhodne stopnje.
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22

2.3

2.4

2.5

PRILOGA 111

Predloge potrdila o skladnosti

Cilji

Potrdilo o skladnosti pristojnim organom drzav ¢lanic omogoca registra-
cijo vozil, ne da bi moral vloznik predloziti dodatno tehni¢no dokumen-
tacijo. Za te namene potrdilo o skladnosti vkljucuje:

(a) identifikacijsko $tevilko vozila;

(b) natanéne tehni¢ne znacilnosti vozila (npr. razlicne navedbe razponov
vrednosti niso dovoljeni).

Splosne zahteve

Proizvajalec vozila mora v skladu s ¢lenom 33(1) Uredbe (EU)
$t. 167/2013 predloziti potrdilo o skladnosti za vsako vozilo iz serije
tipa, ki je bilo homologirano, katerega predloga je dolocena v Dodatku 1.

Potrdilo o skladnosti je sestavljeno iz dveh oddelkov:

(a) oddelek 1 vsebuje potrdilo proizvajalca o skladnosti. Obstajajo
razlicne predloge za oddelek 1 glede na vkljucena vozila, kot je
dolo¢eno v tocki 3;

(b) oddelek 2 pa vsebuje tehni¢ni opis glavnih znacilnosti vozila. Obsta-
jajo razliéne predloge za oddelek 2 glede na vkljucene kategorije
vozil, kot je doloCeno v tocki 4. Vnosi, ki se ne uporabljajo za
homologirana vozila, se lahko Crtajo.

Potrdilo o skladnosti ne sme biti vecje od formata A4 (210 x 297 mm).

Vse informacije na potrdilu o skladnosti je treba zapisati v znakih serije
ISO 8859 (Informacijska tehnologija — Nabori graficnih znakov, kodi-
ranih z enim 8-bitnim zlogom) (za potrdila o skladnosti, izdana v bolgar-
§¢ini, v cirilici, za potrdila o skladnosti, izdana v gr§¢ini, pa z gr8kimi
znaki) in z arabskimi Stevilkami.

Vrednosti in enote iz oddelka 2 potrdila o skladnosti so ne glede na
dolocbe iz tocke 1(b) tiste vrednosti, ki so navedene v opisnem listu
tipa vozila. Dovoljena so tista odstopanja, ki so navedena v zadevnih
zahtevah iz delegiranih aktov, sprejetih v skladu z Uredbo (EU)
§t. 167/2013. Pri merah vozila (dolzina, Sirina in viSina) je dovoljena
navedba najmanjSih in najvecjih vrednosti, da se upoStevajo razlicne
konfiguracije koles in pnevmatik.

Vzorci oddelka 1 potrdila o skladnosti

Vzorec A oddelka 1 potrdila o skladnosti (dokoncana vozila) se upora-
blja za vozila, ki se lahko uporabljajo na cesti brez nadaljnje
homologacije.
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32

33

52

53

Vzorec B oddelka 1 potrdila o skladnosti (dodelana vozila) se uporablja
za vozila, ki se lahko uporabljajo tudi na cesti brez nadaljnje homolo-
gacije in za katera je bila pred tem opravljena dodatna stopnja dodelave.

To je obicajni rezultat postopka vecstopenjske homologacije (npr. traktor
kategorije T1, ki ga je proizvajalec na drugi stopnji dodelave zgradil na
Sasiji, ki jo je izdelal drugi proizvajalec vozila).

Na kratko se opisejo dodatni elementi, dodani med vecstopenjskim
postopkom, in prilozijo potrdila o skladnosti, pridobljena na predhodnih
stopnjah.

Vzorec C oddelka 1 potrdila o skladnosti (nedodelana vozila) se upora-
blja za vozila, za katera je potrebna dodatna stopnja homologacije in ne
morejo biti stalno registrirana ali se uporabljati na cesti (npr. Sasija
traktorja kategorije T2).

Vzorci oddelka 2 potrdila o skladnosti

Vzorca oddelka 2 potrdila o skladnosti sta dva:

(a) vzorec 1 oddelka 2 potrdila o skladnosti za kolesne traktorje (vozila
kategorije T) in goseni¢ne traktorje (vozila kategorije C);

(b) vzorec 2 oddelka 2 potrdila o skladnosti za priklopnike (vozila kate-
gorije R) in zamenljivo vle¢eno opremo (vozila kategorije S).

Papir in metode za preprecevanje ponarejanja

Potrdilo o skladnosti mora biti v skladu s ¢lenom 33(2) Uredbe (EU)
$t. 167/2013 izdelano tako, da ga ni mogoce ponarediti. Zato mora biti
papir za potrdilo o skladnosti za$¢iten z vodnim zigom registrirane
znamke proizvajalca ali blagovne znamke in barvno grafiko.

Druga moznost izpolnjevanja zahtev iz tocke 5.1 je, da papir za potrdilo
o skladnosti ni zas¢iten z vodnim zigom registrirane znamke proizvajalca
ali blagovne znamke. V tem primeru je treba barvno grafiko dopolniti
vsaj z eno dodatno za$¢ito varnostnega tiska (npr. ultravijoli¢no fluores-
centno ¢rnilo, ¢rnila, katerih barva je odvisna od kota opazovanja, ¢rnila,
katerih barva je odvisna od temperature, mikrotisk, giljose, tiskanje spre-
menljivih barv, lasersko graviranje, posebni hologrami, spremenljive
laserske podobe, opti¢no spremenljive podobe, fizi¢no vtisnjen ali vgra-
viran logotip proizvajalca itd.).

Proizvajalec lahko predlozi potrdilo o skladnosti, ki ima poleg zasc¢itnih
elementov varnostnega tiskanja iz to¢k 5.1 in 5.2 Se dodatne za$Citne
elemente.

Posebne dolocbe

Potrdilu o skladnosti za traktorje (vozila kategorij T in C), ki so bili
homologirani z names¢enimi stroji ter vozila kategorij R in S se prilozi
potrdilo ES o skladnosti v skladu z nacionalnimi dolo¢bami za izvajanje
Direktive 2006/42/ES.
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Dodatek 1

Vzorci potrdila o skladnosti

POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO I1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN

Oddelek 1
VZOREC A -DOKONCANA VOZILA

fleto] () €% [zaporedna stevilka] () (%)

POTRDILO EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]

s tem pottjujem, da naslednje dokoncano vozilo:

1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):

1.2 Tip ():

1.2.1 Varianta (2):

1.2.2 Izvedenka (%):

1.2.3 Trgovsko ime (Ce je na voljo):

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila ():

1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:

1.4.2 Ime in naslov proizvajal¢evega poobladcenega zastopnika (¢e pride v postev):

1.5.1 Mesto predpisanih tablic proizvajalca (*):

1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:

1.6.1 Mesto identifikacijske Stevilke vozila na $asiji:

2. Identifikacijska stevilka vozila:

ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno
s Stevilko razsiritve), izdani dne (datum izdaje) in

s lahko stalno registrira v drzavah ¢lanicah z voznjo na desniflevi (')- strani, ki uporabljajo metrskefanglosaske () merske enote za
merilnike hitrosti ().

(Kraj) (Datumy) ... Podpis: ...

Opomba:

— Ce sc ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove tchniéne resitve, v skladu s élenom 35
Uredbe (EU) 3t. 167/2013, je naslov potrdila ,ZACASNO POTRDILO EU O SKLADNOSTI, KI VELJA LE NA OZEMLJU ... (n(‘)“.
Naslov zagasnega potrdila o skladnosti namesto besedila ,DOKONCANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DOKONCANA
VOZILA, HOMOLOGIRANA V SKLADU S CLENOM 35(2) UREDBE (EU) ST. 167/2013 Z DNE 5. FEBRUARJA 2013 O
ODOBRITVI IN TRZNEM NADZORU KMETISKIH IN GOZDARSKIH VOZIL (ZACASNA ODOBRITEV)* v skladu s
clenom 33(7) Uredbe (EU) &t. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s &lenom 37 Uredbe (EU) st. 167/2013, v
naslovu namesto besedila ,DOKONCANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DOKONCANA VOZILA, HOMOLOGIRANA V
MAJHNIH SERIJAH®, v neposredni blizini naslova pa letnico in zaporedno stevilko proizvodnje v skladu s €lenom 33(8) Uredbe
(EU) §t. 167/2013.
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POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO 1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN
Oddelek 1

VZOREC B -DODELANA VOZILA

[leto] ) %) [zaporedna stevilka] () (%)

POTRDILO EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]

s tem potrjujem, da je bilo naslednje dodelano vozilo:

1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):

1.2 Tip (°):

1.2.1 Varianta (2):

1.2.2 Izvedenka (3):

1.2.3 Trgovski naziv (Ce je na voljo):

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila ():

1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:

1.4.2 Ime in naslov proizvajaléevega pooblascenega zastopnika (¢e pride v postev):

1.5.1 Mesto predpisanih tablic proizvajalca (°):

1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:

1.6.1 Mesto identifikacijske Stevilke vozila na 3asiji:

2. Identifikacijska 3tevilka vozila:

dodelano in spremenjeno tako: ter
ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno
s Stevilko razsiritve), izdani dne (datum izdaje) in

se lahko stalno registrira v drzavah &lanicah z vo7njo na desniflevi (')- strani, ki uporabljajo metrske/anglosaske (') merske enote za
merilnike hitrosti ().

(Kraj) (Datum) ... Podpis: ...

Priloga: potrdila o skladnosti, izdana na predhodnih stopnjah.
Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove tehnicne resitve, v skladu s ¢lenom 35
Uredbe (EU) &t. 167/2013, je naslov potrdila ,ZACASNO POTRDILO EU O SKLADNOSTI, KI VELJA LE NA OZEMLJU ... (DC)“.
Naslov zacasnega potrdila o skladnosti namesto besedila ,DODELANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DODELANA VOZILA,
HOMOLOGIRANA V SKLADU S CLENOM 35(2) UREDBE (EU) ST. 167/2013 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA Z DNE
5. FEBRUARJA 2013 O ODOBRITVI IN TRZNEM NADZORU KMETISKIH IN GOZDARSKIH VOZIL (ZACASNA
ODOBRITEV)“v skladu s ¢lenom 33(7) Uredbe (EU) 5t. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) 3t. 167/2013, v
naslovu namesto besedila ,DODELANA VOZILA“ vscbuje besedilo: ,ZA DODELANA VOZILA, HOMOLOGIRANA V
MAJHNIH SERIJAH*, v neposredni bliZini naslova pa letnico in zaporedno stevilko proizvodnje v skladu s ¢lenom 33(8) Uredbe
(EU) §. 167/2013.
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POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO 1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN
Oddelek 1
VZOREC C-NEDODELANA VOZILA
POTRDILO EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]

s tem potrjujem, da naslednje nedodelano vozilo:

1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):

1.2 Tip ():

1.2.1 Varianta (*):

1.2.2 Izvedenka ():

1.2.3 Trgovski naziv (Ce je na voljo):

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*):

1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:

1.4.2 Ime in naslov proizvajaléevega pooblascenega zastopnika (¢e pride v postev):

1.5.1 Mesto predpisane tablice proizvajalca (%):

1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:

1.6.1 Mesto identifikacijske Stevilke vozila na Sasiji:

2. Identifikacijska stevilka vozila:

ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno s Stevilko
razSiritve), izdani dne (datum izdaje) in

ne more biti stalno registrirano brez nadaljnjih homologacij.

(Kraj) (Datum) ... Podpis: ...

Priloga: potrdila o skladnosti, izdana na predhodnih stopnjah.
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Oddelek 2
VZOREC 1-VOZILO KATEGORIJE T/C (1)

(DOKONCANA, DODELANA IN NEDODELANA VOZILA)

Splosni konstrukcijski podatki

3.3.1
3.3.2
3.3.3
3.3.4
3.3.5

3.4.1

3.4.2
3.4.3

»V3.4.4

}(2)

Stevilo osi in koles:

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (*%):

Stevilo in poloZaj krmiljenih osi (*°):

Stevilo in lega pogonskih osi (*) (*):

Stevilo in lega zaviranih osi () (*%)

Sestava podvozja gosenicarja: komEICt gosenic spredaj/komplet gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in
zadaj/gosenice na vsaki strani vozila (**%) (')

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic ('):

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic ():

Krmiljenje s (**¥):

— spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani: da/ne (})

— vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh stirih gosenic: da/ne (%)

— zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog osrednje navpicne osi: dafne (1)

— zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog osrednje navpicne osi in s spreminjanjem smeri koles na
kolesni osi: da/ne (); <4

Konstrukcijske znacilnosti za posebne namene

47.1

47.2

55.1

59

59.1

>3 M1

Vozilo je OErcmljcno s konstrukcijami za zascito pred padajocimi predmeti (FOPS) za uporabo v gozdarstvu:
33
)

dafne () (

Vorzilo je opremljeno s konstrukcijami za zas¢ito pred padajo¢imi predmeti (FOPS) za uporabo v druge namene,

ne v gozdarstvu: dajne A CH

Vozilo je opremljeno s konstrukcijami za zas¢ito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v gozdarstvu:

dafne (') ™)

Vozilo je opremljeno s konstrukcijami za za3cito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v druge namene, ne
v gozdarstvu: dajne (') (7

Vozilo, opremljeno s kabino za zai¢ito pred nevarnimi snovmi kategorije: 2/3/4 (1) (%) in filtrom za prah/aerosol/
hlape () (%) zaradi zaiCite pred nevarnimi snovmi (>31). <

Na vozilo so nameséeni stroji (1): da/ne (1) (7’3")

~ ~ . w . % . . 330,
Splosen opis stroja in njegovega vzajemnega delovanja z vozilom (*°):
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Mase
4.1.1.1
4.1.1.1.1
4.1.1.1.2
4.1.2.1
4.1.2.1.1

p©4.1.2.2

4.1.2.3

> M1

Mase neobremenjenega vozilav stanju, priprav]jenem za vozZnjo:

Najvel () wesssesisss kg
Najmanj s I kg
Najveéje tehni¢no dovoljene mase: kg
Najveéja tehni¢no dovoljena masa na vsako 0s: OS 1 .cccceceeeecereecueercnnncns kg, 0s 2 kg, os kg
Mase in pnevmatike:
Nazivna Sirina koloteka [mm]
obreme-
Mere pnevmatike, . nitev Najvecja dovo-
Kombi vklju¢no z Kotalml pnevma- Najvecja Najvecja liena navpicna
d(;m ;:;: 0Os & indeksom nosil- [Polmer ()| “tike za dovoljena dovoljena obremenitev
n{i atg)k s " | nosti in simbolom | [mm] posa- masa na os masa vozila na priklopni Najmanj Najve&
. hitrostnega mezno [v kgl [v kgl () tocki [v kgl (*)
razreda pnevma- () ()
tiko
[v kel
1 1
2
2 1
2
1
2

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.

(**) Obremenitev, prenesena na referenno sredisce priklopa v staticnih pogojih, ne glede na napravo za priklop; e je najvecja dovoljena navpicna
obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico raziirite na desno in v glavi stolpca navedite
identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta stolpec nanasa na naprave za priklop na zadnji strani, Ce obstajajo.

(***) Vrednost se navede le, e je najvetja dovoljena navpicna obremenitev na priklopno totko manjsa od vrednosti, navedene v tockah 38.3

in 38.4. 4
Mase in podvozje gosenicarja (**%)
Mere gosenice Povprecni Najvecja Najvecja dNa]\)/;qa
Komplet kontaktni | obremenitev | dopustna masa Najvecja n[::/( 1];?:
gosenic | porse o | &irina tlak na na valjcek na komplet dovoljena masa obremfnitev -
st. (v mm) (v mm) tleh gosenic gosenic vozila (v kg) (*) priklopni tocki
v kPa v kg) (* v kg) (* :
wkea) | (ke ®) vke) () vk ( (=
i
2

(*)  Vskladu s tchni¢nimi specifikacijami valjev gosenice.

(**) Obremenitev, prenesena na referencno sredisce priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ce je
najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico
raz$irite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop.
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VB

»P4.1.3 Tehni¢no dovoljene vlecene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:

Vozilo

kategorij

Roin:S Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora

Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno ali ... kg ... kg ... kg

naletno zaviranje

Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg i KQ
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg ... kg
4.1.4 Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo kategorije T ali C) in vle¢enega vozila (vozilo kategorije R ali S) za

vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:

Vozilo
kategorij
Rin$S Vleéno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno  ali ... kg ... kg ... kg

naletno zaviranje

Hidravli¢no zaviranje . - ... kg

Pnevmatsko zaviranje ... kg suu K ... kg«

»@ P

Mase obremenitve

»©29.2 Stevilo sklopov mas obremenitve:
29.2.1  Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: .......... Sklop 2: ... <Ly J—
29.4 Skupna masa mas obremenitve: kg «

> (@G M1
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Glavne mere

4.2.1

4.2.1.1

4.2.1.2

> 4.21.3

4.2.2 Za dokonéana/dodelana (") (**°) vozila
4.2.2.1.1 Dolzina za cestni promet (" *): najvec ... mm, najmanj ... mm
4.2.2.1.2 Sirina za cestni promet (H): najvec ... mm, najmanj ... mm
4.2.2.1.3 Visina za cestni promet %) najvec ... mm, najmanj ... mm
4.2.2.5 Mcdosna razdalja (*%): ... mm
»? 4228 Sirina koloteka (17) : najve€: os 1 ... mm, os 2 ... mm, os ...
najmanj: os 1 ......... mm, os 2 ... mm, 0s ...
Splosne znacilnosti pogonskega sistema
»¥51.1.1 Navedena najve&ja konstrukcijsko dolo€ena hitrost vozila: ... km/h «

@ 5.1.2.1

()

>

Motor

2.1

®

> 22

»©222

)

»

»©

»76.1.7
6.2.1
6.2.2
6.2.3.1
6.2.8.1
6.2.8.3
6.3.2.1.2
6.3.2.2.2
6.3.6.4

Za nedodelana vozila (“b)
Dovoljcna dolzina dodclancga vozila (**): najvee ... mm,

Dovoljena sirina dodelanega vozila (**): najvec ... mm,

Visina (v stanju, pripravljenem za voznjo) (33) :najvec ...

Navedena najve§ja konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vzvratne voznje vozila

«

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca):

najmanj ...mm

najmanj ... mm

mm, najmanj ... mm «

:... km/h «

Tip *7):

Stevilka homologacije brez razsiritve: ... 4
<

<«

Kategorija in podkategorija MOtOra (12): .vvvvvtvseerriiseeeree e e ettt

Zgorevalni cikel: tiritaktni/dvotaktnifrotacijski/drugo (navedite) (*):

Vrsta vziga: kompresijski vzig/prisilni vzig (1)

Stevilo Vallew: s sospnsmsssssammrs s in njihova konfiguracija (*4):

Vista goriva (2%): vrsta goriva/podvrsta goriva/konfiguracija goriv

Seznam dodatnih goriv, zdruzljivih z uporabo v motorju (*):

Navedena: naziviia iZhodna MOT:: suu sevemmmes svasmmessis mesnmmss 6 ouveyes o GEEEmese i STayiwam s v ¢ kW

Najvedjasizhodha noC sy seummisess sanumesres Sass s mIEsEraps B TS (EIsErms ( e S aeaiss o kw

Skupna delovna prostorning mMOTOLJA ... ....ouuirirnireinine ettt ettt

> ()@ G) @6 6 ML

» () (®) ) (10) M3
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Menjalnik

O

®
> 11.2.8

Krmiljenje

13.2

Zaviranje

»43.4.6

» 74351

43.6.1
43.6.4
43.6.4.1
43.6.4.2

43.6.5

Tip sistema za spremembo prestavnega razmerja: mehanski (menjava prestav)/dvojna sklopka (menjava prestav)/po-

lavtomatski (menjava prestav)/avtomatski (menjava prestav)/brezstopenjski/hidrostaticnijni relevantnofdrugo () (€e
drugo, navedite: ...) <

Kategorija krmiljenja: ro¢nofs pomozno silofservo krmiljenje/diferencialno ()

Elektronski zavorni sistem: da/ne/po izbiri (1)

Prenos zaviranja: mehanski/pnevmatski/hidravli¢nif/hidrostati¢ni/brez krmiljenja/s krmiljenjem/popolnoma krmiljen
prenos () «

Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila: hidravliéna/pnevmatskalelektri¢nafbrez (1)

Vrsta povezave: enovodna/dvovodna/brez (1)

Dovodni tlak - hidravlicna:  enovodna: ...

Dovodni tlak - pnevmatska: ...... dvovodna: ...

Prisotnost prikljucka v skladu s standardom ISO 7638:2003 (**P): da/ne () «

Konstrukcija za zas¢ito pri prevrnitvi (ROPS)

2.1
2.2.2

> 46.1

»©46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

46.2.2.2.1

46.2.2.4

> ()@ 6 M1

> 60 M3

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca):

Stevilke homologacije:

Oprema konstrukcije za zatito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/standardna (1) <

Pri varnostnem loku: zloZljivem/nezlozljivem (1)

Pri zloZljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomotijz delno pomogjofs polno pomogjo (1);

Rotno upravljana zlozljiva konstrukcija za zasCito pri prevrnitvi: z orodji/brez orodij (¥)

Zaskoéni mehanizem: ronifavtomatski ()«
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Sedezna mesta (sedis¢a in sedeZi)

49.1 Konfiguracija sedeznega mesta: sedezasediséa (')
49.4.2 Kategorija tipa vozniskega sedeza: kategorija A razreda IfII/II1, kategorija B (')
49.4.3 Obrnljivo voznisko mesto: dajne (')

»49.5.1 Stevilo potnitkih sedezev: ... «

» “Plos¢adi za tovor (33d)

33.1.1 DolZina plos¢adi za tovor: ... mm

33.1.2 Sirina plos¢adi za tovor: ... mm

33.1.3 Vi§ina ploscadi za tovor nad tlemi: ... mm

332 Varna zmogljivost obremenitve plos¢adi za tovor po podatkih proizvajalca: ... kg «
P«

Mehanske naprave za priklop

»¥38.3 Mehanska naprava za priklop na zadnji strani

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajalceva oznaka tipa:

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije:

Najvegja vodoravna obremenitev/vrednost D (#)(*4): LkekN () | L kgkN () | .. kg/kN (9
Vletena masa (T) ()(*): .. ton ... ton ... ton
Najvedja  dovoljena navpiéna obremenitev  priklopne
tocke (+4): ... kg ... kg ...kg
Lega Vi§ina nad tlemi najmanj ... mm ... mm ... mm
priklopne
ke (62
tocke (%) najve¢ ... mm ... mm ... mm
Razdalja od navpi¢ne ravnine, | najmanj ... mm ...mm ...mm
ki poteka skozi srednjico
zadnje osi .
najve¢ ... mm ... mm ...mm 4
Tritockovno prikljuéno drogovje
39.1 Tritockovno prikljuéno drogovje: nameséeno spredaj/nameséeno zadaj/nameséeno spredaj in zadajne
obstaja o)
>392 Najvedja vleCena masa (*%): ... kg «

(@G @6 M1
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vB
Dodatne priklopne tocke
40.1 Dodatne priklopne tocke: da/ne/po izbiri (')
Priklju¢na gredi
512 Glavna prikljucna gred: polozaj: spredaj zadaj/drugo () (¢e gre za drug poloZaj, navedite: ... )
51.3 Pomozna priklju¢na gred (*%): poloaj: spredaj/zadaj/drugo (1) (¢e gre za drug poloZaj, navedite: ... )
51.2.3 Neobvezno (*): mo¢ na priklju¢ni gredi pri nazivni vrtilni frekvenci [v skladu s kodeksom OECD 2 (29) ali
standardom 1SO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki preskusanja — 1. del: Preskusanje mo&i na prikljuéni
gredi)]
Ustrezna vrtilna frekvenca motorja Mot
Nazivna vrtilna frekvenca (min-1) (kw)
prikljucne gredi
in- Glavna prikjucna | Pomozna prikjucn Pomotna prikljc
(min-1) avnagfe ; jucna omo;xrleadp(gls) 802 | Glama pridjuén gred omo;l::d p(I;l}) jucna
1-540
2-1 000
540E
1 000E .. 4

Rezultati preskusov ravni hrupa (zunanjega):

P(I)Merjeno v skladu s Prilogo II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2018/985, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Delegirano uredbo Komisije (EU) ...J... (}) (*%) «

Med voznjo: ...dB(A)
Na mestu: ...dB(A)
Stevilo vrtljajev motorja: ... min’!

Raven hrupa, ki ga zazna voznik

Merjeno v skladu s Prilogo Il k Delegirani uredbi Komisije (EU) $t.1322/2014, kakor je bila nazadnje
. . o oe 1y (28
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) ... [... () (*)

[zpostavljenost voznika ravni hrupa ... dB(4)

Uporabljena preskusna metoda (*):

>\ M1

» 2 M3
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Rezultati preskusov emisij izpu$nih plinov (vklju¢no s faktorjem poslabsanja)

Metjeno v skladu s:

»® — Delegirano uredbo Komm}e (EU) 2018/985 kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo

®
>

»“ Pripombe :

» D26 M3

Komisije (EU) ...[... (1) (*): dajne (}), ali

Uredbo (EU) 2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta, kakor je bila nazadn%e spremen]ena z (Dele-
girano) uredbo (Komisije) (*) (EU) .../... (Evropskega parlamenta in Sveta) ne (1), ali <

Uredbo (ES) 3t. 595 {2009 Evro?skega parlamenta in Sveta, kakor je bila nazadnle spremen]ena z (Delegirano)

uredbo (Komisije) () (EU) (8t} () .../-.. () (*) (Evropskega parlamcnta in Sveta) (): dajne ('), ali
|
> Emisie co HC NO, | HC+ NO, PM PN Preskus

@kWh) | @kWh) | @kWh | (@kWh | (@kWh | @¢kWh | Cikel ()

NRSC (2)/ESC/WHSC (1)

Necestni preskus v
prehodnem  stanju (})/ETC/
WHTC ()

Rezultat za CO, (4):

Pojasnila:

Pri motorjih, ki se preskusajo v preskusnih ciklih za tezka vozila, navedite kontne rezultate preskusov (vklju¢no s faktorjem

poslab3anja) in rezultat za CO2 iz preskusa ESC/WHSC ali ETC/WHTC v skladu z Uredbo (ES) it. 595/2009

Pri motorjih, ki se preskuSajo v necestnih preskusnih ciklih, navedite ustrezne informacije iz porodila o preskusih za necestne

stroje iz Dodatka 1 k Prilogi VI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/656 v skladu z naslednjimi pojasnili:

(1) Pri NRSC upogtevajte cikel iz tocke 9.1 (preglednica 4); pri preskusu v prehodnem stanju upostevajte cikel iz tocke 10.1
(preglednica 8).

%) Kopirajte rezultate iz vrstice ,Konéni rezultat preskusa s faktorjem poslabsanja“ iz preglednice 6.

%) Kopirajte rezultate iz vrstice ,Kon¢ni rezultat preskusa s faktorjem poslab3anja“ iz preglednice 9 ali po potrebi iz preglednice
10

(*) Pri tipu motorja ali druZini motorjev, ki se preskusa v ciklu NRSC in necestnem ciklu v prehodnem stanju, navedite vrednosti
emisij CO, za cikel pri vro¢em zagonu, dobljene pri ciklu NRTC in zabeleZene v tocki 10.3.4, ali vrednosti emisij CO,,
dobljene prl ciklu LSI-NRTC in zabeleZene v tocki 10.4.4. Pri motorju, ki se preskusa samo v cikly NRSC, navedite vrednosti
emisij CO,, dologene pri tem ciklu, iz tocke 9.3.3. «
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Oddelek 2
VZOREC 2 - VOZILO KATEGORIJER/S (l)

(DOKONCANA, DODELANA IN NEDODELANA VOZILA)

Splosni konstrukcijski podatki

3.3.1 Stevilo osi in koles:

3.3.2 Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi *%):

3.3.3 Stevilo in polozaj krmiljenih osi (9 (%)

3.3.5 Stevilo in polozaj zaviranih osi (%

3.53 Tip Sasije: vletno ojeftogo oje/centralna os/drugo (') (ce gre za drug tip, NAVedite: wewmermereesseesseese )
5.1.1.1 Navedena najvecja konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila: km/h
Mase

4.1.1.1 Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za voznjo:

41111 Najved () oversrersne kg

41.1.1.2 Najmanj (""): e kg

4.1.2.1 Najvedje tehniéno dovoljene mase: kg

4.1.2.1.1  Najvegja tehnicno dovoljena masa na vsako os: Os 1 kg, 0s 2 kg, os kg

»®"41212  Navpicna obremenitev sprednje priklopne tozke (S) (*3h): kg kg <

»¥41.22 Mase in pnevmatike

Mere pnev- . - Sirina koloteka [mm)]
matike Nazivna Najvecja
e obreme- s Najvedja dovoljena
. vkljuéno z . . Najvecja . o
Kombina- indeksom Kotalni nitev pnev- | 4 U dovoljena navpicna
cija pnev- | Os it nosilnosti in polmer () | matike za masa IJ1 2 os masa obremenitev o e
matik 3t. A [mm] posamezno . vozila [v | na priklopni | Najmanj Najvec
simbolom nevma- | VKO | kgl | tocki [v kgl
hitrostnega prne 8 S
oS tiko [v kg] ¢ () ()
1 1
2
2 1
2
1
2

(*)  V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.

(**) Obremenitev, prenesena na referencno sredisce priklopa v staticnih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je najvedja
dovoljena navpicna obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico razsirite na desno in
v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta stolpec nanasa na naprave za priklop
na zadnji strani, ¢e obstajajo.

(***) Vrednost se navede le, ¢e je najvecja dovoljena navpicna obremenitev na priklopno tocko manjsa od vrednosti, navedene v tockah
38.3 in 38.4. 4

> DO Ml
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»P41.3 Najve¢ja dovoljena obremenitev v zadnji priklopni tocki za vleko drugega vozila kategorije R ali S za
vsako sestavo Sasije/zavornega sistema navedenega drugega vozila (339):

Vozilo
kategorij
Rins$ Vlecno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno  ali - kg - kg - kg
naletno zaviranje
Hidravlicno zavi- .- kg ... kg ... kg
ranje
Pnevmatsko ... kg .. kg ... kg <
zaviranje
pr_ 4
Glavne mere
4.2.1 Za nedodelana vozila (m)
4.2.1.1 Dovoljena dolzina dodelanega vozila (*’): najvez ... mm, najmanj ... mm
4.2.1.2 Dovoljena sirina dodelanega vozila ("*): najveé ... mm, najmanj ... mm
»V42.13 Visina (v stanju, pripravljenem za voznjo) (3): najve¢ ... mm ...najmanj ... mm <
4.2.2 Za dokonana/dodelana (*) () vozila
4.221.1 Dolzina za cestni promet *%: najvec ... mm, najmanj ... mm
42212 Sirina za cestni promet (*): najvec ... mm, najmanj ... mm
42.2.1.3 Visina za cestni promet (HC: najve¢ ... mm, najmanj ...mm
4.2.2.5 Medosna razdalja (*%:...mm
4.2.2.6 Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3: ... mm, 3-4: ... mm itd.
42271 Razdalja med priklopno tocko in prvo 08j0 (**): woeeeverseserns
42272 Razdalja med priklopno tocko in zadnjo osjo G TR mm
»¥4.2.2.8 Sirina koloteka (17): najve¢: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s... mm

najmanj: 0s 1 ... mm, 08 2 .. MIN, 0S .oevevrrrene mm <«

@G @ M1
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vB
Zaviranje
> 4346 Elektronski zavorni sistem: Da/ne/po izbiri (1)
43.7.1 Tehnologija sistema za nadzor zavor vlefenega vozila: hidravli¢na/pnevmatska/
elektricna/naletna/brez (1)
43.7.4 Vrsta povezave: dvovodnafbrez (1)
43.7.5 Elektri¢ni krmilni vod: dafne (%)
43.7.6 Prisotnost prikljucka v skladu s standardom ISO 7638:2003 (**P): dajne () «

> “Plostadi za tovor (33d)

33.1.1 DolZina plod¢adi za tovor: ... mm

33.1.2 Sirina ploscadi za tovor: ... mm

33.1.3 ViSina plo¢adi za tovor nad tlemi: ........... mm

332 Varna zmogljivost obremenitve plo$¢adi za tovor po podatkih proizvajalca: ......... kg
> <

Mehanske naprave za priklop

38.3 Mehanska naprava za priklop na zadnji strani (**)

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajalteva oznaka tipa:

Oznaka ali $tevilka EU-homologacije:

Najvecja vodoravna obremenitevfvrednost D (') (*): LkgkN() | L ko/kN() | .. kg/kN ()

Vlecena masa (T) () (7): ... ton ... ton ...ton

>3 M1
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Najvecja dovoljena navpicna obremenitev priklopne | ...kg ... kg .. kg
tocke (P):

Lega Visina nad tlemi Najmanj ... mm ... mm ... mm
priklopne
tocke -
Najvec ... mm ... mm ... mm
Razdalja ~ od  navpicne | Najmanj ... mm ... mm ... mm

ravnine, ki poteka skozi
srednjico zadnje osi

Najvec ... mm ... mm ... mm

38.4 Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S):

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajalceva oznaka tipa:

Oznaka ali stevilka EU-homologacije:

Najvedja vodoravna obremenitev/vrednost D () (*): . kgkN() | .. kg/kN() ... kg/kN ()
Vle¢ena masa (T) ()(*): ...ton ...ton ...ton
Najvecja dovoljena navpiéna obremenitev priklopne | ...kg ... kg ... kg
tocke (2):
Lega Visina nad tlemi Najmanyj ... mm ... mm ... mm
priklopne
tocke -
Najvec ...mm ...mm ...mm
Razdalja od  navpicne | Najmanj ... mm ... mm ... mm
ravnine, ki poteka skozi
srednjico zadnje osi -
Najvec ... mm ... mm ...mm
Priklopna vozila s prekucnim zabojnikom (**)
52.5 Kratck opis podpornih naprav za servis in vzdrzevanje:
0}
»  Pripombe: )

>0 M3
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Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilu o skladnosti):

“ Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) §t. 167/2013.
") Neustrezno Crtajte (v nekaterih primerih ni treba &rtati nicesar, ce se uporablja ve¢ kot ena vrednost).
A Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je dolo¢eno v tocki 2.3 Dela B Priloge I

k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 Dela B priloge I k tej uredbi.

) Oznake klasifikacije se v skladu s €lenom 4 Uredbe (EU) $t. 167/2013 navedejo kot na primer ,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo,
katerih najvecja konstrukcijsko doloc¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

* Pri veéstopenjski homologaciji navedite informacije za predhodne stopnje.
¢) Pri veéstopenjski homologaciji navedite naslov spletne strani proizvajalcev, pristojnih za predhodne stopnje.

¢ Standardni kodeks OECD za uradno preskusanje uc¢inkovitosti kmetijskih in gozdarskih traktorjev, Kodeks OECD &t. 2, izdaja 2015 iz julija
2014.
) Pogonski in zavirani valjcki gosenic:
F: spredaj
R: zadaj
F & R: spredaj in zadaj
C: gosenice
Primeri:
— zadnji pogonski valjcki gosenic: R

— zavirane gosenice: C
*) Pri veéstopenjski homologaciji predlozite informacije za vsako stopnjo.

%) Ta izjava ne omejuje pravice drzav €lanic, da za registracijo vozila v drzavi €lanici, ki ni drzava, kateri je bilo vozilo namenjeno, zahtevajo

tehni¢ne prilagoditve, ¢e voznja v zadevni drzavi ¢lanici poteka po nasprotni strani cestisca.
(') Osiz dvojnimi kolesi/krmiljene/na motorni pogon/zavirane:

F: spredaj

R: zadaj

A: zgibna vozila

F in R: spredaj in zadaj

Fin A: spredaj in na sredini

A in R: na sredini in zadaj

Fin A in R: spredaj, na sredini in zadaj

Primeri:

— sprednja dvojna kolesa: F

— prednje in zgibno krmiljenje: Fin A

— zadnje pogonske osi: R

prednje in zadnje zavirane osi: Fin R

1 - . - . - . .. . . . .
(') Vklju¢no s konstrukcijo za zascito pri prevrnitvi, brez dodatne opreme, vendar s hladilno tekocino, gorivom, orodjem in voznikom.
Predvidena masa voznika je 75 kg.

>(1) (*3) Navedite kategorijo in podkategorijo motorja v skladu s ¢lenom 4 in Prilogo I k Uredbi (EU) 2016/1628. «

(**)  Standard ISO 612/-6,1:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil — Izrazi in definicije).

(" Standard ISO 61 2/-6,2:197 8 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —Izrazi in definicije).

>0 M3
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»(2)

[©)

> (24)

(@)

Standard ISO 612/-6.3:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil — Izrazi in definicije). Pri vozilih s podvozjem z nastavljivo
vidino navedite normalni delovni polozaj.

Pri traktorjih in vozilih kategorije R ali S z vrtljivih ojesom je medosna razdalja razdalje od prvega do zadnjega ojesa; pri vozilih kategorije R
ali $ s togim ojesom in centralno osjo je razdalja od sredine prednje priklopne to¢ke do zadnjega ojesa.

Standard 1SO 4004:1983 (Kmetijski traktorji in stroji — Sirina koloteka) (izmerjeno med simetrijskimi ravninami obicajno nameséenih
cnojnih, dvojnih ali trojnih pnevmatik).

Navedite, kadar je najvisja konstrukcijsko dolocena hitrost pri vzvratni voznji visja kot v smeri voZnje.

Ce je nameséena pomozna pogonska gred, vstavite dodatno preglednico.

Navedite vrsto goriva z naslednjimi oznakami:

B5: dizelsko gorivo (plinsko olje za necestno uporabo);

E85:  etanol;

ED95: etanol za motorje s kompresijskim vZigom z eno vrsto goriva;
E10: bencin;

NG:  zemeljski plin/biometan;
LPG:  utekodinjeni naftni plin;
O (...): drugo (navedite).

Navedite podvrsto goriva z naslednjimi oznakami (samo zemeljski plin/biometan):

U univerzalni nabor goriv - visokokalori¢no gorivo (plin iz obmoéja H) in nizkokalori¢no gorivo (plin iz obmoéja L);
RH:  omejeni nabor goriv — visokokaloriéno gotivo (plin iz obmodja H);

RL:  omejeni nabor goriv — nizkokaloricno gorivo (plin iz obmodja L);

LNG: posamezno gorivo.

Navedite konfiguracijo goriv z naslednjimi oznakami:
L: samo tekoce gorivo;

G: samo plinasto gorivo;

D1A: tip 1A na kombinirano gorivo;

D1B: tip 1B na kombinirano gorivo;

D2A: tip 2A na kombinirano gorivo;

D2B: tip 2B na kombinirano gorivo;

D3B: tip 3B na kombinirano gorivo.

Kot je navedel proizvajalec v skladu s tocko 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017654 (navedite sklic na priznani standard ali
specifikacijo). <

<

Navedite najvecjo vleceno maso na spodnjih dviznih rokah zadnjega tritockovnega prikljuénega drogovja ali na samem tritockovnem priklju¢nem
drogovju, kot jo je navedel proizvajalec. <«

«

Navedite razporeditev valjev z naslednjimi oznakami:

LL v vrsti;

Vv v obliki érke V;
O: nasproti leZeci;
s: enovaljnik;

R: radialna;

O (...): drugo (navedite). <

Vrednosti glede na mehansko trdnost naprave za priklop.

Standardni kodeks OECD za uradno preskusanje uéinkovitosti kmetijskih in gozdarskih traktorjev, Kodeks OECD &t. 2, izdaja 2015 iz julija
2014.

Navedite:

Preskusna metoda 1 v skladu z oddelkom 2 Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014; ali

Preskusna metoda 2 v skladu z oddelkom 3 Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014.

» ()@ M1
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Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Navedite le zadnjo spremembo. 4

Pri spremembi enega ali vec ¢lenov Uredbe (EU) $t. 595/2009 navedite le zadnjo spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.

<

<

(Virtajtc to navedbo potrdila o skladnosti, ¢e se ne uporablja za vozilo.
Uporablja se le za vozila kategorije C.

Uporablja se le za nedodelana vozila.

Uporablja se le za dokoncana ali dodelana vozila.

Uporablja se le za vozila, opremljena s plog¢admi za tovor. 4

Uporablja se le za vozila kategorij R in S z napravo, ki se priklopi na zadnji strani.
Uporablja se le za vozila kategorije R s prekucnimi zmogljivostmi.

Uporablja se le za vozila kategorij R in S z vle¢nim ojesom.

Uporablja se lc za vozila kategorije R ali S s togim ojesom in centralno osjo.
Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s clenom 37 Uredbe (EU) $t. 167/2013.
Uporablja se le za uporabo v gozdarstvu.

Uporablja sc le za vozila, opremljena s konstrukcijami za zaiito pred padajocimi predmeti (FOPS) za uporabo v druge namenc, ne v
gozdarstvu.

Uporablja se le za vozila, opremljena s konstrukcijami za zadéito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v druge namene, ne v
gozdarstvu.

Uporablja se le za vozila, opremljena z zascito pred nevarnimi snovmi.

Uporablja se le za vozila z name$¢enimi stroji.

Velja samo za vozila kategorij T in C, ki so odobrena za vleko vozil kategorije R ali S, ¢e so opremljena z napravo za shranjevanje

hidravli¢ne energijc. 4
Navedite visino brez dodatnih stranskih/zadnjih plos¢.

Klasifikacija v skladu s standardom EN 15695-1 (Kmetijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za3¢ito rastlin — zaiCita posluzevalca
(voznika) pred nevarnimi snovmi — Del 1: Vrste kabin, zahteve in postopki preskusanja).

Klasifikacija v skladu s standardom EN 15695-2 (Kmietijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za€ito rastlin — zai¢ita posluzevalca
(voznika) pred nevarnimi snovmi - Del 2: Filtri, zahteve in postopki preskusanja).

<

Navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v druZino motorjev, tip druZine (DT) v skladu s tocko 4 dela B Priloge
I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/656. 4

Ne navedite vrednosti NOy, ¢e je v poro€ilu o preskusu navedena le vrednost NOy + HC skupaj.

Navedite drzavo ¢lanico.

» 123 ® M1
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1.1

1.2
1.2.1

1.2.2

1.3
1.3.1

1.3.1.1.

2.1.1.1

2.1.1.2

2.1.13

2.1.14

2.1.1.5

PRILOGA 1V

Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije

Splosne zahteve za oznacevanje vozil

Vsa vozila morajo biti opremljena s tablico, opisano v tem oddelku, v
skladu s ¢lenom 34(1) Uredbe (EU) s§t. 167/2013. Tablico namesti
proizvajalec vozila.

Pisava

Za oznacevanje v toc¢kah od 2.1.1.1 do 2.1.2, 3 in od 4.2.1.1 do 4.2.1.9
se uporabljajo alfanumeri¢ni znaki (latinske ¢rke ali arabske Stevilke.
Za znake iz oddelka 3 se uporabljajo velike latinske crke (velike
tiskane crke).

Poleg tega lahko ime proizvajalca ali tovarniSko ime in oznaka tipa
vozila vkljucujejo naslednje simbole/znake: ,,*“ (zvezdico), ,,&“ (znak
za in), - (vezaj) in ,,’* (znak za opuscaj).

Najmanjsa velikost ¢rk in Stevilk

Znaki, navedeni neposredno na Sasiji, okvirju ali podobni konstrukciji
vozila, morajo biti visoki najmanj 7,0 mm.

Pri vozilih, pri katerih je povrSina za oznaCevanje, ki je na voljo,
manjSa od kroga s premerom 28 mm, so lahko Crke in Stevilke namesto
zahtev iz tocke 1.3.1 visoke najmanj 4,0 mm.

Znaki, navedeni na predpisani tablici, morajo biti visoki najmanj 4,0
mm.

Predpisana tablica
Informacije na tablici morajo biti jasno berljive in neizbrisne ter morajo

vsebovati naslednje podatke v spodaj navedenem vrstnem redu in v
skladu z enim od dveh alternativnih vzorcev iz Dodatka 1:

naziv proizvajalca in trgovski naziv (le, ¢e trgovski naziv ni enak
nazivu proizvajalca);

kategorijo vozila, vkljutno s podkategorijo in indeksom hitrosti (');

stevilko EU-homologacije v skladu s tocko 3 Priloge VI;

identifikacijsko Stevilko vozila (VIN), ki vsebuje razélenjeno kombina-
cijo znakov, v skladu z zahtevami iz oddelka 3 te priloge;

najve¢jo tehniéno dovoljeno maso obremenjenega vozila, v naslednji
obliki: ,kg*;
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2.1.1.6

2.1.1.7

2.1.1.8

2.1.1.9

2.1.1.10

4.2
4.2.1

42.1.1

4212

najvecdjo tehni¢no dovoljeno maso na vsako os, te informacije se nave-
dejo po vrsti od zacetka proti koncu, v naslednji obliki: ,,A-1: ... kg*,
HA-20 kgt LA kg™

pri vozilih kategorije C tudi najvecjo tehnicno dovoljeno maso za vsak
komplet gosenic in, v isti vrstici, povpreéni kontaktni tlak na tleh; te
informacije je treba zdruziti z informacijami iz toc¢ke 2.1.1.6, navedejo
pa se od zacetka proti koncu v naslednji obliki: ,,S-1: ... kg P: ... kPa“
»S9-2: ... kg P: ... kPa® ,S-...: ... kg P: ... kPa“. Vsaka navedba je
lo¢ena z najmanj enim presledkom;

tehniéno dovoljene vleCene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega
sistema vleCenega vozila kategorije R ali S v skladu s tocko 4.1.3
navedb podatkov v opisnem listu iz dela B Priloge I k tej uredbi (%)
v naslednji obliki: ,,B-1* brez zaviranja, ,,B-2* vztrajnostno ali naletno
zaviranje, ,,B-3° hidravliéno zaviranje, ,,B-4“ pnevmatsko zaviranje,
,»T-1° vle¢no oje, ,,T-2“ togo oje, ,,T-3* centralna os;

pri vozilih kategorij R in S s togim ojesom ali centralno osjo navedite
navpi¢no obremenitev priklopne tocke (S). Za priklopno tocko se Steje
prva os, ki se osteviléi z ,,0“, v naslednji obliki: ,,A-0: ... kg*;

pri vozilih, opremljenih s prehodnimi motorji, kot so opredeljeni v
¢lenu 3(32) Uredbe (EU) 2016/1628, navedite datum proizvodnje
vozila v naslednji obliki: ,,mm/IIlI“. Druga moznost je, da se datum
proizvodnje vozila navede na dodatni lo¢eni predpisani tablici, kjer je
navedena tudi identifikacijska Stevilka vozila.

Proizvajalec lahko navede tudi dodatne informacije, in sicer pod pred-
pisanimi navedbami ali ob njih ter zunaj jasno oznacenega obmodja, v
katerem so lahko samo informacije, predpisane v tockah od 2.1.1.1 do
2.1.1.9 (glej primere v Dodatku 1).

Zahteve za identifikacijsko Stevilko vozila (VIN)

Identifikacijska $tevilka vozila mora izpolnjevati zahteve iz standarda
ISO 10261:2002 (Stroji za zemeljska dela — Sistem identifikacijske
stevilke proizvodov) ali standarda ISO 3779: 2009 (Cestna vozila —
Identifikacijska Stevilka vozila (VIN) — Vsebina in struktura).

Zahteve za oznaclevanje pri velstopenjski homologaciji
Identifikacijska $tevilka osnovnega vozila

Identifikacijska Stevilka vozila v skladu z zahtevami iz oddelka 3 se
ohrani med vsemi zaporednimi stopnjami homologacije, da se zagotovi
,sledljivost™ postopka.

Dodatna predpisana tablica

Vsak proizvajalec na drugi in naslednjih stopnjah poleg predpisane
tablice iz oddelka 2 namesti dodatno tablico na podlagi vzorca iz
Dodatka 1. Ta tablica mora biti trdno pritrjena na vidnem in lahko
dostopnem mestu na delu, ki se med obic¢ajno uporabo, rednim vzdrze-
vanjem ali popravilom verjetno ne bo zamenjal. Na tablici so jasno in
neizbrisno prikazane naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:

ime proizvajalca;

stevilka EU-homologacije v skladu s to¢ko 3 Priloge VI,
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4.2.1.3

4214

4.2.1.5

42.1.6

42.1.7

4.2.1.8

4.2.1.9

5.1

52

5.2.1

kategorija vozila, vkljuéno s podkategorijo in indeksom hitrosti ('), in
stopnja homologacije (pri osnovnih vozilih se identifikacija na prvi
stopnji opusti, pri naslednjih stopnjah informacije navajajo stopnjo:
npr. ,,STAGE 3 za tretjo stopnjo); vsaka navedba je loena z najmanj
enim presledkom;

identifikacijska Stevilka vozila;

najvedja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila, v naslednji
obliki: ,kg*;

najvedja tehni¢no dovoljena masa na vsako os; te informacije se nave-
dejo od zacetka proti koncu, v naslednji obliki: ,,A-1: ... kg, ,,A-2:
Lokgt, LA-L L kg

pri vozilih kategorije C tudi najve¢jo tehni¢no dovoljeno maso za vsak
komplet gosenic in, v isti vrstici, povpre¢ni kontaktni tlak na tleh; te
informacije je treba zdruziti z informacijami iz tocke 4.2.1.6, navedejo
pa se od zacetka proti koncu v naslednji obliki: ,,S-1: ... kg P: ... kPa*
»3-2: ... kg P ... kPa* | S-...: ... kg P: ... kPa“. Vsaka navedba je
lo¢ena z najmanj enim presledkom;

tehni¢no dovoljene vleCene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega
sistema vleCenega vozila kategorije R ali S v skladu s tocko 4.1.3
navedb podatkov v opisnem listu iz dela B Priloge I k tej uredbi (%)
v naslednji obliki: ,,B-1“ brez zaviranja, ,,B-2“ vztrajnostno ali naletno
zaviranje, ,,B-3 hidravli¢no zaviranje, ,,B-4“ pnevmatsko zaviranje,
,, -1 vle¢no oje, ,,T-2“ togo oje, ,,T-3° centralna os;

pri vozilih kategorij R in S s togim ojesom ali centralno osjo navpi¢na
obremenitev priklopne tocke (S). Za priklopno tocko se Steje prva os,
ki se ostevilci z ,,0%, v naslednji obliki: ,,A-0: ... kg*.

Zahteve za oznaCevanje sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot

Vsaka samostojna tehni¢na enota ali sestavni del, ne glede na to, ali je
del sistema ali ne, za katerega je bila podeljena EU-homologacija in je
bil izdelan v skladu z odobrenim tipom, je oznaen z oznako
EU-homologacije v skladu s ¢lenom 34(2) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Z izjemo od tocke 5.1, oznaka EU-homologacije ni zahtevana za pnev-
matike, ki so zasnovane zlasti za kmetijska vozila, z diagonalnim ali
poSevnim vlozkom in prepasano diagonalno zgradbo z referen¢no
hitrostjo, ki ne presega 40 km/h (npr. znak za hitrost A8), ali pnevma-
tike z radialnim vlozkom, zasnovane za uporabo v gradbeniStvu (npr.
pnevmatike z oznako ,,Industrijske”, ,,IND*, , R-4* ali ,,F-3°), homolo-
girane v skladu s to¢ko 2.1 Priloge XXX k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208.

Oznaka EU-homologacije za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del
vkljucuje:

pravokotnik okrog male ¢érke ,.e*, ki ji sledi Steviléna oznaka, kot je
doloceno v toc¢ki 2.1 Priloge VI, drzave ¢&lanice, ki je podelila
EU-homologacijo za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del,
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5.2.2 poleg pravokotnika mora biti ,,zaporedna Stevilka certifikatov o homo-

logaciji iz oddelka 4 Stevilke EU-homologacije, kot je doloCena v
tocki 2.4 Priloge VI. Poleg tega je naveden alfanumeri¢ni znak, kot
je doloceno v preglednici 6-1 Priloge VI, ki jasno opredeljuje tip
sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote;

523 primeri oznake EU-homologacije za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del so prikazani v Dodatku 2 k tej prilogi. Velikost ¢rke ,,a“
mora biti:
> 5 mm, mase obremenitve,
konstrukcija za bocno za$¢ito in/ali zasc¢ito pred
podletom od zadaj,
mehanske naprave za priklop,
konstrukcije za zascCito pri prevrnitvi (ROPS),
konstrukcije  za  zaSCito pred  padajofimi
predmeti (FOPS) in
zascita pred vdorom predmetov (OPS),

>3 mm motorji,
elektromagnetna zdruZzljivost elektri¢nih/elektron-
skih podsklopov,
vozniski sedezi in
varnostni pasovi.

53 Poleg oznake EU-homologacije se navedejo Se znamka, tovarnisko ime
ali blagovna znamka.
54 Posebne zahteve za oznacevanje motorjev

(2

(3

<

~

Ne glede na tocko 5.2 mora biti predpisano oznacevanje motorja v
skladu z dolo¢bami iz Priloge III k Izvedbeni Uredbi Komisije (EU)
2017/656, z naslednjimi izjemami:

(a) pri motorjih, homologiranih v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013,
se namesto Stevilke EU-homologacije iz Priloge V k Izvedbeni
Uredbi Komisije (EU) 2017/656 navede Stevilka EU-homologacije
iz preglednice 6-1 Priloge VI,

(b) pri nadomestnih motorjih, homologiranih v skladu z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/25/ES ('), se namesto
Stevilke ES-homologacije, izdane v skladu z Direktivo Evropskega
parlamenta in Sveta 97/68/ES (), navede Stevilka ES-homologacije
iz Dodatka 1 k poglavju C Priloge II k Direktivi Evropskega
parlamenta in Sveta 2003/37/ES (3).

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/25/ES z dne 22. maja 2000 o ukrepih, ki

jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih onesnazeval iz motorjev, name-
njenih za pogon kmetijskih ali gozdarskih traktorjev in spremembi Direktive Sveta
74/150/EGS (UL L 173, 12.7.2000, str. 1).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 97/68/ES z dne 16. decembra 1997 o pribli-
zevanju zakonodaje drzav ¢lanic o ukrepih proti plinastim in trdnim onesnazevalom iz
motorjev z notranjim zgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestno mobilno meha-
nizacijo (UL L 59, 27.2.1998, str. 1).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2003/37/ES z dne 26. maja 2003 o homolo-
gaciji kmetijskih in gozdarskih traktorjev, njihovih priklopnikov in zamenljivih vle¢enih
strojev ter njihovih sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot in o razve-
ljavitvi Direktive 74/150/EGS (UL L 171, 9.7.2003, str. 1).
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Dodatek 1

Primeri predpisane tablice proizvajalca

VZOREC A za vozilo kategorije T1b

SOFIA TRAKTOR WERKE.
Tib
€6*167/2013%01223
SDRH123UPAX000001
5590 kg
A-1: 2390 kg
A-2: 3200 kg
T-1 T-2 T-3

B-1 3000 kg 4000 kg 2000 kg
B-2 3000 kg 4000 kg 2000 kg
B-3 6 000 kg 8 000 kg 4000 kg
B-4 12000 kg | 15000kg | 9000 kg

VZOREC B kot alternativa VZORCU A za vozilo kategorije T1b

SOFIA TRAKTOR WERKE. T-1 T2 T3
Tib B-1 3000kg | 4000kg | 2000 ke
¢6¥167/2013*01223
5DRH123UPAX000001 B-2 3000 kg 4000 kg 2000 kg
5590 k
& B3 6000 kg 8 000 kg 4000 kg
A-1: 2390 kg
A-2: 3200 kg B-4 12 000 kg 15 000 kg 9 000 kg

VZOREC C za stopnjo 1 vozila kategorije C2a

JEAN NICOLE TRACTORS Ltd.

C2a STAGE 1
€3*167/2013*14863
ZFS159000AZ000055
820 kg
A-1: 366 kg
S-2: 454 kg, P: 255 kPa
T-1 T-2 T-3

B-1 1 000 kg 2000 kg 1 000 kg
B-2 1000 kg 2000 kg 1000 kg
B-3 2000 kg 3000 kg 2000 kg
B-4 4000 kg 5000 kg 4000 kg
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4. VZOREC D kot alternativa VZORCU C za stopnjo 1 vozila kategorije C2a

JEAN NICOLE TRACTORS Ltd. T-1 T-2 T-3
C2a STAGE 1 B-1 1000 kg 2000 kg 1000 kg
€3*167/2013*14863
ZFS159000AZ000055 B-2 1000 kg 2000 kg 1000 kg
820 k
& B-3 2000 kg 3000 kg 2000 kg
A-1: 366 kg
S-2: 454 kg, P: 255 kPa B-4 4000 kg 5000 kg 4000 kg

5. VZOREC E za vozilo kategorije R2a s togim ojesom

REMORQUES HENSCHLER SA.
R2a
¢12*167/2013*00053
YA9EBS37009000005
2050 kg
A-0: 1100 kg
A-1: 850 kg
A-2: 1200 kg
T-1 T-2 T-3
B-1 1 000 kg 1 000 kg 1 000 kg
B-2 1000 kg 1 000 kg 1 000 kg
B-3 2 000 kg 2000 kg 2 000 kg
B-4 2000 kg 2000 kg 2000 kg

6. VZOREC F kot alternativa VZORCU E za vozilo kategorije R2a s togim ojesom

REMORQUES HENSCHLER SA. - - T
R2a
12 167/2013%00053 B-1 1000 ke 1000 kg 1000 kg
YAIEBS37009000005 B2 1000 ke 1000 ke 1000 ke
2050 ke
A-0: 1100 kg B-3 2000 ke 2000 kg 2000 ke
A-1: 850 kg
A2: 1200 ke B-4 2000 kg 2000 kg 2000 kg
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Dodatek 2

Primeri oznake za EU-homologacijo za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del

Slika 1

Primer oznake za EU-homologacijo konstrukcije za za$¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje)

»

Cau |

) ™

00024 Ul

Pojasnilo k sliki 1

Zgornjo oznako za EU-homologacijo je izdala Belgija pod stevilko 00024 za
konstrukcijo za zascito pri prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje).

Pojasnila v zvezi s Prilogo IV
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatih proizvajalca):

(') Oznake Klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) it. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

() Pri vozilih kategorij R in S z napravo, ki se priklopi zadaj, navedite najve&je dovoljene
obremenitve v zadnji priklopni tocki za vleko drugega vozila kategorije R ali S za vsako
sestavo Sasije/zavornega sistema navedenega drugega vozila.
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PRILOGA V

Predloge certifikata o EU-homologaciji

SEZNAM DODATKOV

Stevilka
dodatka

Naslov dodatka

Vzorec certifikata o EU-homologaciji celotnega vozila za tip
dokoncanega vozila

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedode-
lani tip, tip vozila z dokoncanimi in nedodelanimi variantami, tip
vozila z dodelanimi in nedodelanimi variantami ali tip dodelanega
vozila

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto
ali sestavni del

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno
tehni¢no enoto ali sestavni del

1.1

1.3

1.4

1.5

1.6

Splosne zahteve

Vzorec A certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za tip dokon-
Canega vozila je v Dodatku 1.

Vzorec B certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedodelani
tip, tip vozila z dokoncanimi in nedodelanimi variantami, tip vozila z
dodelanimi in nedodelanimi variantami ali tip dodelanega vozila je v
Dodatku 2.

Seznam veljavnih zahtev ali aktov, s katerimi je skladen tip vozila in ki
so prilozeni k certifikatu o EU-homologaciji za celotno vozilo, ¢e proiz-
vajalec izbere postopek homologacije v enem delu v skladu s
¢lenom 25(6) Uredbe (EU) st. 167/2013, je v Dodatku 3.

Vzorec C certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila je v Dodatku 4.

Vzorec D certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del je v Dodatku 5.

Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del je v Dodatku 6. Ce ima sestavni del/samostojna tehni¢na
enota omejitve pri uporabi, se te preverijo ob homologaciji vozila in
navedejo v tem dodatku.

Certifikat o homologaciji ne sme biti vecji od formata A4 (210 x 297 mm).
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Dodatek 1

Vzorec certifikata o EU-homologaciji celotnega vozila za tip dokoncanega vozila

Certifikat o EU-homologaciji
VZOREC A
(uporablja se za homologacijo dokoncanega vozila)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII CELOTNEGA VOZILA

Identifikacija homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji celotnega vozila ("),

— razgiritvi EU-homologacije celotnega vozila ('),
i . za tip dokoncanega vozila,
— zavrnitvi EU-homologacije celotnega vozila ('),

— preklicu EU-homologacije celotnega vozila (1),

glede na Uredbo (EU) §t. 167/2013, kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo

Komisije) (1) Uredbo (EU) (st.) (1) sl (') @) (Evropskega parlamenta in Sveta) (1).

Stevilka EU-NOMOIOZACHE: wvvvurvverrreessisississsesnssssessssssesssssssssssessssssesssssssssssessssssessssssnsssssssssssssssssnssssnssssns
Razlog za podaljZanje/zaviniteV/preklic (1): .. eereesresesseseseesesessssesessesssesssssssssssessssssessesseneens
ODDELEK 1
1.1 Znamka (blagovno ime ProizvajalCa) ....c.eececeercsirrereescurierenisteseiecueeressssesesesese st st sesesesesaeas
L2 TP () oo esss st st
1.2.1  Variante (2): ...................................................................................................................................
1.2.2  Izvedenke (2): ................................................................................................................................
1.2.3  Trgovski Nazivi (€€ ODSLAJAJ0): .eceruiiririririerireeiieietrt ettt st be ettt eetene
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): ....veeeeeeeeenreereeressresseesesssesseesessessessosens
1.4 Naziv in naslov proizvajalca dokoncanega VOZila: .......ccooeeeicerrienneniniieeecereeesereseeeeeeae
1.4.1  Nazivi in naslovi proizvodnih ObratoV: .........ccecccriirnienineiei ettt et eete et eetaseseseaeans
1.4.2 Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca, e 0bStaja: ......cocooereeciniererceniscieanans
ODDELEK 11
1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....c.cciveeercrerierrierenreeentsesesenseseaesesesenees
2. Datum poroCila 0 PreSKUSU ittt sttt et ae

3. Stevilka POro€ila 0 PrESKUSU: ...vvereeivereeieeereesesecsessesessessesesessessssesssessassssessesssssssessssssssssnsssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajaléevih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa vozila in veljavnost prilozenih rezultatov preskusov za vsa vozila tega tipa.
Homologacijski organ EU je izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil, ki jih je proizvajalec predlozil v
pregled kot prototipe za ta tip vozila.

1. Tip dokoncanega vozila ustreza/ne ustreza (') vsem upoStevnim zahtevam iz Priloge 1 k
Uredbi (EU) $t. 167/2013.

1.1 Omejitve veljavnosti (l) (6): ........................................................................................................
1.2 Uporabliene OPUSHIVE (1) (7)1 wourveeereeeereeeeeeoeesemesseesesesses e sessesessessssssssesessesessesensesensessasssenssenns
121 Razlogi za OPUSHIEY (1) (7): oo sesesee e esssecsess s essessess s ess s e ssssessssssesssessessessenns
122 Alernativne ZAKeVe (1) (7)1 oo sesessssesessssesessesesssse s sassesesessesessens s sesseseneens

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111 (®).

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa® v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vkljuéno s podatki za preverjanje): ......c.ccccececereeeeene

Priloge:

Opisna dokumentacija
Rezultati preskusa

Imena in vzorci podpisov pooblas¢enih oseb za podpis potrdil o skladnosti ter njihov polozaj v
podjetju

Izpolnjen obrazec potrdila o skladnosti.

Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehniéne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) $t. 167/2013, je naslov certifikata
ZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII CELOTNEGA VOZILA, KI VELJA LE
NA OZEMLJU ... (Y. V zagasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile
uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) $t. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s
¢lenom 37 Uredbe (EU) st. 167/2013, v naslovu ne vsebuje besedila ,,CERTIFIKAT O
EU-HOMOLOGACII VOZILA®. Besedilo podrobno opredeli vrste opustitev, razloge zanje
in druge zahteve, odobrene v skladu s ¢lenom 37(2) Uredbe (EU) st. 167/2013.

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu o EU-homologaciji celotnega vozila):
@ Neustrezno &rtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 dela B priloge 1 k tej uredbi.
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3)

(©]
©)]

(©)

@)

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na primer ,,T4.3a“ za
traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost je 40 km/h ali manj.
Navedite drzavo ¢lanico.

Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedite le zadnjo spremembo v skladu s
spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Uporablja se le za homologacijo vozil kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehni¢ne reSitve v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) st. 167/2013.

Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU)
§t. 167/2013.
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Dodatek 2

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedodelani tip, tip vozila z
dokon¢animi in nedodelanimi variantami, tip vozila z dodelanimi in nedodelanimi
variantami ali tip dodelanega vozila

Certifikat o EU-homologaciji
VZOREC B

(uporablja se za homologacijo dodelanega ali nedodelanega vozila ali tip vozila z dokoncanimi in
nedodelanimi variantami ali dodelanimi in nedodelanimi variantami)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— za tip dodelanega vozila ('),

— EU-homologaciji celotnega vozila (), — 7a tip nedodelancga vozila (')

— razgiritvi EU-homologacije celotnega vozila (!), . . ..
8acy & O — za tip vozila z dokoncanimi in

— zavrnitvi EU-homologacije celotnega vozila ('), nedodelanimi variantami ("),

— preklicu EU-homologacije celotnega vozila (V), — za tip vozila z dodelanimi in nedo-
delanimi variantami ('),

glede na Uredbo (EU) st. 167/2013, kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo
Komisije) (") Uredbo (EU) (t.) (") .../... (") (}) (Evropskega parlamenta in Sveta) (').

Stevilka EU-ROMOLOZACHE (1): covuureeereereveeereseseseesemsesessesesssessssssssessssesesssssssssessesssmsesssssssssssssessssssesssess

Razlog za podalj$anje/zaviniteV/preklic (1): .rmrrisrieesssnsssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssassens
ODDELEK 1

1.1 Znamka (blagovno ime Proizvajalea): .......cocoeevereceiricieirerieetse st seee s sesesesse st ese st eeseane

1.2 51 I G

1.2.1 Variante (2): ..................................................................................................................................

122 IZVEAEIKE (3): wevrereveerereeeseesesesssesessesessesesossessssssssesssssssssssasssessssssssssssessssssssassssasessasessssosssosesssenns
1.2.3  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): iriiieieieiieieiaieteieieteretstesant st asant st asa s st asa s st aua e st aea s st ama s st ana st atanans
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): ovoovereeiereseresseeseseeseereeseseeseseesessesseens
1.4 Ime in naslov proizvajalca osnovnega vozila (1) (*): wreoereeseeseeesseenseseeseeessesesssseseneons
Ime in naslov proizvajalca osnovnega vozila @) (4): ..............................................................
Ime in naslov proizvajalca dodelanega vozila/variante @) (4): ..............................................
Ime in naslov proizvajalca zadnje proizvodne stopnje nedodelanega vozila (') (*): ..........

Nazivi in naslovi proizvajalcev vseh prej$njih stopenj (1) (*): wovorevenereerereeeeresessesseesseens



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 178

1.4.1

1.4.2

Nazivi in naslovi proizvodnih OBratov: ........cccevrrervremerrerrerere v e sessessesesssssesaes
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€& ODStAJa): .......ccocoveervervrnerirencreererieenereereerceeeneerenes

ODDELEK 11

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje PresSKUSOV: ....ccocccriicerenieeiteisertne et saeeseesaeans
Datum poroCila 0 PrESKUSU e.iiiiiiiiiieieicietet ettt et eta e s e sttt ase et e st eae e e stsesetasans
Stevilka POroila 0 PrESKUSU: .....veevveereereriereseesrresssesessresssssssssssressesssssssssssssssssssssesssssseseseans

ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajaléevih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa vozila in veljavnost prilozenih rezultatov preskusov za vsa vozila tega tipa.
Homologacijski organ EU je izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil, ki jih je proizvajalec predlozil v
pregled kot prototipe za ta tip vozila.

1.1

4.1

6.1

6.2

Za dokoncane variante

Dokonéane variante tipa vozila ustrezajo/ne ustrezajo (') vsem upostevnim zahtevam iz
Priloge I k Uredbi (EU) st. 167/2013.

Za dodelana vozila/variante

Dodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza/ne ustreza (') vsem upo§tevnim zahtevam iz

Priloge I k Uredbi (EU) &t. 167/2013 (*):

Homologacijski organ je preveril, ali dodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza vsem
upoStevnim tehni¢nim zahtevam, ki veljajo v casu podelitve te homologacije (glej
¢len 20(6) Uredbe (EU) §t. 167/2013).

Za nedodelana vozila/variante
Nedodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza/ne ustreza (') tehni¢nim zahtevam regula-

tivnih aktov iz preglednice v todki 2 oddelka 2 (*).

Homologacija se podeli/zavine/preklice (*)

Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) st. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111 (°).

Omejitve veljavnosti (1) (°):
Uporabliene OPUSHIVE (1) (7)1 weiverivereieeseseesessese s sesessassssses s sessesesseseseaseseeseseasesesseseaseseeseseens
RAzI0Z] 28 OPUSHEEY (1) (7)1 wereeeereeeeriesseeseseseseesessesesseses e ses st e ss s sesea e s sas st st

Alternativne zahteve (1) (7): .......................................................................................................

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vklju¢no s podatki za preverjanje): ......cccccoceereeereens

Priloge:

Opisna dokumentacija

Rezultati preskusa
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Imena in vzorci podpisov pooblas¢enih oseb za podpis potrdil o skladnosti ter njihov polozaj v
podjetju

Izpolnjen obrazec potrdila o skladnosti.

Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehni¢ne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, se naslov certifikata glasi
ZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA, KI VELJA LE
NA OZEMLIU ... (). V zatasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile
uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) st. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s
¢lenom 37 Uredbe (EU) st. 167/2013, v naslovu ne vsebuje besedila ,,CERTIFIKAT O
EU-HOMOLOGACIJI VOZILA®. Besedilo podrobno opredeli vrste opustitev, razloge zanje
in druge zahteve, odobrene v skladu s ¢lenom 37(2) Uredbe (EU) st. 167/2013.
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vB
CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA
VYMi1
ODDELEK 2

Ta EU-homologacija se nanasa na nedodelana in dodelana vozila, variante ali

izvedenke.

1. Homologacije za vozila, izdane na prejs$njih stopnjah

Variante in
Stevilka . 1zvedenkev, ki
. Uporablja se za| so dokoncane
Stopnja EU-homologa- Dne . .
. (Ce je primerno) | ali dodelane
cije .
(kakor je ustre-
Zno) (9)
1
(osnovno
vozilo)
2

2. Seznam zahtev, ki veljajo za homologirani nedodelani tip vozila ali varianto,
ob upostevanju podro¢ja uporabe in zadnjega stanja sprememb in dopolnil
vsakega od spodaj nastetih regulativnih aktov ('%).

Kakor je bila
Sklic na spremenjena s Velja za
Predmet Zadeva regulativni akt | fazo in/ali v variante
fazi izvajanja
vB
Pojasnila v zvezi z Dodatkom 2

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu o EU-homologaciji

celotnega vozila):

@ Neustrezno &rtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI* za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dolo¢eno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.

® Oznake Klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

@ Glej razdelek 2.

®) Navedite drzavo &lanico.

© Uporablja se le za homologacijo vozil kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehniéne
resitve v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013.

@ Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37
Uredbe (EU) $t. 167/2013.

® Pri spremembi enega ali ve¢ &lenov Uredbe (EU) 3. 167/2013 navedite le zadnjo
spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

© Ce homologacija vkljutuje eno ali ve¢ nedodelanih variant ali izvedenk (Ge je to primer-
no), je treba nasteti variante ali izvedenke (Ce je to primerno), ki so dokoncane ali
dodelane.

VY M3

(9 Navedite le predmete iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 167/2013, za katere so bile homo-
logacije podeljene v skladu z Uredbo (EU) 2016/1628 ali pravilniki UN/ECE iz ¢lena 49
Uredbe (EU) §t. 167/2013 (homologacije UN/ECE), ali pa temeljijo na popolnih poro-
¢ilih o preskusih, izdanih na podlagi standardiziranih kodeksov OECD kot alternativi
poro¢ilom o preskusih, izdelanim na podlagi Uredbe (EU) §t. 167/2013 ter delegiranih in
izvedbenih aktih, sprejetih v skladu z navedeno uredbo.



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 181

Dodatek 3

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji
Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji
Seznam regulativnih atov, s katerimi je skladen tip vozila

Izpolni se le pri homologaciji v skladu s ¢lenom 25(6) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Kakor je bila
Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo in/
ali v fazi izvajanja

Uporablja se za
izvedenko

ZAHTEVE ZA FUNKCIONALNO VARNOST VOZILA

1 Celovitost konstrukcije vozila Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga II

2 Najve¢ja konstrukcijsko dolo- [ Delegirana uredba Komisije (EU)
¢ena hitrost, regulatorji vrtilne 2015/208, Priloga III
frekvence in naprave za omeje-
vanje hitrosti

3 Krmiljenje za hitre traktorje Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga IV

4 Krmiljenje Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga V

5 Merilniki hitrosti Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga VI

6 Vidno polje in brisalci vetro- Delegirana uredba Komisije (EU)
branskega stekla 2015/208, Priloga VII
7 Zasteklitev Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga VIII

8 Vzvratna ogledala Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. XXX/2015, Priloga IX

9 Sistem informiranja voznika Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga X

10 Svetila, svetlobno-signalne Delegirana uredba Komisije (EU)
naprave in svetlobni viri 2015/208, Priloga XI
11 Vgradnja svetil Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga XII

12 Zascita oseb v vozilu, vkljuéno | Delegirana uredba Komisije (EU)
Z notranjo opremo, nasloni za 2015/208, Priloga XIII
glavo, varnostnimi pasovi in
vrati vozila

13 Zunanjost vozila in dodatna | Delegirana uredba Komisije (EU)
oprema 2015/208, Priloga XIV
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo in/ izvedenk
ali v fazi izvajanja 1zvedenko
14 Elektromagnetna zdruzljivost Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XV
15 Zvocne opozorilne naprave Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XVI
16 Ogrevalni sistemi Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XVII
17 Naprave za  prepreCevanje | Delegirana uredba Komisije (EU)

nepooblascene uporabe

2015/208, Priloga XVIII

18 Registrske tablice Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XIX
19 Predpisane tablice in oznacbe Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XX
20 Mere in mase priklopnika Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXI
21 Najvecja masa obremenjenega | Delegirana uredba Komisije (EU)
vozila 2015/208, Priloga XXII
22 Mase obremenitve Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXIII
23 Varnost elektri¢nih sistemov Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXIV
24 Rezervoarji za gorivo Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXV
25 Konstrukcije za za$¢ito pred [ Delegirana uredba Komisije (EU)
podletom od zadaj 2015/208, Priloga XXVI
26 Bocna zascita Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXVII
27 Ploscadi za tovor Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXVIII
28 Vleéne naprave Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga XXIX
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo in/ izvedenk
ali v fazi izvajanja 1zvedenko
29 Pnevmatike Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXX
30 Sistemi za preprecevanje Skro- | Delegirana uredba Komisije (EU)

pljenja izpod koles

2015/208, Priloga XXXI

31 Vzvratna prestava Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXXII

32 Gosenice Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXXIII

33 Mehanske naprave za priklop Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga XXXIV

ZAHTEVE GLEDE ZAVORNIH NAPRAV VOZILA

34

Izdelava in vgradnja zavornih
naprav in zavornih naprav na
priklopniku

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga 1

35

Preskusanje  in  delovanje
zavornih sistemov in zavornih
naprav na priklopniku ter
vozil, ki so z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga 11

36

Merjenje odzivnega Casa

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga III

37

Viri energije in naprave za
shranjevanje energije zavornih
sistemov in zavornih naprav
na priklopniku ter vozil, ki so
z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga IV

38

Vzmetne zavore in vozila, ki
so z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga V

39

Parkirni zavorni sistemi,
opremljeni z napravo za
mehansko blokiranje zavornih
valjev

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VI

40

Alternative zahteve za presku-
Sanje za vozila, za katera
preskusi  tipa-I, tipa-II ali
tipa-1II niso obvezni

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VII

41

Preskusanje naletnih zavornih
sistemov, zavornih naprav in
zavornih naprav na priklopniku
ter vozil, ki so z njimi oprem-
ljena v zvezi z zaviranjem

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VIII
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo in/ izvedenk
ali v fazi izvajanja 1zvedenko
42 Vozila s hidrostaticnim pogo- | Delegirana uredba Komisije (EU)
nom, njihove zavorne naprave 2015/68, Priloga IX
in zavorni sistemi
43 Varnostni vidiki kompleksnih | Delegirana uredba Komisije (EU)
sistemov za elektronsko krmi- 2015/68, Priloga X
ljenje vozila
44 Postopki preskusanja za proti- | Delegirana uredba Komisije (EU)

blokirne zavorne sisteme in
vozila, ki so opremljena z
njimi

2015/68, Priloga XI

45

EBS wvozil s pnevmatskimi
zavornimi sistemi ali vozil s
sporo¢anjem podatkov prek
¢epa 6 in 7 konektorja iz stan-
darda ISO 7638 ter vozila, ki
so opremljena s takimi EBS

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga XII

46

Hidravlicne povezave enovo-
dne napeljave in vozila, ki so
opremljena z njimi

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga XIII

ZAHTEVE ZA KONSTRUKCIJO IN SPLOSNE ZAHTEVE ZA HOMOLO

GACIJO VOZILA

47 Priprave za homologacijske | Delegirana uredba Komisije (EU)
postopke, vkljuéno z zahte- §t. 1322/2014, Priloga III
vami glede virtualnega presku-

Sanja

48 Podrobnosti glede skladnosti Delegirana uredba Komisije (EU)
proizvodnje §t. 1322/2014, Priloga IV

49 Dostop do informacij o popra- | Delegirana uredba Komisije (EU)
vilu in vzdrzevanju §t. 1322/2014, Priloga V

50 Konstrukcije za za$ito pri | Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi (dinami¢no presku- §t. 1322/2014, Priloga VI
Sanje)

51 Konstrukcije za zaS¢ito pri| Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi (goseni¢ni traktorji) St. 1322/2014, Priloga VII

52 Konstrukcije za za$ito pri | Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi  (staticno preskusa- st. 1322/2014, Priloga VIII
nje)

53 Konstrukcije za zaS¢ito pri| Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi  (konstrukcije  za St. 1322/2014, Priloga 1X
zasCito pri prevrnitvi, names-

Cene spredaj, pri ozkokolote-
¢nih traktorjih)
54 Konstrukcije za =za$Cito pri | Delegirana uredba Komisije (EU)

prevrnitvi  (konstrukcije  za
za§Cito pri prevrnitvi, names-
¢ene zadaj, pri ozkokolote¢nih
traktorjih)

§t. 1322/2014, Priloga X
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Predmet

Zadeva

Sklic na regulativni akt

Kakor je bila
spremenjena s fazo in/
ali v fazi izvajanja

Uporablja se za
izvedenko

55

Konstrukcije za zasCito pred
padajoc¢imi predmeti

Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XI

56 Potniski sedezi Delegirana uredba Komisije (EU)
st. 1322/2014, Priloga XII
57 Izpostavljenost voznika ravni Delegirana uredba Komisije (EU)
hrupa §t. 1322/2014, Priloga XIII
58 Vozniski sedez Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XIV
59 Delovni prostor in dostop do | Delegirana uredba Komisije (EU)
vozniSkega mesta §t. 1322/2014, Priloga XV
60 Priklju¢ne gredi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVI
61 Zascita pogonskega sklopa Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVII
62 Pritrdis¢a varnostnih pasov Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVIII
63 Varnostni pasovi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XIX
64 Zascita pred vdorom pred- Delegirana uredba Komisije (EU)
metov §t. 1322/2014, Priloga XX
65 Izpusni sistem Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXI
66 Navodila za uporabo Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXII
67 Kontrolne naprave, vklju¢no z Delegirana uredba Komisije (EU)
varnostjo in  zanesljivostjo §t. 1322/2014, Priloga XXIII
nadzornih sistemov ter naprav
za izklop v sili ali za avtoma-
ti¢ni izklop
68 Zascita pred drugimi mehan- | Delegirana uredba Komisije (EU)

skimi nevarnostmi

S§t. 1322/2014, Priloga XXIV
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vB
Kakor je bila Uporabli
Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo in/ pora dja lie “a
ali v fazi izvajanja 1zvedenko
69 Varovala in varovalne naprave | Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXV
70 Informacije,  opozorila  in | Delegirana uredba Komisije (EU)
oznake §t. 1322/2014, Priloga XXVI
71 Materiali in proizvodi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXVII
72 Baterije in akumulatorji Delegirana uredba Komisije (EU)
St. 1322/2014, Priloga XXVIII
73 Zascita pred nevarnimi snovmi. Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXIX
74 Standardi  udinkovitosti  in | Delegirana uredba Komisije (EU)
ocenjevanje tehni¢nih sluzb s§t. 1322/2014, Priloga XXX
ZAHTEVE ZA OKOLJSKE ZNACILNOSTI IN ZMOGLJIVOST POGONSKEGA SISTEMA
M3

75 EU-homologacija tipa motorja | Delegirana uredba Komisije (EU)
ali  druzine motorjev za 2018/985, Priloga I

tip kmetijskega in gozdarskega
vozila kot sestavnega dela/
samostojne  tehni¢ne  enote
glede izpustov onesnazeval

76 EU-homologacija Delegirana uredba Komisije (EU)
tipa kmetijskega in gozdar- 2018/985, Priloga I

skega vozila s tipom motorja
ali druzine motorjev glede
izpustov onesnazeval

77 Zunanje oddajanje zvoka Delegirana uredba Komisije (EU)
2018/985, Priloga 111
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Dodatek 4

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACJI
VZOREC C
(uporablja se za homologacijo sistema vozila)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji (1),

— razgiritvi EU-homologacije (1),

— zavrnitvi EU-homologacije ('),

sistema/vozila glede na sistem (*), (°),

— preklicu EU-homologacije ('),

glede na priloge (7) ... k Delegirani uredbi Komisije (EU) (3t.) () .../... (in priloge... () k
Delegirani uredbi Komisije (EU) (3t.) (') .../...) ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Dele-
girano uredbo Komisije) (') Uredbo (EU) (5t.) (1) .../... (") (°) (Evropskega parlamenta in Sveta) (*).
Stevilka EU-ROMOLOZACHE (1): ovuureeeeeeesereeereeessesesesessesesssesesessssessssesessssssssessesesessesssessssssessesessssesssesnssesenns
Razlog za podalifanje/zaviniteV/PreKiC (1): e iereeeeereesreeseeoesesseseseeseseesessessssssessessesosseseseeseseons
ODDELEK 1

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalCa)i .....c.cceeeeeeerernireneneeeeerenesiseee et e es
22 TED (M) ot ss s s s bR R ARttt
2.2.1  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): .eirieerireereriireiietiirisietsietcrtase st s ae e ae s b et s et ebasaet st e e st ame s sas e s
2.3 Naziv podjetja in Naslov ProizvajalCa: .......coverieiirieieinennenieet e ssie ettt seseeane
2.3.1  Nazivi in naslovi proizvodnih OBIratoV: ......c..ceeeririircinerireete ettt ee et s
2.3.2 Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€€ 0bStaJa): ....ccocrrverirrrcirinrirenenieieere e
24 Vozila, za katera je namenjen sistem (%):

0 R T o YOO
2.42 Variante (2): ...................................................................................................................................
243 IZVEAEIKE (3): weoeeeeeeeeeeeeseeeseseesessesessessese st sesse s es e e e st ea st bes ettt
244  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): .rerrrrirreriiriuirieretetsetreeecres e bese s bbbt se et e et e e e see e nee e es
2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): .o..oveveeeceeeereereeoresreeseeesseeesesessesseesosens

ODDELEK 11

1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....cccceveeererveniniererennenneneeeseresesseseesennes
2. Datum poroCila 0 PreSKUSU ..ottt et eee et ete et ettt st e st se sttt eee
3. Stevilka POroGila 0 PrESKUSU: ...vvereeivereeiessieessseceessesessssesesessessssssssesssssssessassssssesssssssssssssssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem to¢nost proizvajaléevih podatkov v prilozenih opisnih
listih zgoraj opisanega tipa sistema/vozila glede na sistem (') (°), za katerega je homologacijski
organ EU izbral eno ali ve¢ vzor¢nih vozil in jih predlozil v pregled kot prototipe za
L1 3 G N , in veljavnost priloZenih rezultatov preskusov za tip (°) .ovoveeeverreresroneceenee

1. Tip sistema/vozila glede na sistem (') (°) ter sestavni deli in/ali samostojne tehnitne enote,
nameséene na vozila (%), izpolnjujejo/ne izpolnjujejo (') tehniénih zahtev ustreznih regula-
tivnih aktov.

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) $t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111 (°).

3. Omejitve veljavnosti LG T S O

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
99/93/ES, vkljuéno s podatki za PIreVeIJanJe): .....c.ccccoirereierrirrieieieeeeeie st e e s en

Priloge:

Opisna dokumentacija
Porocilo o preskusu

Opomba:

Ce se ta model uporablja za homologacijo sistema, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehni¢ne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, je naslov certifikata ,ZACASNI
CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII, KI VELJA LE NA OZEMLIU ... (Y V zatasnem
certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile uvedene omejitve glede njegove veljavnosti
v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI
Oddelek 2

Ta EU-homologacija se nana$a na tip sistema/vozila glede na sistem (') (°).

Sestavni deli in/ali samostojne tehni¢ne enote, ki bodo zaradi skladnosti s homologacijo sistema
namesceni na tip vozila (*):

Sestavni del/samostojna tehni¢na

sxos 10 o s .
enota (1°) Alfanumeri¢ni znak () Stevilka homologacije

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 4
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu EU-homologacije za sistem vozila):

© Navedite sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice 6-1
Priloge VI k tej uredbi (npr. vgradnja motorja/druzine motorja).
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D}
2)

@3

(4

Clc

2

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 Dela B priloge I k tej uredbi.

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na primer ,,T4.3a“ za
traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost je 40 km/h ali manj.
Navedite drzavo ¢lanico.

Uporablja se le za homologacijo sistema kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehnicne resitve v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) $t. 167/2013.

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.

Rimska Stevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih Stevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

Predlozite informacije za vsak tip vozila.

Glej razdelek 2.

V skladu s preglednico 6-1 Priloge VI k tej uredbi.

Navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v druzino motorjev, tip druzine (DT) v
skladu s tocko 4 dela B Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/656.
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Dodatek 5

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACUJI
VZOREC D
(za uporabo ob homologaciji sestavnega dela/samostojne tehnicne enote)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji (1),

Gty sl
— raz8iritvi EU-homologacije (), sestavnega dela/samostojne tehnicne
— zavrnitvi EU-homologacije ('), enote (1), (%),

— preklicu EU-homologacije ('),

glede na priloge ... (°) k Delegirani uredbi Komisije (EU) (3t.) (') .../... (in priloge ... (°) k
Delegirani uredbi Komisije (EU) (st.) (]) V| (]), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Dele-
girano uredbo Komisije) (') Uredbo (EU) t.) () .../... () (®) (Evropskega parlamenta in Sveta) M.
Stevilka EU-ROMOLOZACHE (1): coverereeeeeeeeeressseseseseesesessesesesssseseseesesessssesesessesesessesesessesesessesessssesssessesesosns
Razlog za podaljZanje/ZaviniteV/Preklic (1): ...ommmrmemoireeeessiemeeessssesseessesssesessssassessssssssseessesssesessons
ODDELEK 1

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalCa)i ........cevceeeerernircnieeneeereeneee et s es
S 1 3 G0 OO
2.2.1  Trgovski Nazivi (€& ODSLAJAJ0): ..cuiierrriririaeiriaarieieieie ettt eie st ete st et e e st eae s saeesaebeaaabeseasebansasasans
23 Naziv podjetja in naslov Proizvajalca: .....c.coccveicrerrerneerne et
2.3.1  Nazivi in naslovi proizvodnih OBIratoV: ......c..coierriirciierieete ettt ettt
2.3.2 Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€€ 0bStaJa): ....ccecerrviririrrerirercncereee s
2.4 Pri samostojni tehni¢ni enoti vozila, vozila, za katera je namenjena (°):

5% S 1 G OO
242 VATANE (37 coooreeeeeseeeeeereeesseressesseesesesessesessessssssesssssesesassssessesossesessesemeesasesss e sosassemessasesesensosensenen
243 TZVEACNKE (3): weoveoereeeeeeeeeesesesessessesessesesssseasessessasessss s ss s sase s s st ssas s ses e ses st st
244  Trgovski Nazivi (€€ ODSIAJAJO): .rrvrvrrrrrrrererurerereerrsesreseresasaeeesensasnssensseseseseseessmsasssssssnssessnemsesseses
2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): ...eeoerreecersreeecrseeresseeseeseesseesessessessosens
2.6 Mesto in nadin pritrditve homologacijske 0Znake: ..........cccccermueenciieennceneninireececresieseeeneee

ODDELEK 11

1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....ceiiieererrrvernnreceriosessesssereeressenssssesessenses
2. Datum poroCila 0 PreSKUSU ittt st s

3. Stevilka POro€ila 0 PrESKUSU: ...ovvereeeiveireeieseeeeesesecsessesessessesesessessssssssessassssessasssssssasssssssssssssssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajaléevih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (') (°), za katerega je homologa-
cijski organ EU izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil in jih predlozil v pregled kot prototipe za tip (°)...,
in veljavnost priloZenih rezultatov preskusov za tp (%) coovoecoceerecensisesress e eeseesesessese s sseesesens

1. Tip sestavnega dela/samostojne tehnicne enote (') (°) izpolnjuje/ne izpolnjuje (') tehni¢nih
zahtev ustreznih regulativnih aktov.

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111 (4).

3. OMEjitve VElTAVIOSH (1) (1)1 corveiesreeesesreeseessessesssssesessssssesesessesessesessessessesesseseseasesessesesesssessesenne

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vkljuéno s podatki za preverjanje): .......ccecececeveenenne

Priloge:

Opisna dokumentacija
Porocilo o preskusu

Opomba:

Ce se ta model uporablja za homologacijo sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ki je
izjema za nove tehnologije ali nove tehnicne reSitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU)
§t. 167/2013, je naslov certifikata LZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI, KI
VELJA LE NA OZEMLIJU . (). V zadasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so
bile uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) st. 167/2013.

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 5

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu EU-homologacije za samostojno tehnicno
enoto ali sestavni del):

© Navedite sestavni del/samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice 6-1 Priloge VI k tej
uredbi (npr. konstrukcija za za$¢ito pri prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje)).

Neustrezno Crtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi.

Navedite drzavo ¢lanico.

Uporablja se le za homologacijo sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote kot izjeme za nove tehnologije
ali nove tehni¢ne resitve v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) s§t. 167/2013.

Rimska Stevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih Stevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

Predlozite informacije za vsak tip vozila.

(1)

3)
@)

©)]
(©)

@ Navedite oznako tipa motorja ali, v primeru tipov motorjev, ki sodijo v druzino motorjev, tip druzine (DT) v

skladu s toc¢ko 4 dela B Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/656.
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Dodatek 6

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no
enoto ali sestavni del

Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji

DODATEK K CERTIFIKATU O EU-HOMOLOGACIJI S ST.
HOMOLOGACIJE ...

1. Omejitev uporabe (2) (1) .voveeirenrereerreenereenennennns (D)1 e

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 6

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na dodatku k certifikatu o
EU-homologaciji):

(°) Neustrezno &rtajte.

(') Navedite sestavni del/samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice
6-1 Priloge VI k tej uredbi (EU) (npr. konstrukcija za zas¢ito pri prevrnitvi (ROPS)
(dinami¢no preskusanje)).

(®) V skladu s ¢lenom 26(4) Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedite omejitve uporabe in
posebne pogoje pri vgradnji sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote.
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2.1

22

2.2.1

222

223

PRILOGA VI

Sistem Stevilenja certifikatov o EU-homologaciji

Certifikati o EU-homologaciji se oStevil¢ijo na nacin, dolocen v tej
prilogi.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila je Stevilka sestavljena iz Stirih
delov, pri EU-homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote pa iz petih delov, kot je navedeno spodaj. V vseh
primerih so deli loceni z zvezdico (,,*).

Oddelek 1: Mala ¢rka ,,e*, za njo pa Steviléna oznaka drzave ¢lanice, ki
je podelila EU-homologacijo, ki se uporablja za vse homologacijske
stevilke.

1 Nemcija 19  Romunija
2 Francija 20  Poljska

3 Italija 21  Portugalska
4 Nizozemska 23 Grcija

5 Svedska 24 Irska

6 Belgija 25 Hrvaska

7 Madzarska 26  Slovenija
8 Ceska 27  Slovaska
9 Spanija 29 Estonija
11 Zdruzeno kraljestvo 32 Latvija

12 Avstrija 34 Bolgarija
13 Luksemburg 36 Litva

17  Finska 49  Ciper

18  Danska 50 Malta

Oddelek 2: Stevilka veljavne uredbe Evropskega parlamenta in Sveta ali
Delegirane uredbe Komisije.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila navedite ,,167/2013.

Pri nacionalni homologaciji celotnega vozila za majhne serije se v skladu
s ¢lenom 37 Uredbe (EU) §t. 167/2013 pred oznako ,,167/2013* vnesejo
velike ¢rke NKS.

Pri homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote
se navede Stevilka ustrezne delegirane uredbe Komisije o dopolnitvi
Uredbe (EU) st. 167/2013: ,2015/208“, ,,2015/68%, ,,1322/2014%,
,»,2015/96* ali ,,2018/985¢.
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23

2.4

2.5

Oddelek 3: Zadnja delegirana uredba Komisije o spremembi (npr.
»RRR/2016%), ki ji sledi identifikacijska oznaka sistema, sestavnega
dela ali samostojne tehni¢ne enote, stopnja izvajanja in/ali razred
naprave, ki se uporablja za homologacijo v skladu s preglednico 6-1:

— Pri homologaciji celotnega vozila se oddelek 3 izpusti;

Pri EU-homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne
enote se navede Stevilka zadnje delegirane uredbe Komisije o spre-
membi, ki ji sledi alfanumeri¢ni znak, kot je doloceno v preglednici 6-
1, za jasno dolocitev tipa sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote.

Oddelek 4: Zaporedna Stevilka certifikatov o homologaciji.

— Zaporedna Stevilka, ki se zaCenja z ni¢lami (¢e je to potrebno) in
oznacuje homologacijsko Stevilko. Zaporedna Stevilka je sestavljena
iz petih Stevk in se zacne z ,,00001%.

Oddelek 5: Zaporedna Stevilka, ki oznacuje Stevilko razSiritve
homologacije:

— dvomestna zaporedna Stevilka, ki se zaCenja z niclami, e je to potre-
bno, pri ¢emer se zaporedje zacne od ,,00 za vsako izdano homo-
logacijsko Stevilko.

Oddelek 5 se izpusti le na predpisanih tablicah vozila.

Oblika homologacijskih Stevilk (z nami$ljenimi zaporednimi Stevilkami
in namiSljeno Stevilko delegirane uredbe Komisije o spremembi
(,RRR/2016) za pojasnilo).

Primer homologacije sestavnega dela enote za pnevmatiko, ki $e ni bila
raz8irjena in je bila izdana v Franciji:

— e2%2015/208* 2015/*208M*00003*00

— e2 = Francija (oddelek 1)

— 2015/208 = Delegirana uredba Komisije (EU) st. 2015/208
(oddelek 2)

— 2015/208M = znova navedite Delegirano uredbo
Komisije (EU) 2015/208, kar pomeni, da ni
bila spremenjena, in ¢rko ,,M“, ki oznacuje, da
gre za pnevmatiko (oddelek 3)

— 00003 = zaporedna $tevilka homologacije (oddelek 4)

— 00 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer homologacije sistema vozila za vgradnjo motorja/druzine motor-
jev, kakor je bila spremenjena z Delegirano uredbo Komisije RRR/2016,
ki je bila dvakrat razSirjena in izdana v Bolgariji:
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— e34*2015/96*RRR/2016A*00403*02
— ¢34 = Bolgarija (oddelek 1)

— 2015/96

Delegirana uredba Komisije (EU) st. 2015/96
(oddelek 2)

— RRR/2016A = o spremembi Delegirane uredbe Komisije
st. (RRR/2016) ter ¢rko ,,A“, kar pomeni, da
gre za vgradnjo tipa motorja/druzine motorjev
(oddelek 3)

— 00403 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)

— 02 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer nacionalne homologacije celotnega vozila za majhne serije, ki je
bila enkrat razsirjena in jo je izdala Avstrija ter je bila podeljena v skladu
s ¢lenom 42 Uredbe (EU) §t. 167/2013:

— ¢12*NKS167/2013*00001*01
— el2 = Avstrija (oddelek 1)

— NKS167/2013

Uredba (EU) §t. 167/2013, pred katero stoji
znak za nacionalno homologacijo za majhne
serije (oddelek 2)

— 00001 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)

— 01 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer homologacijske Stevilke celotnega vozila, ki je bila petkrat razsir-
jena in izdana na Nizozemskem:

— e4*167/2013*10690*05
— ¢4 = Nizozemska (oddelek 1)
— 167/2013 = Uredba (EU) §t. 167/2013 (oddelek 2)
— 10690 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)
— 05 = S§tevilka razsiritve (oddelek 5)

Preglednica 6-1

Kodifikacija sistema Stevil¢enja certifikatov o EU-homologaciji sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot

SEZNAM 1 — Zahteve za okoljske znacilnosti in zmogljivost pogonskega sistema

Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota Delegirana uredba

Komisije (EU) Alfanumeri¢ni znak

Sistem: vgradnja tipa motorja/druzine motorjev 2015/96 A

Sistem: vgradnja tipa motorja/druzine motorjev 2018/985 Al
(stopnja V)

Sistem: ravni hrupa zunaj vozila 2015/96 ali 2018/985 B

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: tip motorja/ 2015/96 C
druzina motorjev

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: tip motorja/ 2018/985 C1
druzina motorjev (stopnja V)
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SEZNAM 1II — Zahteve za funkcionalno varnost vozila

Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota

Delegirana uredba
Komisije (EU) st.

Alfanumeri¢ni znak

Sistem: sistem informiranja voznika 2015/208 D
Sistem: vgradnja svetlobnih in svetlobno-signalnih 2015/208 E
naprav

Sistem: elektromagnetna zdruZljivost 2015/208 F

Sistem: vgradnja zvo¢nih opozorilnih naprav 2015/208 G
Sistem: namestitev vzvratnih ogledal 2015/208 H
Sistem: namestitev podvozja gosenicarja 2015/208 I

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: elektroma- 2015/208 J

gnetna zdruzljivost elektri¢nih/elektronskih podsklopov

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: mase obreme- 2015/208 K
nitve

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: konstrukcija 2015/208 L

za bocno zas¢ito in/ali zas¢ito pred podletom od zadaj

Sestavni del: pnevmatika 2015/208 M
Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: mehanska 2015/208 ND
naprava za priklop (dinami¢ni preskus)

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: mehanska 2015/208 NS

naprava za priklop (stati¢ni preskus)

SEZNAM III — Zahteve glede zavornih naprav vozila

Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota

Sistem ali sestavni del/
samostojna tehni¢na enota

Sistem ali sestavni
del/samostojna
tehni¢na enota

Sistem: zaviranje.

2015/68

P

SEZNAM 1V - Zahteve za konstrukcijo vozila in splosne zahteve za homologacijo

Delegirana uredba Komisije (EU) $t.

Delegirana uredba
Komisije (EU) st.

Alfanumeri¢ni znak

Sistem: izpostavljenost voznika ravni hrupa 1322/2014 R
Sistem: pritrdiS¢a varnostnih pasov 1322/2014 S
Sistem: za$Cita pred nevarnimi snovmi 1322/2014 T
Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zascito pri 1322/2014 Ul
prevrnitvi (ROPS) (dinamic¢no preskusanje)

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zas€ito pri 1322/2014 U2
prevrnitvi (ROPS) (gosenicni traktorji)

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zascito pri 1322/2014 U3

prevrnitvi (ROPS) (staticno preskusanje)
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SEZNAM 1V - Zahteve za konstrukcijo vozila in sploSne zahteve za homologacijo

Delegirana uredba Komisije (EU) §t.

Delegirana uredba
Komisije (EU) st.

Alfanumeri¢ni znak

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za za$¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolote¢ni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno spredaj, staticno preskusanje)

1322/2014

U4S

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za za$¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolote¢ni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno spredaj, dinami¢no preskusanje)

1322/2014

u4D

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zascito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolotecni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno zadaj, staticno preskusanje)

1322/2014

UsS

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zas€ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolotecni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno zadaj, dinami¢no preskusanje)

1322/2014

UsDh

Samostojna tehnicna enota: konstrukcija za zasCito
pred padajoCimi predmeti (FOPS)

1322/2014

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred I)

1322/2014

Wi

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred II)

1322/2014

w2

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred III)

1322/2014

W3

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija B)

1322/2014

W4

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: varnostni
pasovi

1322/2014

Samostojna tehni¢na enota: zascita pred vdorom pred-
metov

1322/2014
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1.1

1.2

PRILOGA VII

Predloga obrazca rezultatov preskusov

Splosne zahteve

Homologacijski organ v skladu s ¢lenom 25(3) Uredbe (EU) §t. 167/2013
zagotovi in certifikatu o EU-homologaciji prilozi obrazec rezultatov
preskusov v obliki, dolo¢eni v Dodatku 1 k tej prilogi.

1z podatkov mora biti jasno razvidno, kateri varianti in izvedenki pripadajo.
Ena izvedenka ima lahko samo en rezultat. Dovoljena pa je kombinacija
veC rezultatov za izvedenko, Ce se navede, kateri rezultat je najslabsi. V
takSnem primeru je treba navesti, da so za toc¢ke, oznacene z (*), podani
samo najslabsi rezultati.
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vB
Dodatek 1
Vzorec obrazca rezultatov preskusov
OBRAZEC REZULTATOV PRESKUSOV EU
VZOREC
Format: A4 (210 x 297 mm)
REZULTATI PRESKUSOV
(izpolni homologacijski organ EU in prilozi k certifikatu o EU-homologaciji)
1. Rezultati preskusov ravni hrupa (zunanjega):
M3
Merjeno v skladu s Prilogo II k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2018/985, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo
Komisije (EU) .../... (') ()
vB
Varianta/izvedenka:
Med voznjo: ... dB(A) ... dB(A) ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A) ... dB(A) ... dB(A)
Stevilo vrtljajev ... min"! ... min! ... min"'
motorja:
2. Rezultati preskusov emisij izpu$nih plinov
Merjeno v skladu s:
M3
— Delegirano uredbo Komisije (EU) 2018/985, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) .../... @) (3):
da/me (1), ali
— Uredbo (EU) 2016/1628 Evropskega parlamenta in Sveta, kakor je bila
nazadnje spremenjena z (Delegirano) uredbo (Komisije) (') (EU) .../...
(Evropskega parlamenta in Sveta) (') (*): da/ne ('), ali
vB
— Uredbo (ES) st. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, kakor je
bila nazadnje spremenjena z (Delegirano) uredbo (Komisije) (') (EU)
Gy My ... (M, C) (Evropskega parlamenta in Sveta) ('): da/ne ('), ali
M3

2.1 NRSC (®: .../ESC/WHSC (") — konéni rezultati preskusov (vklju¢no s
faktorjem poslabsanja) (°):

Varianta/izvedenka
co ... g/kWh ... g/kWh ... g/kWh
HC ... g/kWh ... g/kWh ... g/kWh
NO, ... gkWh ... g/kWh ... gkWh
HC + NO, ... gkWh ... g/kWh ... gkWh




02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 200

22

2.3

Varianta/izvedenka

PM ... gkWh

... gkWh

... g/kWh

PN ... #/kWh

... #/kWh

... #/kWh

Necestni preskusni cikel v prehodnem stanju (’): .../ETC/WHTC () —
kon¢ni rezultati preskusov (vkljucno s faktorjem poslabsanja) (8):

Varianta/izvedenka
CcO ... g/lkWh . g/kWh . g/kWh
HC ... g’lkWh . g/kWh . g/kWh
NOy ... glkWh . g/kWh . g/kWh
HC + NO ... g’lkWh . g/kWh . g/kWh
PM ... g/kWh . g/kWh . g/kWh
PN ... #kWh . #kWh . #/kWh
€o; ()

Varianta/izvedenka
CO,

Raven hrupa, ki ga zazna voznik

Merjeno v skladu s Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo

Komisije (EU) .../... ("), ()

Varianta/izvedenka:

Izpostavljenost voznika ravni hrupa

... dB(A)

... dB(A)

... dB(A)

Uporabljena preskusna metoda:

Preskusna metoda 1 v skladu z
oddelkom 2 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014 Q)

Preskusna metoda 2 v skladu =z
oddelkom 3 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014 (*).
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Zavorna mo¢

Merjeno v skladu s Prilogo II k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/68, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo

Komisije (EU) .../... () ()
Preglednica 1
Osi vozila Referencne osi
Stati¢na Zavorna sila, Preskusna m Zavorna sila, ki
obremenitev potrebna na Hitrost es (;S) ?1) i IS razvije na Hitrost
osi (P)! kolesih e kolesih
kg N km/h kg N km/h
Os §t. 1
Os §t. 2
Os §t. 3
Os §t. 4
(") Glej tocko 2.1. Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.
Preglednica II
Skupna masa vozila v postopku hOMOIOZACIIE ........cuvicrriiieiiiiininiiiicscieti sttt kg
Zavorna sila, potrebna Na KOIESTN ......ciiiiiiiieiiiiii ettt ettt ettt ettt a ettt b ses b sas b b e e st e aa s sesaanaes N
Potreben zavorni navor na glavni gredi SiStemMa trajne ZAVOIE .......ceeeereeeereeseaereessereesseseesssesessesesesssesssnens Nm
Zavorni navor na glavni gredi sistema trajne zavore (glede na diagram) ........ccccocevieininecennicnencniecenene Nm
Preglednica 111
Referencna 0s ....ccocoeineeneee. PoroCilo §t. .oocevriveiiennne. Datum: ...ocoervevininnns
............................................................................................................................................................... (prilozen izvod)
Tip 1 Tip 111
Zavorna sila na os (N)
(Glej tocko 4.2.1 Dodatka 1 k Prilogi
VII k Uredbi (EU) 2015/68.)
Os §t. 1 T = e % Fe T = e % Fe
Os st. 2 Tz T % Fc T2 T i % Fc
Os §t. 3 T3 T T T LT TT T T, % Fe T3 TP % Fe
Predvideni gib sprozila (mm)
(Glej tocko 4.3.1.1 Dodatka 1 k
Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)
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Os st. 1 S] T errrereniiniena, S1 T cevrcnncinniieiinien

Os §t. 2 S5 = v S2 = rvvrrrereerererennens

Os §t. 3 83 = triereceeeererennens 83 = treereereeereenenaens

Povprecna sila bata (N)

(Glej tocko 4.3.1.2 Dodatka 1 k

Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)

Os st. 1 ThAl = ceecirssessnnien ThAl T s,

Os §t. 2 ThAz T TI T I T ThAz T T

Os §t. 3 ThA3 ST T PPN ThA3 R TITT T I T TP

Zavorni ucinek (N)

(Glej tocko 4.3.1.4 Dodatka 1 k

Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)

Os st. 1 T] T tressecrenninreseacens T] T seensessesersnsaniens

Os §t. 2 T2 T T T T T LT T Tz BT T T TT T TP Tr T

Os §t. 3 T3 T T T TTTE T T, T3 T T
Rezultat  pres- | Tip I — segrete zavore Tip III — segrete
kusa tipa 0 za . zavore
zadevno vleceno (predvideno) .
vozilo (E) (predvideno)

Zavorni ucinek vozila

(Glej tocke 2.3.3, 243 in 2.5.5

Priloge II k Uredbi (EU) 2015/68.)

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na obrazcu rezultatov preskusov):

()]

@)

3)

(4)

)

(6)

(@)

Neustrezno Crtajte.

Pri vozilih, opremljenih z motorji, ki se preskuSajo v skladu z necestnim preskusnim
ciklom v ustaljenem stanju, navedite preskusni cikel v skladu s tocko 9.1 (preglednica 4)
predloge za enotno obliko porocila o preskusih iz Dodatka 1 k Prilogi VI k Izvedbeni
Uredbi (EU) 2017/656.

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se
uporablja za EU-homologacijo.

Navedite le zadnjo spremembo.

Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Uredbe (EU) st. 595/2009 navedite le zadnjo
spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Pri vsakem tipu motorja, vgrajenem v vsaki varianti/izvedenki, navedite:

(a) pri motorjih, ki se preskusajo v skladu z necestnim preskusnim ciklom v ustaljenem
stanju, kopirajte rezultate iz vrstice ,,Konéni rezultat preskusa s faktorjem poslabsa-
nja“ iz preglednice 6 predloge za enotno obliko porocila o preskusih iz Dodatka 1 k
Prilogi VI k Izvedbeni Uredbi (EU) 2017/656,

(b) pri motorjih, ki se preskusajo v preskusnih ciklih za tezka vozila, navedite konéne
rezultate preskusov (vkljuéno s faktorjem poslabsanja) iz preskusa ESC/WHSC v
skladu z Uredbo (ES) §t. 595/2009.

Pri vozilih, opremljenih z motorji, ki se preskusajo v skladu z necestnim preskusnim
ciklom v prehodnem stanju, navedite preskusni cikel v skladu s tocko 10.1 (preglednica
8) predloge za enotno obliko porocila o preskusih iz Dodatka 1 k Prilogi VI k Izvedbeni
Uredbi (EU) 2017/656.
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(8)

©

Pri vsakem tipu motorja, vgrajenem v vsaki varianti/izvedenki, navedite:
(a) pri motorjih, ki se preskusajo v skladu z necestnim preskusnim ciklom v prehodnem

(b

)

stanju, kopirajte rezultate iz vrstice ,,Kon¢ni rezultat preskusa s faktorjem poslabsa-
nja“ iz preglednice 9 ali po potrebi preglednice 10 predloge za enotno obliko
porocila o preskusih iz Dodatka 1 k Prilogi VI k Izvedbeni Uredbi (EU) 2017/656,
pri motorjih, ki se preskusajo v preskusnih ciklih za tezka vozila, navedite kon¢ne
rezultate preskusov (vklju¢no s faktorjem poslabsanja) iz preskusa ETC/WHTC v
skladu z Uredbo (ES) §t. 595/2009.

Pri vsakem tipu motorja, vgrajenem v vsaki varianti/izvedenki, navedite:

(a

(b

Nad

~

pri tipu motorja ali druzini motorjev, ki se preskusa v ciklu NRSC in necestnem
preskusnem ciklu v prehodnem stanju, kopirajte, kakor je ustrezno, naslednje vred-
nosti iz predloge za enotno obliko porocila o preskusih iz Dodatka 1 k Prilogi VI k
Izvedbeni Uredbi Komisije (EU) 2017/656: vrednosti emisij CO, za cikel pri
vroéem zagonu, dobljene pri ciklu NRTC in zabelezene v tocki 10.3.4; vrednosti
emisij CO,, dobljene pri ciklu LSI-NRTC in zabelezene v tocki 10.4.4, ali pri
motorju, ki se preskusa samo v ciklu NRSC, navedite vrednosti emisij CO,, dolo-
¢ene pri tem ciklu, iz tocke 9.3.3,

pri motorjih, ki se preskusajo v preskusnih ciklih za tezka vozila, navedite rezultat
za CO, iz preskusa ESC/WHSC ali ETC/WHTC v skladu z Uredbo (ES)
§t. 595/2009.
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1.1

1.2

1.2.1

1.3

1.5

2.1

22

23

2.4

2.5

PRILOGA VIII

Oblika porocil o preskusu
Splosne zahteve v zvezi z obliko porocil o preskusih

Tehni¢na sluzba v skladu s svojimi pravili dobre prakse sestavi pred-
logo porocil o preskusu za vsak regulativni akt, naveden v Prilogi I k
Uredbi (EU) $t. 167/2013.

Predloga je zasnovana tako, da jo je mogoce uporabiti za vsako vrsto
izvedenega preskusa in zmanj$a moznost napacnega razumevanja ali
zlorabe. Posebno pozornost je treba nameniti predstavitvi podatkov
preskusa in enostavnosti branja.

Naslovi morajo biti ¢im bolj standardizirani.

Osnutek poroc€ila o preskusu se sestavi v enem izmed uradnih jezikov
EU ali ve¢, ki jih dolo¢i homologacijski organ.

Ce preskusa ni izvedla drzava ¢lanica, ki obravnava vlogo za podelitev
homologacije, lahko homologacijski organ od vloznika zahteva, naj
predlozi overjeni prevod porocila o preskusu.

Predlozijo se lahko le overjene kopije porocila o preskusu.

Ce je za izvedbo preskusov zahtevana kalibracija, se ustrezna potrdila o
kalibraciji prilozijo poro¢ilom o preskusu. Potrdila o kalibraciji morajo
biti v skladu z dolocbami iz toc¢ke 5.10 (Porocanje o rezultatih) stan-
darda ISO 17025/2005 (Splosne zahteve za usposobljenost preskuse-
valnih in kalibracijskih laboratorijev).

Zahteve glede vsebine porodil o preskusu

Porocilo o preskusu vkljucuje naslednje podatke:

naslov (npr. ,,PoroCilo 0 preskust .....co.cvcvvvrerercninrennenenneeeneenes “%

ime in naslov tehnicne sluzbe ter kraj izvedbe preskusov in/ali kali-
bracij, ¢e ta ni enak naslovu tehni¢ne sluzbe;

enotno identifikacijsko Stevilko potrdila o preskusu ali kalibraciji (kot
je serijska Stevilka) ter na vsaki strani identifikacijo, da se zagotovi
prepoznavnost strani kot dela porocila o preskusu ali potrdila o kali-
braciji, in jasno identifikacijo konca porocila o preskusu ali potrdila o
kalibraciji;

kopije porocil o preskusu in potrdil o kalibraciji na papirju morajo
vsebovati tudi Stevilko strani in skupno Stevilo strani,

izjavo, da se porocilo o preskusu ne bo reproduciralo, razen v celoti,
brez pisnega dovoljenja tehni¢ne sluzbe;

splosne informacije o vozilih v skladu z oddelkom 1 navedb podatkov
v opisnem listu iz to¢ke 5 Dela B Priloge I k tej uredbi;



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 205

2.6

2.7

2.8

2.8.1

29

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

2.17

2.18

informacije morajo vkljucevati varianto in/ali izvedenko, na katero se
nanasa. Ena izvedenka lahko ima samo en rezultat preskusa. Vendar je
dovoljena kombinacija ve¢ rezultatov za izvedenko, ¢e se navede,
kateri rezultat je najslab$i. V takem primeru je treba navesti, da so
za toCke, oznaCene z (*), podani samo najslabsi rezultati;

splosne informacije o sistemih, sestavnih delih ali samostojnih tehni-
¢nih enotah preskusenih vozil v skladu z oddelkom 2 navedb podatkov
v opisnem listu iz tocke 5 Dela B k tej uredbi;

identifikacijsko Stevilko ter opis delov in opreme, ki bistveno vplivajo
na rezultate preskusa;

identifikacijo uporabljene preskusne metode;

datum prejema preskusSenih ali kalibriranih elementov, e je to bistveno
za veljavnost in uporabo rezultatov, in datume izvedbe preskusa ali
kalibracije;

okoljske pogoje, ki vplivajo na preskus: atmosferski tlak (kPa), rela-
tivno vlaznost (%), temperaturo okolja (K), hitrost in smer vetra na
preskusni stezi (km/h) itd.;

stanje vozila, ki vpliva na preskus, kot so vgrajena dodatna oprema,
dejanska masa, preskusna napetost, velikosti pnevmatik, tlak v pnev-
matikah itd.;

podroben opis znacilnosti preskusenega vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, ki bistveno vpliva na rezultate preskusa;

Ce se preskusi izvajajo na vozilu, sistemu, sestavnem delu ali tehni¢ni
enoti, ki ima glede na zahtevano raven zmogljivosti, ki jo je treba
doseci, Stevilne neugodne lastnosti (tj. najslabsi mozni primer), se v
porocilo o preskusu vklju¢i opomba o tem, kako je proizvajalec v
soglasju s tehni¢no sluzbo opravil izbiro;

rezultate meritev, opredeljene v ustreznih regulativnih aktih, in po
potrebi omejitve ali mejne vrednosti, ki morajo biti izpolnjene, ter
merske enote;

v zvezi z vsako meritvijo iz tocke 2.12 ustrezno odlocitev: uspesno ali
neuspesno;

po potrebi, izjavo, da se rezultati nanasajo le na preskusene ali kali-
brirane elemente;

podrobno izjavo o skladnosti z raznimi dolo¢bami, ki morajo biti izpol-
njene, tj. dolocbami, za katere se ne zahtevajo meritve;

¢e so dovoljene preskusne metode, ki niso predpisane v regulativnih
aktih, poroCilo vsebuje opis uporabljene preskusne metode. Enako
velja, ¢e se lahko uporabijo drugacéne dolocbe, kot so v regulativnih
aktih;

stevilo fotografij, ki jih je treba posneti med preskusanjem, doloci
homologacijski organ. Pri virtualnih preskusih lahko fotografije nado-
mestijo izpisi zaslonskih posnetkov ali drugi primerni dokazi;
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2.19

2.20

2.21

2.21.1

2212

tehni¢no sluzbo in osebe, pristojne za izvajanje preskusov, ter njihova
imena, polozaje in podpise ali enakovredno identifikacijo oseb, ki
odobrijo porocilo o preskusu;

sklepne ugotovitve;

¢e so podana mnenja, predpostavke in razlage, tehni¢na sluzba zapise
podlago za navedena mnenja in razlage, jih ustrezno navede in kot take
oznaci v porocilu o preskusu,

Ce je to potrebno za razlago rezultatov preskusa, vkljucuje:

(a) odstopanja od, dodatke k ali izklju¢itve iz preskusne metode in
informacije o doloenem preskusu;

(b) po potrebi, izjavo o skladnosti/neskladnosti z zahtevami in/ali
specifikacijami;

(c) po potrebi, izjavo o ocenjeni negotovosti meritev, informacije o
negotovosti so pri porocilih o preskusu potrebne, kadar so
pomembne zaradi veljavnosti ali uporabe rezultatov preskusa,
kadar je to zahtevano v navodilih proizvajalca ali kadar negotovost
vpliva na skladnost z mejo specifikacije;

(d) po potrebi, mnenja in razlage v skladu s tocko 2.21.2;

(e) vse dodatne informacije;

mnenja in razlage, vklju¢ene v porocilo o preskusu, lahko med drugim
vkljucujejo:

(a) mnenje o izjavi o skladnosti/neskladnosti rezultatov z zahtevami;

(b) priporocila glede uporabe rezultatov;

(c) smernice za izboljSave;

(d) ¢e so bila mnenja in razlage sporocene v neposrednem dialogu s
proizvajalcem, bi bilo treba zadevni dialog zapisati.

Posebne doloc¢be

Porocila o preskusih morajo glede tehni¢nih zahtev iz delegiranih
aktov, sprejetih v skladu z Uredbo (EU) st. 167/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta in na podlagi:

(a) pravilnikov UN/ECE, npr. Pravilnika UN/ECE §t. 13 o enotnih
dolo¢bah o homologaciji vozil kategorij M, N in O v zvezi z
zaviranjem (UL L 257, 30.9.2010, str. 1);
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3.2.

(b) standardiziranih kodeksov OECD za wuradno preskuSanje
konstrukeij za zaS¢ito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, npr.
Kodeksa OECD st. 7 za uradno preskusanje konstrukcij za zas¢ito
pri prevrnitvi, name$c¢enih zadaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in
gozdarskih kolesnih traktorjih, ali

(c) standardov EN/ISO, npr. EN 15695-1 o vrstah kabin, zahtevah in
postopkih preskusanja za za$¢ito voznika pred nevarnimi snovmi,

vsebovati iste tehni¢ne informacije, ki morajo biti navedene v enakem
zaporedju kot v predlogah porocil o preskusih iz pravilnika UN/ECE,
kodeksa OECD in standarda EN/ISO.

» M3 Porocila o preskusih, izdana na podlagi Direktive 2003/37/ES,
Uredbe (EU) 2016/1628, Uredbe (ES) §t. 595/2009, Direktive
2007/46/ES ali mednarodnih predpisov iz poglavja XIII Uredbe (EU)
§t. 167/2013 ter delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih v skladu z
navedeno uredbo, se sprejmejo v postopek homologacije na podlagi
Uredbe (EU) st. 167/2013 za naslednje sestavne dele in posamezne

tehni¢ne enote pod pogoji iz preglednice 8-1: <«

Preglednica 8-1

Porocila o preskusih za sestavne dele in samostojne enote, ki jih je mogoce predloZiti ob vloZitvi vloge za
homologacije na podlagi Uredbe (EU) $t. 167/2013

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:

Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: tip
motorja/druzina motorjev

Porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2000/25/ES,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije 2014/
43/EU;

poroc€ilo o preskusu, izdano na podlagi Uredbe (EU) 2016/
1628, in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Uredbe (ES) st. 595/
2009.

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:
elektromagnetna  zdruzljivost  elektri¢nih/
elektronskih podsklopov

Porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/64/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ('), ¢e je bila oprema za
preskusanje posodobljena glede:

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij iz vozil,

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij iz elektronskih podsklopov.

Merilna oprema in kraj preskusanja ustrezata zahtevam publi-
kacije serije §t. 16-1 Mednarodnega komiteja za radiofre-
kven¢ne motnje (CISPR):

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij iz vozil.
— Kalibracija antene se lahko izvede v skladu z metodo,

opisano v Prilogi C publikacije CISPR §t. 12, izdaja 6, in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
§t. 10, spremembe 04, popravek 1 k reviziji 4, dopolnilo 1
sprememb 04 (UL L 254, 20.9.2012, str. 1.)

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:
mase obremenitve.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/63/
ES ()
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Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:

Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:
konstrukcija za bo¢no zascito in/ali zasCito
pred podletom od zadaj.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 89/297/ES ()
(vozila kategorij O3 in O4),

poroCilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
§t. R73, spremembe 01 (vozila kategorij O3 in O4) (UL L 122,
8.5.2012, str. 1), in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 70/221/
EGS (%), kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije
2006/20/ES (°) (vozila kategorije O).

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:
mehanska naprava za priklop

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/
ES (%):

— dinamicna ali staticna preskusna metoda, sprejeta le za
vozila z indeksom hitrosti ,,a“: najvecja konstrukcijsko

dolocena hitrost ne presega 40 km/h,

— dinamicna preskusna metoda, sprejeta za vozila z indeksom
hitrosti ,,b*: najvec¢ja konstrukcijsko dolocena hitrost
presega 40 km/h.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za8¢ito pri prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no
preskusanje)

Poroc¢ilo o preskusu, izdano na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zaséito
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinamiéno preskusanje),
Kodeks OECD 3, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zasCito pri prevrnitvi (ROPS) (goseni¢ni
traktorji)

Porocila o preskusu, izdana na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za zasCito
na kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks
OECD 8, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zasCito pri prevrnitvi (ROPS) (stati¢no
preskusanje)

Porocila o preskusu, izdana na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zascito
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih (staticno preskusanje),
Kodeks OECD 4, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za8Cito pri prevrnitvi (ROPS) (ozkokolo-
tecni traktorji s konstrukcijo, namesceno
spredaj)

Poroéila o preskusu v skladu s standardiziranim kodeksom
OECD za uradno preskusanje spredaj namescenih konstrukcij
za za$Cito na ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih traktor-
jih, Kodeks OECD 6, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za8¢ito pri prevrnitvi (ROPS) (ozkokolo-
tecni traktorji s konstrukcijo, namesceno
zadaj)

Porocila o preskusu v skladu s standardiziranim kodeksom
OECD za uradno preskuSanje zadaj names$c¢enih konstrukcij
za za§Cito na ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih traktor-
jih, Kodeks OECD 7, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zas¢ito pred padajo¢imi predmeti (FOPS)

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/ES,
kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 2010/52/
EU (), ali standardiziranega kodeksa OECD za uradno presku-
Sanje konstrukcij za zasCito pred padajo¢imi predmeti
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks §t. 10 — izdaja
2009, februar 2009.

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:

vozniski sedez.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive Sveta 78/764/
EGS (®), kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 1999/
57/ES (°)
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3.4

3.4.1

34.1.1

3412

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota: | PoroCilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
varnostni pasovi §t. 16, dopolnilo 1 k spremembam 06 (UL L 233, 9.9.2011,
str. 1).

Samostojna tehni¢na enota: zas$¢ita pred | PoroCilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/ES,
vdorom predmetov kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 2010/52/EU, in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Priloge 14 k Pravilniku
UN/ECE st. 43, dopolnilo 12 k spremembam 00 (UL L 230,
31.8.2010, str. 119).

(") Direktiva 2009/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o preprecevanju radijskih motenj, ki jih
povzrocajo kmetijski ali gozdarski traktorji (elektromagnetna zdruzljivost) (UL L 216, 20.8.2009, str. 1).

(®) Direktiva 2009/63/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o dologenih sestavnih delih in zna&ilno-
stih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih (UL L 241, 19.8.2009, str. 23).

() Direktiva Sveta 89/297/EGS z dne 13. aprila 1989 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o bo¢ni zaigiti nekaterih
motornih in priklopnih vozil (UL L 124, 13.4.1989, str. 1).

(%) Direktiva Sveta 70/221/EGS z dne 20. marca 1970 o pribliZzevanju zakonodaje drzav ¢lanic o posodah za tekoce gorivo in
napravah za zasCito pred podletom od zadaj za motorna in priklopna vozila (UL L 76, 6.4.1970, str. 23).

(°) Direktiva Komisije 2006/20/ES z dne 17. februarja 2006 o spremembi Direktive Sveta 70/221/EGS o posodah za tekoce
gorivo in napravah za za$¢ito pred podletom od zadaj za motorna in priklopna vozila zaradi prilagoditve tehni¢nemu
napredku(UL L 48, 18.2.2006, str. 16).

(°) Direktiva 2009/144/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o doloCenih sestavnih delih in
znac€ilnostih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih (UL L 27, 30.1.2010, str. 33).

(7) Direktiva Komisije 2010/52/EU z dne 11. avgusta 2010 o spremembi Direktive Sveta 76/763/EGS glede potniskih
sedezev za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih ter Direktive 2009/144/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
doloCenih sestavnih delih in znadilnostih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih zaradi prilagoditve njihovih
tehni¢nih dolo¢b (UL L 213, 13.8.2010, str. 37).

(®) Direktiva Sveta 78/764/EGS z dne 25. julija 1978 o pribliZzevanju zakonodaje drZav ¢lanic v zvezi z vozniskim sedezem
na kmetijskih ali gozdarskih traktorjih na kolesih (UL L 255, 18.9.1978, str. 1).

(°) Direktiva Komisije 1999/57/ES z dne 7. junija 1999 o prilagoditvi Direktive Sveta 78/764/EGS v zvezi z vozniskim
sedezem na kmetijskih ali gozdarskih traktorjih na kolesih tehni¢énemu napredku (UL L 148, 15.6.1999, str. 35).

Poroéila o preskusu zaviranja

Vzorci poroc€il o preskusih zaviranja so doloceni v dodatkih 1 do 5.

Dodatne informacije, ki jih je treba navesti v vzorcu obrazca porocila o
preskusu za alternativne postopke za preskuse tipa I in tipa IIl za
zavore vleGenega vozila (Priloga VII, Dodatek 1 k Uredbi (EU)
2015/68), so dolocene v Dodatku 1.

Stevilka porogila o preskusu

Stevilka porogila o preskusu je sestavljena iz dveh delov: osnovnega
dela in pripone, ki navaja raven izdaje porocila o preskusu.

Osnovni del, ki je sestavljen iz najve¢ 20 znakov, in pripona sta jasno
loCena, na primer s piko ali poSevnico.

Osnovni del stevilke poroéila o preskusu zajema samo zavore z isto
identifikacijsko oznako zavore in enakim faktorjem zaviranja.
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342

35

Sifra preskusa

Poleg stevilke porocila o preskusu ,Sifra preskusa®, sestavljena iz
najve¢ osmih znakov (npr. ABCI123), navaja rezultate preskusa, ki
veljajo za identifikacijske oznake in preskusne vzorce, kar je podrob-
neje opisano v odstavku 3.7 Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU)
2015/68.

Porocilo o preskusu za motorje

Porodila o preskusih za motorje se pripravijo v skladu z enotno obliko
porocila o preskusih iz Priloge VI k Izvedbeni Uredbi Komisije (EU)
2017/656.
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Dodatek 1

Vzorec obrazca porocila o preskusu za alternativne postopke za preskuse
tipa I in tipa III za zavore vleCenega vozila (Priloga VII, Dodatek 1 k

Uredbi (EU) 2015/68)

Poro¢ilo o preskusu St. ........cccooevvreenen.
Osnovni del: ID4- ........ccoccivnnnnnn.
Pripona: .....cccccovvirieiennne.
1. SPLOSIIO ettt ettt ettt et b e et b bbb
1.1 Proizvajalec 0si (naziv in NASIOV): oevieriiriericrerere e
1.1.1 Znamka proizvajalca 0SI: .c...ecevreveerierirennrete et
1.2 Proizvajalec zavore (naziv in Naslov): .......ceceeeeceeienecsesesenescsenseseeeens
1.2.1 Identifikacijska oznaka zavore ID2-: .......cooooiocinineienieicnieeetee e
1.2.2 Naprava za samodejno nastavljanje zavor: vgrajena/nevgrajena (*)
1.3 Opisni list proizvajalca:
2. Zapis o preskusu
Za vsak preskus je treba zabeleziti:
2.1 SHFFA PIESKUSA: ovuvericeereesceeseeseseesssseseeesssesesssssesesssssssessssssssssssasssssssassssasesnees
2.2 Preskusni vzorec: (natancna opredelitev preskusene razli¢ice, povezane
z opisnim listom proizvajalca.)
2.2.1 Os
2.2.1.1  Identifikacijska oznaka 0si: ID1- ....cccooiiiiiiinininicieinieeeteie e
2.2.1.2  Identifikacija preSKuSene OSI: ....cccoceerorevereieiinieieeiriseriseseseesseesesseesnens
2.2.1.3  Preskusna osna obremenitev (identifikacijska oznaka Fe): ID3- .... daN
222 Zavora
2.2.2.1  Identifikacijska oznaka zavore: ID2- .........cccccvmeveeienniereienescninsieeieeees
2.2.2.2  Identifikacija presKuSene ZavOTre: ......c..ccoeecreierresesceienesseiesessesessseseens
2.2.2.3  Najvecja zmogljivost giba zavore (¥*): ....c.ccccceervirinerninnceecerennenens
2224 Dejanska dolZina odmitne gredi®s .....ooo.oooooroeeeoreceoreeeeereeeeereeeeereeees
2.2.2.5 Razli¢ice materiala v skladu s to¢ko 3.8 (m) Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68: ...ttt enessesenens
2.22.6  Zavorni boben/KOIUt (¥) ...ccccoiciriiiiiinieiirieereeteieeie et



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 212

2.22.6.1

22262

22263

22264

22.2.6.5

22.2.6.6

2.2.2.6.7

2227

22271

22272

22273

22274

22275

22276

223

2231

2232

2233

2234

224

22.4.1

Dejanska preskusna masa koluta/bobna (¥): ......cecevrvrererreeeererererererererenens

Nazivni zunanji premer koluta (¥*): ....cooorriiiiienierreceerreee e

Tip hlajenja koluta — prezraCevan ali neprezracevan (*)

Z vgrajenim pestom ali brez njega (¥)

Kolut z vgrajenim bobnom — z delovanjem ali brez delovanja parkirne
zavore (*) (*¥)

Geometrijsko razmerje med tornimi povr§inami kolutov in vgradnjo

OSNOVII MALETIALL «eouvevieiiieieeieiteieei et e st et et et e s e e e e ebeeteseesaeaesnene s beeneeas

Zavorna obloga ali zavorna ploscica (¥)

Proizvajalec: ..o et

TIP: ettt e et e et e nennens

Nacin pritrditve zavornih oblog/zavornih plos€ic na zavorno celjust/
POdporno PIOSEO (F): vvreeriiiereree e

Debelina podporne plosce, teza Celjusti ali druge opisane informacije
(opisni list proizvajalca) (¥): .occceceeererenieeieecee et

Osnovni material zavorne celjusti/podporne plosce (¥): .oovecevrcrenncnee.

Naprava za samodejno nastavljanje zavor (ne velja v primeru vgrajene
naprave za samodejno nastavljanje zavor) (*)

Proizvajalec (naziv in NASIOV): ..c.ccviirricieieeeeeeeeece e

Y1 1111 < SO

I ettt ettt et ettt ettt e e e st et et e et e eb e et et et et et e b et et ebeabenbe st enaaee

RAZIICICA: wovieeeereireirerestecreceee e et ne e e e ee st ae e be b seestessesesansesensennns

Kolesa (mere so na slikah 1A in 1B v opisnem listu za osi in zavore
vlecenega vozila glede na alternativne postopke za preskuse tipa I in
tipa III)

Referencni kotalni polmer pnevmatike (R.) pri preskusni osni obreme-
NIEVE (Fo): ettt ettt ettt bbb
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2242  Podatki o names¢enem kolesu med preskusanjem:

Velikost . o
pnevmatike Velikost platisca X. (mm) D, (mm) E. (mm) G, (mm)
2.2.5 DolZina VZVOda 1€: ...occiuiiieeiiceiet ettt e
2.2.6 Sprozilo zavore

2.2.6.1  ProizvajaleC: ...cccccceeieiiieinieieieetrie ettt st

2.2.60.2  ZNAMKA: ..eeeieireeerecieiereseereceeiessetseseesesasseseeete s e e e stan e s e se e seneseneansesennns

2.2.6.3  TIP! ettt bbbttt

2.2.6.4  Identifikacijska Stevilka (Preskusa): ....c.c.ceeecmverrmenrenernennennereeens

2.3 Rezultati preskusa (popravljeni, da se upoSteva kotalni upor 0,01 F,
oziroma 0,02 F,)

2.3.1. Pri vozilih kategorij

— RI, R2, SI

— ,R3a/R4a/S2a" (***)

— ,,R3b/R4b/S2b*, kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os ne
presega 10 000 kg (*¥*%*)

Odvisno od najvecje konstrukcijsko dolocene hitrosti in predvidenega
kotalnega upora 0,01 ali 0,02 v naslednjih preglednicah A do C velja:

2.3.1.1  Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,01 (zajema tudi vlecena
vozila, dolocena v tocki 2.3.1, z najvecjo konstrukcijsko doloceno
hitrostjo, ki presega 40 km/h)

Preglednica A: Velja za vsa vlecena vozila, kot so
navedena v odstavku 2.3.1 0 I
Vrsta preskusa

Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68, 3514 3.5.2.2 ali 3524
tocka: 3.5.23
Preskusna hitrost km/h 40 40 40

Tlak pe v sprozilu zavore kPa —

Cas zaviranja min — 2,55 —

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila s, mm —

Vhodni navor zavore C. Nm —

Prag vhodnega navora zavore Cy. Nm
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2.3.1.2  Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,02 (zajema vlecena
vozila kategorij Ra in Sa, dolo¢ena v tocki 2.3.1, z najvecjo konstruk-
cijsko doloceno hitrostjo, ki ne presega 40 km/h)

Preglednica B: Alternativni preskusni postopek, ki velja za
vsa vlecena vozila kategorij Ra in Sa 0 I
Vrsta preskusa

Priloga VII, Dodatek 2, odstavek: 3514 3.5.2.2 ali 3524
3523
Preskusna hitrost km/h 40 40 40

Tlak pe v sprozilu zavore kPa —

Cas zaviranja min — 2,55 —

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T/F -

Gib sprozila s, mm —

Vhodni navor zavore C. Nm —

Prag vhodnega navora zavore Cy. Nm

2.3.1.3  Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,02 (zajema vlecena
vozila kategorij Ra in Sa, dolo¢ena v tocki 2.3.1, z najvecjo konstruk-
cijsko doloceno hitrostjo, ki ne presega 30 km/h)

Preglednica C: Alternativni preskusni postopek v primeru
vlecenega vozila z v, < 30 km/h 0 1
Vrsta preskusa

Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68, 3514 3.5.2.2 ali 3524
tocka: 3523
Preskusna hitrost km/h 30 30 30

Tlak p. v sprozilu zavore kPa —

Cas zaviranja min — 3,90 —

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila s, mm —

Vhodni navor zavore C. Nm —

Prag vhodnega navora zavore Cyp, Nm

2.3.2. Pri vozilih kategorij
— ,,R3a/R4a/S2a* (***)
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— ,,R3b/R4b/S2b*, kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os ne
presega 10 000 kg (***)

— ,,R3b/R4b/S2b* kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os presega

10 000 kg
Tip preskusa 0 111
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68, 3.5.1.4 3.53.1 3532
tocka:
Zacetna preskusna hitrost km/h 60 60

Koncna preskusna hitrost km/h

Tlak p. v sprozilu zavore kPa —

Stevilo zaviranj - — 20 —

Trajanje cikla zaviranja s — 60 —

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T/F, -

Gib sprozila se mm —

Vhodni navor zavore Ce Nm —

Prag vhodnega navora zavore CO,e Nm —

3. Obseg uporabe

Obseg uporabe doloca razliCice osi/zavore, ki so zajete v tem porocilu
o preskusu, tako da je prikazano, katere spremenljivke zajemajo posa-
mezne Sifre preskusa.

4. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
Dodatkom 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.

Ob koncu preskusa, opisanega v tocki 3.6. Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68, se steje, da so bile zahteve iz tocke 2.2.2.8.1
Priloge I k Uredbi (EU) 2015/68 izpolnjene/neizpolnjene. Neustrezno
Crtati.

Tehni¢na sluzba (¥***), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: .....ccveieeeiriieceeeiee
5. Homologacijski organ (***%*)

Podpis: vcvvreinrereneeieereresneiens Datum: ...occovevenreieineneenenene
*) Neustrezno Crtati.

(**)  Velja le za kolutne zavore.

(***) Kadar so bili za ta vozila opravljeni preskusi tipa III (glej tocko 2.3.1 ali 2.3.2+).

(****) Podpisejo se razliCne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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Dodatek 2

Vzorec obrazca porocila o preskusu za alternativno napravo za samodejno
nastavljanje zavor, kot je predpisano v tocki 3.7.5 Dodatka 1 k Prilogi VII k

Uredbi (EU) 2015/68

Stevilka poro&ila 0 preskusu ..............cco..covveen.

1. Identifikacija

1.1 Os
ZNAMKA: «.eienrerererrerente e ererse e naeseseesensare e eene e se s ennnennens
I et etete ettt ettt ettt bttt b ettt et ae e b e bt bttt ba sttt et nt s
MOMEL: ..ot ees
Preskusna osna obremenitev (identifikacijska oznaka F.): ID3- ........ daN

1.3

1.4

Stevilka poroéila o preskusu za alternativne postopke za preskuse tipa
I in tipa IIl za zavore vlecenega vozila (Priloga VII, Dodatek I k
Uredbi (EU) 2015/68) ..ocvevviirimiirimiiienmiiscsrcnimiesstnnesesessees

Zavora:

Zavorna OBlOZA: ....cceueiveiieeeirireieete ettt ettt
ZNAMKA/LIP: ereieerienieieiieietr ettt ettt sttt b ettt
AKLIVITANJE: oovvveveveririiirtrieiercreeseetetseeeseaesesessesssssesesesesessssstssesesesesenssossss
Proizvajalec: ..cooenirreeririrerniectereceiee ettt st

Tip (valj/membrana) (¥): ...cccooeocrereerieeetrieeeeseeesesee e ee e ee e seneanes

Dolzina vzvoda (1): ..ccoeociireeeree ittt mm
Naprava za samodejno nastavljanje zavor:

Proizvajalec (naziv in NasloV): ...c..ccceveerornrcneiecncreeee e

THP: et

RAZICICA: wevevierieiirieieireeete e steee e e e et e e se b e be e e see st sas e s ebeseaseesbesnesnsenan
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2. Poroéilo o rezultatih preskusa

2.1 Ucinkovitost naprave za samodejno nastavljanje zavor

2.1.1 Zavorni uc¢inek pri zaviranju s segretimi zavorami delovnih zavornih
sistemov, ki je doloCen v skladu s preskusom iz odstavka 3.6.2.1. (a)
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68: ............... odstotkov
ali

Gib sprozila s,, dolocen v skladu s preskusom iz tocke 3.6.2.1. (b)
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68: .....ccoceevreerennee mm

2.1.2 Prosto vrtenje koles v skladu s to¢ko 3.6.3 Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68: da/ne (*)

3. Naziv tehni¢ne sluzbe/homologacijskega organa (*), ki je izvedel

PIESKUS: ettt ettt ettt see e bbbt sba bt a e neanasbenennene
4. Datum PreSKUSA: ...c.ccvevecirieriieerirctriee et rese s s enene
5. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z

odstavkom 3.6.2 Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.

6. Ob koncu preskusa iz tocke 5 se Steje, da so bile zahteve iz tocke
2.2.2.8.1 Priloge I k Uredbi (EU) 2015/68: izpolnjene/neizpolnjene (¥)

7. Tehnic¢na sluzba (**), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: eveeeericereeeeee Datum: ....ccceeeieieeicieiieeiee
8. Homologacijski organ (**)

Podpis: ..ocereieerreeeeeee Datum: ..c.coevenmrvneeneienenees

(*) Neustrezno Crtati.
(**) Podpisejo se razliéne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu priloZena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.



02015R0504 — SL — 07.08.2018 — 003.001 — 218

Dodatek 3

Porocilo o preskusu upravljalnega elementa naletnega zavornega sistema

4.1

4.2

43

8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

ProizZVajalec ....ccvuicrieirirerreciee ettt e

Znamka

Tip

Znacilnosti  vleCenih vozil, za katere naletno napravo doloci
proizvajalec:

masa G'y = kg

dovoljena staticna navpi¢na sila na glavi vleCne naprave ............. N

vleCeno vozilo s togim ojesom/vecosno vleCeno vozilo z vlecnim
ojesom, vrtljivim okrog vodoravne osi (¥)

Kratek opis

(Seznam prilozenih nacrtov in merskih risb)

Diagram, ki prikazuje nacelo upravljanja

Prestavno razmerje naletne naprave:

z mehanskim prenosom (*)

Ih = 00 oo ees O (**)
FHzZ (B ) = ettt cm
Gib glavnega valja S, .icecceeeiecienieeinineeiriee et mm
Prosti gib glavnega valja $"H, .oeeeeveerrcrencneerese s mm

Rezultati Preskusa:.....coeeeveeriniecniniciniiieesee st sesesessesesens

Ucinkovitost

z mehanskim prenosom (¥) M = .eccverrvrenneneneeeerererenereseeee e

s hidravlicnim prenosom (¥) Ny = ocveverreieenierreeeee et

Dodatna sila K = ..o seneseseeneenes N

Najvecja tlacna sila Dy = .ot N
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9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.8.1

9.8.1.1

9.8.1.2

9.8.1.3

9.8.2

9.8.2.1

9.82.2

9.8.23

Najvecja vlena sila Dy = .ovoivverreerererccerrereeeese e sesenees N
Prag Sile Ko = ot N

Ce ima lega vlene naprave ucinek s, (¥) = MM .c.cooevvvvncrcrencneecene.
s hidravlicnim prenosom s" (¥) = s"l1, * I = eecvrcevrrennrneeneneenes mm
Dejanski (uporabni) gib naletne naprave s’ = .......cccceeerrcerrennenes mm

Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v skladu s tocko 3.6
Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68je namescen/ni namescen (*)

Ce je varovalni mehanizem proti preobremenitvi names$éen pred
vzvodom prenosnega sistema naletne naprave,

je prag sile varovalnega mehanizma proti preobremenitvi Dy, = ... N

je pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (¥)
najvecja sila, ki jo lahko doseze naletna naprava,

|l M — p—
Piaitio = Pop max = coreeeeesseseesssssesssssssssssssess s sssesse s N

je pri hidravliécnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
tlak, ki ga lahko doseze naletna naprava,

P'max/ih = Pop max = seeerserseeirinrsssnessisis s N/em?

Ce je varovalni mehanizem proti preobremenitvi names$éen za
vzvodom prenosnega sistema naletne naprave,

je prag sile na varovalnem mehanizmu proti preobremenitvipri mehan-
skem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*) ..... Dgp.ipo = N

pri hidravlicnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (¥)
Dop~ih ettt iririeieeereei e ee s seeee s rr ettt ta b e e s s st satraraeeeb e enbaneneesanan N

je pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (¥)
najvecja sila, ki jo lahko doseze naletna naprava,

Pliiax = Pop max = seeerereeersemiinie sttt N
je pri hidravliénem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
tlak, ki ga lahko doseze naletna naprava,

— — 2
Plimax = Pop_max = rseessecseesiesessisssessessensesaes s ssesses s ss s e nas N/em
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10. Zgoraj opisana naletna naprava je v skladu/ni v skladu (*) z zahtevami
iz tock 3, 4 in 5 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Podpis: oo Datum: .....ccvenicenenecneeieeene

11. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
ustreznimi dolocbami Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Tehni¢na sluzba (¥**), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: ..ooeoeviieieeierceee
12. Homologacijski organ (***)
Podpis: oo Datum: ....ccevivinminiieiiiinnininine,

(*)  Neustrezno Crtati.

(**) Navesti dolzine, katerih razmerje se je uporabilo za dolocanje iy, ali ip.

(***) PodpiSejo se razlicne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je poroCilu priloZena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.6.1

9.7

Dodatek 4

Porocilo o preskusu zavore

PIOIZVAJAIEC ..ttt bbbttt et s e et e b et bbbttt sttt be bbbt aee
ZINAMKA eeerereeeiecrteteerereesetet et eseseeue st st st s et st ses s s s et et et e e e aratatre R A e R £ e e ne e R R a A eh e et R et re A bA ke b et e R s e ne et e en bt
TP ettt ettt ettt sttt et e e e e b e e e eSS bbb b bbb e re e e b e
Dovoljena ,,najvecja masa™ Na KOLO GRy = ireiiriieierieeiiieicieietietetatetane st eaa e st e e e s e b e bbb ebant et ata st aea s st ana s kg

Zavorni navor M* (kot ga dolo¢i proizvajalec v skladu s tocko 2.2.23 Priloge VIII k Uredbi (EU)
2015/68) = ot e R R Nm

Dinamic¢ni kotalni polmer pnevmatike

Kratek opis

(Seznam nacrtov in merskih risb)

Diagram, ki prikazuje nacelo zaviranja

Rezultat preskusa:

mehanska zavora (*) hidravlicna zavora (*)

Prestavno razmerje 9.1.A Prestavno razmerje

lg e (%) (F%%) g T (***)
Gib naleganja (do naleganja na zavorni boben) 92.A Gib naleganja (do naleganja na zavorni boben)
13 S mm 1 S m
Predpisan gib naleganja 93.A Predpisan gib naleganja

(predpisano naleganje (predpisano naleganje

na zavorni boben) Spx = ..ovcvrveevvrierieeinnnns mm na zavorni boben) Sgx = .ccvevveecrerrerirennnn. mm
Povratna sila 94.A Povratni tlak

Py = e N Do crererrereeeeee et N/em?
Koeficient (karakteristika) 9.5.A Koeficient (karakteristika)

P T et m P T s m
Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v 9.6.A Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v
skladu s tocko 3.6 Priloge VIII k Uredbi skladu s tocko 3.6 Priloge VIII k Uredbi (EU)
(EU) 2015/68 je/ni namescen®. 2015/68 je/ni namescen®.

Zavorni navor, ki aktivira varovalni meha- 9.6.1.A Zavorni navor, ki aktivira varovalni meha-
nizem proti preobremenitvi nizem proti preobremenitvi

Mop = e Nm Mop = e Nm
Sila za M* 9.7.A Tlak za M*

PF = e N PF = e N/em?
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9.10

9.10.1

9.10.1.A

9.10.2

9.10.2.A

9.11

9.11.1

9.11.1.A

9.11.2

9.11.2.A

9.12

9.12.1

9.12.2

9.8.A Povrsina kolesnega valja

FRZ T retereerneareenrternentaetseierearanrssnersaranssnensaran sz
9.9.A (za kolutne zavore)

Absorpcija prostornine tekodine

V60 T iererererreeirtreieetertarerereiereatistratertasrearanene Cl'Il3

Ucinek delovne zavore, kadar se vleceno vozilo premika nazaj (glej sliki 6 in 7 v Dodatku 1 k Prilogi VIII k
Uredbi (EU) 2015/68)

Najvecji zavorni navor M; Na SHKI 6 = ..ottt ettt st Nm
Najvecji zavorni navor My N SHKI 7 = .ottt sttt et st seses ettt esees s e ses s s e e e e senens Nm
NaJVeC]i dOVOLENL ZID S; = .ottt et s s s esesnesesesa et e sessesessesasssasassenennens mm
Najvecja dovoljena absorbirana prostornina tekoCine Vi = .....c.ccvvenrininnincncnnincnieeneseeesesrenes cm®

Druge znacilnosti zavore, kadar se vleeno vozilo premika nazaj (glej sliki 6 in 7 v Dodatku 1 k Prilogi VIII
k Uredbi (EU) 2015/68)

POVIAtNA SI1a ZAVOTE Pyp = cocuviviieecieeieccte ettt ettt s ete s eetees e aeebe s s seesteseeseessaseenssass et eseestessereesanaseessenns N
PoVIatni tlak ZAVOTE Por = cerveeverreeereririeterries ettt ettt sttt s et s et e s et seaee s e s et eseateten N/em?
KaraKteriStIKA ZAVOTE Ty = ..oiivuiceiiciicrietieieceeeteeteseeeseesarestesteesessesassabessseasessseassestessnasessenansestesasenbesassbesanensesssensesnen m
KaraKteriStIKA ZAVOTE I'y = uiveiiieeceiieeceiteetecstess e e s tesse e essenessessesssesesstsassestesaseasesnteabsantesssenbesatensesntesanensesenensessen m

Preskusi v skladu s to¢ko 7.5. Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68, ¢e je primerno (popravljeno, da se
uposteva kotalni upor, ki ustreza 0,01 - g - Gg,)

Preskusi zavore tipa 0

PresuSNa NIITOST = ...ttt bbb bbb b e et st e be e st e be e st et e st st ab e e et et e e st et ane st etanas km/h
ZAVOITIO TAZIMICTJC = .vivirverererserereeresesseressseresssseressosessesersssesessasesessesessssesessosesssosessssessssesesessesesssesessesessssesassasessssosenes %
Sila, ki deluje na upravljalni elemMeEnt = ........cccoerriirierierietrinieieieiereeeetst ettt e ettt bes st e asenet st esesesesenens N

Preskus zavore tipa I

PreskUuSNa RItTOST = .coocririeiicerreecrecrecrcrece e s e se et e me e nanananecs km/h
TrajN0 ZAVOINO TAZIMEIJE = ..oeririeriririerererieiercriesesesbese e be e st st se e e st st st e st ettt st e st %
CAS ZAVITANIA = covoveeovercveceesesessessssesetsessasss e s s ssssss s easessssssssss s s ese s sss s st esssse s ases e as s st sees s st sesssnsaesmnessens minut
Zavorni ucinek pri zaviranju s SEGretimi ZAVOTAMI = ....cococovereeerrererserererseseeemsencecnmaressesesceamanessererersesssessesessencnes %

(izrazen v odstotkih rezultatov preskusa tipa 0 iz tocke 9.12.1)

Sila, ki deluje na upravljalni element = .......ccccouiiiiieiiriireeeeeeee ettt ettt ettt N
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10.

11.

12.

(*)
(**)
(***)

(****)

Zgoraj navedena zavora izpolnjuje/ne izpolnjuje (*) zahteve iz odstavkov 3 in 6 o preskusnih pogojih za
vozila, opremljena z naletnimi zavornimi sistemi, opisanimi v Prilogi VIII k Uredbi (EU) 2015/68.
Neustrezno Crtati.

Zavora se lahko/se ne sme uporabiti v nalethem zavornem sistemu brez varovalnega mehanizma proti
preobremenitvi.

Datum: .....ccccoeviiininnne Podpis: oo

Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z ustreznimi doloc¢bami Priloge VIII k
Uredbi (EU) 2015/68.

Tehni¢na sluzba (****), pristojna za opravljanje preskusa

Datum: .....cccooevviiriennne Podpis: ..oooeeiiiiieiee

Datum: .....cccoevvviriennne Podpis: ..oooieiiiiiieiee

Neustrezno ¢rtati.

Navesti dolzine, uporabljene za dolocanje i, ali i',.

Navesti dolzine, katerih razmerje se je uporabilo za dolocanje iHo ali ih.

Podpisejo se razlicne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti organ ali je porocilu prilozena loc¢ena
odobritev homologacijskega organa.
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Dodatek 5

Porocilo o preskusu zdruZljivosti upravljalnega elementa naletne zavorne

3.1

32

4.1

4.2

43

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

naprave, prenosnega sistema in zavor vlefenega vozila

Naletna NAPIAVA, ..cc.cocevvvcrerrereiecrenrrrerer et nsaseseesenenranes

opisana v priloZzenem porocilu o preskusu (glej poroc¢ilo o preskusu
upravljalnega elementa naletnega zavornega sistema)

Izbrano prestavno razmerje:

Zavore, opisane v prilozenem poroéilo o preskusu

Prenosni sistemi vleCenega vozila

Kratek opis z diagramom, ki prikazuje nacelo

Prestavno razmerje in u¢inkovitost mehanskega prenosnega sistema na
vleCenem vozilu

Nur (%)

Vleceno vozilo

Proizvajalec

Y1 1111 < RO U UOEOSTOONt

Vrsta povezave z ojesom: vleCeno vozilo s togim ojesom/vecosno
vleceno vozilo z vle¢nim ojesom, vrtljivim okrog vodoravne osi (*)

Stevilo zavor n =

Najvecja tehni¢no dovoljena masa G = kg
Dinami¢ni kotalni polmer pnevmatike R* = m

Dovoljena sila na vle¢ni sklopki

D*=0,10 g G, (¥) = N
ali

D* = 0,067 g G5 (*) = N
Potrebna zavorna sila B* = 0,50 g G, = N

Zavorna sila B =0,49 g G, = N
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5.1

52

53

5.4

5.5

5.6

5.6.1

5.6.1.1

5.6.1.2

5.6.1.3

5.6.1.4

5.7

5.7.1

5.7.2

5.7.3

5.7.4

5.7.5

5.7.6

5.8

Zdruzljivost — rezultati preskusa

Prag sile 100 - KA/(g * Ga) =

100 - Di/(g * Ga) =

100 * Do/(g * GA) = ceeereeecireeiitserieneeuesiet st seseieebs et s s st ebat bt
G'A = e et kg
GB = 1N " GBp = crrereerreereeirienrenrensenresesssessessessasssssesssessessssssessessesssenses kg
Zavorni navor zavor n * M* /(B * R) = ..o

Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v smislu tocke 3.6
Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68 je/ni namescen na naletni napra-
vi/na zavorah (¥)

pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi na naletni
napravi (*)

n - P¥ /(IHT - mHT - P'MAax) = oo ececnsereeneesesennenens

pri hidravlicnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi na
naletni napravi (*)

¢e je varovalni mehanizem proti preobremenitvi namescen na naletni
napravi:

prag sile DOP/D¥ = ..c.coiirrreereeeerererereeee ettt sesas e ses st seneas

¢e je varovalni mehanizem proti preobremenitvi name$¢en na zavori:

prag navora n © Mop/(B * R) = .o

Naletni zavorni sistem z mehanskim prenosom (*)

TH = THO ~ THT = e e s neneeens
NH = MHO " MHL = ittt
—— +n. P ! =
Pl D T ) T e
s’ _
T
Razmerje S'/TH = .ottt

kadar se vleCeno vozilo premika nazaj

Za zavorni navor, ko se vleCeno vozilo premika nazaj, vkljucno s
kotalnim uporom

Naletni zavorni sistem s hidravli¢nim prenosom (*)
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5.8.1 TWFHZ = oot ene e ene e en s ene e sene
B R 1
582 + P, ettt eeene
n.p' | (D" =K )
S/
5.8.3 m B T PR P YR P ry
584 S/ S ettt
5.8.5 Razmerje S/FHZ = ..ottt ettt e

kadar se vleceno vozilo premika nazaj

5.8.6 Za zavorni navor, ko se vleCeno vozilo premika nazaj, vkljuéno s
kotalnim uporom

0,08 8 GA" R = et Nm
6. Diferencni gib na kompenzatorju parkirne zavore
6.1.1 Najvecji dovoljeni gib kompenzatorja (naprej) scf = ...ococevvvveenene mm
6.1.2 Najvecji dovoljeni gib kompenzatorja (nazaj) SCr = .......ccevcecerenne. mm
6.1.3 Najvecji dovoljeni diferencni gib kompenzatorja scd = ................ mm
7. Zgoraj opisani naletni zavorni sistem je v skladu/ni v skladu (¥) z

zahtevami iz tock 3 do 10 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Podpis: oo Datum: .....ccvenicencenecieeene

8. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
ustreznimi dolocbami Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Tehni¢na sluzba (¥**), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: .....ccveniiieneneeneeeens

(*)  Neustrezno Crtati.

(**) Navesti dolZine, uporabljene za dolocanje i, ali i',.

(***) PodpiSejo se razlitne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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PRILOGA IX

Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje bistvenih sistemov

Preglednica 9-1

I. Deli ali oprema, ki imajo velik ulinek na konstrukcijsko varnost,
funkcionalno varnost vozila in/ali zavorni u¢inek

$t. postavke | Opis dela Zahteva glede| Postopek | Zahteva glede | Zahteve za

ucinkovitosti | preskuSanja | oznacevanja embalazo
001 [-.]
002
003

Preglednica 9-2

II. Deli ali oprema, ki imajo velik vpliv na okoljsko ucinkovitost vozila

Zahteva glede| Postopek | Zahteva glede | Zahteve za

St. postavke | Opis dela ucinkovitosti | preskusanja [ oznafevanja embalazo

001 [...]

002

003
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PRILOGA X

Predloga potrdila za dajanje na trg ter zacetek uporabe delov ali opreme, ki
lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov

1. Splosne zahteve

1.1 Za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme, ki lahko pomenijo
resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov za varnost vozila
ali njegove okoljske znadilnosti, je treba pridobiti dovoljenje v skladu s
¢lenom 46(3) Uredbe (EU) st. 167/2013.

1.2 Taks$no dovoljenje se izda kot potrdilo, katerega vzorec je v Dodatku 1.

1.3 Potrdilo iz tocke 1.2 vsebuje predpise za konstrukcijsko in funkcionalno
varnost, zavorni ucinek, varstvo okolja in po potrebi standarde preskusanja.
Ti so lahko utemeljeni na delegiranih uredbah Komisije, ki so navedene v
Prilogi I k Uredbi (EU) $t. 167/2013, oblikovani so lahko v skladu s
trenutnim stanjem varnostne in okoljske tehnologije ter tehnologije za
preskusanje ali pa so lahko, ¢e je to ustrezen nacin za doseganje potrebne
varnosti ali okoljskih ciljev, sestavljeni iz primerjave dela ali opreme z
okoljskimi znacilnostmi ali varnostjo delovanja prvotnega vozila ali njego-
vega dela, ¢e se to ocenjuje za primerno.

1.4 Ta priloga se ne uporablja za del ali kos opreme, dokler ni navedena v
Prilogi IX. Za vsak vnos ali skupino vnosov v Prilogi IX se dolo¢i razumno
prehodno obdobje, da lahko proizvajalec dela ali opreme zaprosi za soglasje
in ga pridobi. Hkrati se lahko, kjer je ustrezno, dolo¢i datum, ki iz uporabe
te priloge izvzema dele in opremo za vozila, ki so homologirana pred tem
datumom.
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Dodatek 1

Vzorec potrdila o soglasju k EU-homologaciji za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov
POTRDILO O SOGLASJU EU
VZOREC
Format: A4 (210 x 297 mm)

POTRDILO O SOGLASJU EU

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— potrdilu o soglasju ("),

za dajanje na trg in zacCetek uporabe delov ali

opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za

— zavrnitvi potrdila o soglasju (1), pravilno delovanje bistvenih sistemov za
varnost vozila ali njegove okoljske znacilnosti.

— razgiritvi potrdila o soglasju (),

— preklicu potrdila o soglasju (1),

ODDELEK 1

ODDELEK 11

Deli/oprema (') so posebej namenjeni za vgradnjo na naslednja vozila:
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(€) ZAVOIT UGINEK VOZIIA (1)1 weoeeeereeereerese e esee e eesseseseseeessessssssesesesessesesssseresesesseseseeseresessssesesesesreseseens

(d) Varstvo 0KOLa PIri VOZIIU (1):.ovverveerreeesreeesesreseseeeesesesecseseseesesessssesesessesesessesesessesesessesesessesesessesesessesesenns

(e) standarde preskusanja (1): ...................................................................................................................

ODDELEK 1V

Predpisi, ki temeljijo na:

(a) prilogah ... () k Delegirani uredbi Komisije (EU) (5t.) (*) .../... (in prilogah ... (*) k Delegirani
uredbi Komisije (EU) (5t.) (') .../...) ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano
uredbo Komisije) (') Uredbo (EU) (3t.) () .../... (") (*) (Evropskega parlamenta in Sveta) (');

(b) primerjavi dela/opreme Mz varnostnimi/okoljskimi (") znagilnostmi originalnega vozila/deli
originalnega vozila M (pojasnite) () et s et esen s eneenen

ODDELEK V — TEHNICNA SLUZBA

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: ......cciccrercriernmirrserernrceresmsnseseenesessesessssossesness

Datum poroCila 0 PreSKUSUL ..ottt et st st seea

SteVilKa POTOGIIA O PIESKUSU: .vvurrrvvesrreeesonsessssssssenssssersssssenssssessssssessssssssssssesssssssssssssssssssesssssenssssssssssssssssns
ODDELEK VI

Deli/oprema (') ne slabi delovanja/slabi delovanje (') tistih sistemov, ki so bistveni za varnost
vozila ali njegove okoljske znacilnosti.

Potrdilo o soglasju se podeli/razgiri/zavrne/preklice ().

Priloge:
Porocilo o preskusu

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilu o soglasju k EU-homologaciji celotnega
vozila):

M Neustrezno &rtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 Dela B Priloge I k tej uredbi.

@ Rimska $tevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih Stevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

“

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.
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PRILOGA X1

Sistem Stevil¢enja potrdil za dajanje na trg ter zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih

1.1

1.1.3.1

1.1.3.2

1.2

sistemov

Sistem Stevilcenja

Stevilka potrdila za dajanje na trg in zaetek uporabe delov ali opreme,
ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih siste-
mov, je sestavljena iz skupno petih delov, kot je navedeno v nadalje-
vanju: Deli so lo¢eni z zvezdico (,,**).

Oddelek 1: Mala ¢rka ,,e“, za njo pa Steviléna oznaka drzave clanice
(podana v tocki 2.1 Priloge VI), ki je izdala potrdilo.

Oddelek 2: Navede se stevilka Uredbe (EU) st. 167/2013, ,,167/2013*.

Oddelek 3: Identifikacija dela ali sestavljenega dela v skladu s
seznamom iz Priloge IX:

Za dele ali opremo, ki imajo velik uc¢inek na konstrukcijsko varnost
vozila, funkcionalno varnost in/ali zavorni ucinek, to pomeni oznako
1% ki ji sledita znak ,,/“ in ustrezna ,,Stevilka dela” iz preglednice 9-1
v Prilogi IX. ,.Stevilka dela“ je sestavljena iz treh Stevk in se zatne z
,001°.

Za dele ali opremo, ki imajo velik ucinek na okoljske znacilnosti
vozila, to pomeni oznako ,II, ki ji sledita znak ,,/“ in ustrezna ,,Ste-
vilka dela“ iz preglednice 9-2 v Prilogi IX. ,,Stevilka dela“ je sesta-
vljena iz treh Stevk in se zacne z ,,001°.

Oddelek 4: Zaporedna $tevilka potrdila.

— Zaporedna Stevilka, ki se zaCenja z ni¢lami (¢e je to potrebno) in
oznacuje Stevilko potrdila. Zaporedna Stevilka je sestavljena iz $tirih
Stevk in se zacne z ,,0001¢.

Oddelek 5: Zaporedna Stevilka, ki oznacuje razsiritev potrdila.

— dvomestna zaporedna S$tevilka, ki se zaCenja z ni¢lami, ¢e je to
potrebno, pri ¢emer se zaporedje zacne od ,,00“ za vsako izdano
stevilko potrdila.

Oblika steviléenja potrdil (z namisljenimi zaporednimi Stevilkami za
pojasnilo).
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Primer Stevilke potrdila, ki ga Bolgarija izdaja za dele ali opremo,
vgrajeno v vozilo, homologirano v skladu z Uredbo (EU)
§t. 167/2013, in ki je bil dvakrat razsirjen:

— e34*167/2013*11/002*048%02

— e34 = Bolgarija (oddelek 1)

— 167/2013 stevilka osnovne uredbe (oddelek 2)

— 11/002 = del 002 na seznamu delov ali opreme, ki imajo
velik ucinek na okoljske znacilnosti vozila
(oddelek 3)
— 048 = zaporedna Stevilka potrdila (oddelek 4)
— 02 = Stevilka razsiritve potrdila (oddelek 5)
Primer Stevilke potrdila, ki ga Avstrija izdaja za dele ali opremo, vgra-
jeno v vozilo, homologirano v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013, in
ki je bil enkrat razsirjen:

— ¢12*167/2013*1/034*325*01

— el2 = Avstrija (oddelek 1)

— 167/2013 Stevilka osnovne uredbe (oddelek 2)

— /034 = del 34 na seznamu delov ali opreme, ki imajo
velik ucinek na konstrukcijsko varnost, funkcio-
nalno varnost vozila in/ali zavorni ucinek
(oddelek 3)

— 325 = zaporedna Stevilka potrdila (oddelek 4)

— 01 = Stevilka razsiritve potrdila (oddelek 5)



